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Ukrainians win 


Famine monument, "Madonna of 
Wheat", to remain at city hall site 


By Marco Levytsky 

Both the monument com- 
memorating the 1932-3 famine 
in Ukraine, and the "Madonna of 
Wheat", which honors Ukrainian 
pioneer women will remain on 
the site of Edmonton's new city 
hall, council decided April 24. 

While the new policy for 
Statues at city hall includes Parks 
and Recreation's original pro- 
posal to include only those stat- 
ues that reflect Edmonton's local 
history, a grandfather clause was 
included which stated the the pol- 
icy not be applied to those stat- 
ues which were placed on the 
City Hall site prior to its im- 
plementation, 

The new policy was presented 
by Alderman Lance White, 
chairman of the Public Affairs 
Committee which held public 
hearings one week earlier. 

According to unofficial min- 
utes, only Mayor Jan reimer and 
Alderman Judy Bethel voted 
against the grandfather clause. 
But the electronic board which 
shows council votes also show 
Aldermen Brain Mason, Ron 
Hayter and Bruce Campbell vot- 
ing against. 
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The new policy was passed by 
council in a matter of minutes 
with virtually no debate on the 
subject. 

While the Ukrainian statues 
will remain on the site itself, the 
actual location will be determined 
by negotiations between the city 
and the community once con- 
Struction of the new city hall 


Speaking with Ukrainian 
News following the vote, Ald. 
White said there were excellent 
reasons for maintaining the 
famine monument, in particular, 
at the city hall site 

"То be honest, being a rea- 
sonably knowledgeable person, I 
should have known that Stalin 
perpetrated that famine, in which 
many people were killed. But it 
wasn't in my history books. It 
was (former mayor Laurence) 
Decore who educated me as to 
what that was and what that 
meant. And that (the 1983 erec- 
tion of the famine monument) 
was the first, certainly in Canada, 
and perhaps in the world, recog- 
nition of that in any magnitude. 

"With the history that this 
city has had, with its proud and 
strong Canadians of Ukrainian 
heritage — you do not rip at 
their heart. You just cannot do 
that," said White. 

Alex Kachmar, chairman of 
the Ukrainian Statuary Review 
Committee, a sub-committee of 
the Ukrainian Canadian Con- 
gress, Edmonton Branch said he 
was pleased with the victory, but 
wondered why the issue came up 
in the first place. 

"It was a very clumsy ap- 
proach to resolving an issue and 
the confrontation was unneces- 
Sary. You would think the city 
would have enough smarts to see 
what would have happened,” he 
said, 

"This is a tremendous thing 
to have happened, albeit unnnec- 
essary," echoed Andrew Hlady- 
shevsky, the committee's media 
liaison officer. 

Besides Kachmar and Hlady- 
shevsky, other members of the 
committee included Bohdan Oli- 
jnyk, president of UCC-Edmon- 
ton and Dr, Roman Petryshyn 
and Daria Porochiwnyk. 

This committee, in turn had 
its own subcommittees and indi- 
viduals who looked after key ar- 
Cas, 
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Hope for the future 
A Ukrainian flag sticks out of a baby carriage in Kiev, symbolizing Ukraine's hope for 
the future. This picture was taken January 22 during the human chain demonstrations 


across Ukraine. In the background is Kiev's historic St. Sophia Sobor. 


(Умань, Черкаська обл. 
Олександр Андрійчук, УГС) 
— Незважаючи на деякі 
зміни в політичному житті 
на Україні, певне допущення 
діяльності опозиційних уг- 
руповань тут продовжуєть- 
ся в досить широких мас- 
штабах, переслідування лю- 
дей за їх політичні переко- 
нання. Репресивність парто- 
кратії зростає від центра до 
периферії, від обласних 
центрів до обласних сел та 
міст. Ось як ці події відбу- 
ваються в Умані. 

Ольга Петрівна Діденко, 
70-річна жінка, яка досі 
змушена працювати лабо- 
рантом в Уманському педа- 
гогічному інституті. Як 
відомого краєзнавця пере- 
даючого молоді свої знання 
з історії і культури рідного 
краю, шлють в райвоєнкомат 
переписувати безглузні па- 
пірці, аби відірвати П від 
молоді. "Социалистическоа 
отечество в опасности" зну- 
щаючись, кажуть 70-річній 
жінці владоможці. Ольга 
Петрівна, що в 60-70 роки 
була  активісткою  право- 
захисного руху, являється 
активісткою РУХу і тепер. В 
застійні роки була звіль- 
нена з роботи у місцевому 
краєзнавчому музеї 

Активіста НРУ, доцента 
Непийводу, ще минулого ро- 
ку звільнили з роботи. До- 


цента педінституту Пахо- 
тіна К.К., члена Беликої ради 
РУХУ, котрого ще в квітні 
минулого року "попереджу- 
вали", продовжують цьку- 
вати за ініціятивою місь- 
кому партії. Його кандида- 
тура була безпідставно зня- 
та з конкурсу на посаду 
завідуючого кафедрою. Рек- 
тор учбового закладу прямо 
сказав, що це "за участь у 
РУСІ". 3 січня ц.р. тиск на д- 
ра Пахотіна посилився, бо 
він "осмелілся" висунути 
себе в народні депутати 
України. Політична "небла- 
гонадійність" розповсюджу- 
ється i на його дружину, 
викладачку цього ж пед- 
інституту. Партком І ректо- 
рат  інспірували скаргу 
студентів про П ніби-то нес- 
проможність читати курс 
лекцій, причому відразу ж 
після початку курсу нав- 


чання. А коли ці наклепи не 
підтвердились, то подруж- 
жя Пахотіних почали зви- 
нувачувати у зверхньому 
ставленні до студентів, мов- 
ляв, вони принижують люд- 
ську гідність студентів. 3 
цього знову ж вигаданного 
факту створена "спеціяльна 
комісія", куди залучено 
осіб, маючих до Пахотіних 
крім усього ще і особисту 
неприязнь. 


Пахотін росіянин, котро- 
му не байбужа доля укра- 
їнського народу. Тиск на 
нього і його дружину може 
мати ще і таку ціль -- при- 
мусити його залишити РУХ, 
бо росіяни в РУСІ запере- 
чують брехливий пропаган- 
диський штамп партократії 
про суть націоналістичний | 
антиросійський характер 
РУХУ. 
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Вшанування 
погиблих грузинів 


(УПА, Січеслав. Дніпро-петровськ) - 9 квітня ц.р. тут 
відбувся мітинг-молебень по жертвах Тбілісі. Мітинг вів 
Валерій  Гурбулько, вчений секретар  То-вариства 
української мови. В резолюції мітингу м.ін. учасники 
вимагають; назвати одну з вулиць Січеслава в пам'ять 
жертв Тбіліських подій; покарати всіх винних у цьому 
злочині; рішено вимагати відставки винних у тбіліських 
подіях членів уряду. На мітингу члени громади УАПЦ 
зачитали молитву за Грузію та всі поневолені народи. 
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Чи ви відновили 


Перевірте наліпку на ашій газеті. Ваша передплата 


Ціна 516.50 на рік 


Щоб відновити, виповніть нище подану форму, 
та й пішліть до: 
Ukrainian News 
10967 - 97 Street 
Edmonton, AB, TSH 2M8 
Запевніть що всі чеки чи "моні ордери" 
подані на Ukrainian News. 
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була відслужена поминальна Служба Божа 
28 квітня 1990 р. в церкві Св. Юрія Переможця. 
Олена Стефаник з родиною 


Вашу передплату? 


триватиме тільке до того місяця який поданий внизу. 
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В  Едмонтоні 


кви 
славної  Катедри св. 


раїнської Католицької 


(Київ, Леонід Мілявський, 
УГС) -- 22 квітня згідно з 
програмою масових акцій 
громадяни України з при- 
воду трагічної річниці Чор- 
нобильської катастрофи, за 
рішенням об'єднанного орг- 
комітету громадських не- 
урядових організацій та ки- 
ївської міськради, відбувся 
мітинг та демонстрація по 
центральним вулицям міста. 
В акції протесту прийняли 


Українська крамниця 


КОБЗА 


Panasonic. [itll 
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комп'ютери з українськими шрифтами та інструкції до них 
українською мовою, електроніку на радянську систему, 


магнітофонні касети, кераміку, картини, відеофільми, 
синтезатори (піяно), факси, убрання 


Гарантує: 


обслуговання комп'ютерів також на Україні 


Висилає: 


пакунки на Україну 
не забаріться завітати до нас! 
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Вшанування ж 


29-го квітня, на площі 
жертв Чорнобиля в чєтверту річницю ядерної 
ляють зліва на право: о. Василь Мартиник, 
Покрови cs. Діви Марії, о. 


Католицької Церкви, о. 


Церки cs. Миколая, та о. 
Української Католицької Церкви св. Євхаристії. 


участь до 70 тис. осіб. 

Мітинг біля центрального 
стадіону відкрив відомий 
письменник, народний де- 
путат СРСР, лідер еколо- 
гічнего руху Юрій Щербак. 
Виступили народний де- 
путат СРСР Володимир Яво- 
рівський, який закликав 
притягти до крімінальної 
відповідальності Валентину 
Шевченко та колишнього 
міністра охорони здоров'я 
УГОР Романенка. Голова 
українського фонду куль- 
тури Борис Олійник про- 
голосив, що комуністи пов- 
ністтю підтримують вимоги 
"зелених" . Виступили та- 
кож представники Народ- 
ного фронту Латвії | за- 
кордонний представник Ук- 
раїнської гельсінської спіл- 
ки Леонід Плющ. 

Вперше за всю "перебу- 
довну історію" міста, по 
центральним  площам та 
вулицям Київа пройшла не- 
формальна демонстрація з 
припиненням  транспорт- 
ного руху. Демонстранти 
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парох Yj 
= Остап  Фляк, представник 
вана, реосвященний Владика ій 
тонський Enapx Української atoll 


ування 
катастрофи. Молебень  відправ- 
країнської Католицької Цер- 


Української 


"Хай живе КПСС на Чорнобильській АЕС" 


70,000 у Києві 
відзначають річницю 


скандували: "Незалежність", 
"Хай живе Литва!", "Україні 
— волю", "Хай живе КПСС на 
Чорнобильської АЕСІ". Про- 
ходячи повз пам'ятників 
Леніну, учасники мітингу 
скандували: "Ганьба Леніну", 
кидали до підніжжя пам'ят- 


ника розірвані "безсмертні || 
твори вождя світового про- | 


летаріату", комсомольські 
квітки. Вдалою акцією можна 
вважати "покладення" Ім- 
провізованого вінка з ко- 
лючого дроту до одного з 
пам'ятників Леніну на Хре- 
щатику. Думається, що 
культові споруди голов- 
ного комуністичного ідола 
постраждали б ще більше, 
якби владоможці передба- 
чливо не оточили Леніна 
подвійним кордоном мілі- 
ціантів. 


"Хай живе Українська Со- 
борна Самостійна держава!", 
"Влада народу, комуністам 
-- комунізмі" -- транспо- 
ранти 3 такими гаслами 
тримали демонстранти. 


Донецькі студенти 
сатиризують Горбачова 


Донецьке (Волод. 
Мазнов, УГС). 

В Донецькому  універ- 
ситеті| продовжується кон- 
флікт Mik  реакційними 
представниками партійної 
організації | демократично 
настроїною студентською 
молоддю. Так 22-го березня 
студентами історичного фа- 
культету Арбузовим, Косі- 
ловим та Толочко в кори- 
дор! головного корпусу 
була розвішена сатирична 
студентська газета "Консти- 
туційний | монархіст", де 
жартівливо | зображається 
введення в країні інституції. 
президентської влади Ta 
недемократичне обрання на 
цю посаду М. Горбачова. 
Такий підхід і така оцінка 
останніх подій в нашій 
країні призвела в крайне 
обурення секретаря комі- 
тету КПУ Донецького уні- 
верситету тов. Івнаніцина 


H.H., котрий з секретарем на 
ранг меншим тов. Захар- 
ченко Н.А. з червоними об- 
личчами | люттю, на очах 
читачів газети, зірвали ЇЇ | 
пошматували. Вірніше, зри- 
вав | шматував тов. Захар- 
ченко, а тов. Іваніцин, як 
старший по званню в пар- 
тійній ієрархії, здійснював 
загальне керівництво. Це не 
перша проява тов. Івані- 
циним крайньої нетолерант- 
ности до інших поглядів 
його "соціалістичного плю- 
ралізму думок", так би 
мовити. 
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oH 


a й 
Ф 
ері 


зна 


ais 
слоти 3 


Nips 


с 
ae 


ло 


Ukrainian Меуу/Українські Вісті Мау/Травень 1990 


СНО takes Ше plunge 


Ukrainian Republican Party to fight for independence 


(Kyiv. UCIS) — On April 29- 
30, 1990, the Ukrainian Helsinki 
Union (СНО) held its Congress, 
at which it was decided to trans- 
form the UHU into a political 
party — the Ukrainian Repub- 
lican Party — URP. 

Approximately 1,000 people 
participated in the Congress, in- 
cluding 495 delegates represen- 
ting 32 UHU branches from all 
the provinces of Ukraine, Mos- 


cow and Lithuania. 
Levko Lukianenko — the 
chairman of the now defunct Uk- 


rainian Helsinki Union — was 
elected chairman of the URP. 
Stepan Khmara from Lviv and 
Hryhoriy Hrebeniuk, representing 
the miners from Donetsk, were 


Cont. from P. 1 

The legal committee which 
prepared positions for the city to 
take in its policy consisted of Ed 
Bridges, Nestor Makuch, Alan 
Nazarevich and Michael Savaryn. 

There was another legal 
committee which was set up 
only as a contingency measure in 
Case it ever became necessary for 
the community to take the city 
to court over the issue. This was 
headed by Ken Alyluia and in- 
cluded Ed Piasta and Eugene Ha- 
rasymiw. 

Veronica Chuchman served as 
liaison with other ethnocultural 
groups and succeded in getting 


both elected vice-chairmen. 

The following individuals were 
elected to the URP's Secretariat: 
Oles Shevchenko, Vasyl Ovsi- 
yenko, Petro Vovchuk, Roman 
Koval, Oleksa Mykolyshyn, Pet- 
ro Rozumnyi, and Anna Bido- 
shko. 

Zenoviy Melnyk was elected 
chairman of the Auditing Com- 
mittee and Stepan Hura was 
elected the editor-in-chief of the 
URP’s theoretical journal. 

The Congress resolutions 
Stated that the URP will function 
as a parliamentary party in Uk- 
raine, the primary aim of which 
is "to expedite the reestablish- 
ment of a Sovereign and Indepen- 
dent Ukrainian State". With this 


Monuments 


the support of the Edmonton 
Multicultural Council and the 
Edmonton Branch of the Cana- 
dian Women's Council. 


UCC-Alberta's Executive Di- 
rector Peter Zalucky co-ordinated 
the community's response, while 
Al Zariwny worked on co-ordi- 
nating the community lobbying. 


During the public hearing 
process numerous briefs were 
prepared and presented, letters and 
over 100 form responses were 
sent іп. 

Among the oral presentations, 
UCC-National Vice President 
Yaroslav Skrypnyk, submitted a 


Rukh activist strangled 
by Kiev militia squad 


(UPA) — Serhiy Demchuk, 
activist of RUKH, was brutally 
beaten and suffocated by the Kiev 
Militia in the evening of April 6. 
He was selling the newspaper of 
the Ukrainian Helsinki Union 
"Ма ruini” in the central square of 
Kiev, the militia squad headed, 
by Major Kondratiuk tied his 
arms and feet right in the square 
and began pulling him by a cord 
which surrounded Demchuk's 
neck. 

The Militia confiscated 400 
copies of the newspaper and the 
Tribunal ruled that Demchuk 
must pay a 10 Roubles fee. Later 
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in the evening Demchuk lost 
conscience and was transported to 
the Kiev Hospital. The diagnose 
was "breaking of the muscles and 
neck gematoma", 


Up to now the state of 
Demchuk's health did not change 
to the better. He is still uncon- 
scious in the hospital. 


As Bohdan Ternopilski of the 
Rukh Secretariat told us, Rukh 
will try to open a criminal case 
against the Kiev Militia. This 
incident will be discussed during 
the Session of the Kiev City 
Council on Monday, 
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view in mind, the URP will be- 
gin creating Committees of Citi- 
zens of the Ukrainian National 
Republic and will demand that 
Ukraine establish diplomatic reia- 
tions with other countries thro- 
ughout the world. Many of the 
leading members of the URP 
were recently elected People's 
Deputies to the Ukrainian SSR's 
Supreme Soviet. 


The Congress also decided that 
all former UHU branches are to 
immediately begin registration of 
their membership into the URP 
in accordance with the program 
and by-laws of the party. This re- 
registration process is to be 
completed by May 15. 


brief prepared by Edmonton's 
other UCC-National vice presi- 
dent, Ihor Broda. 

Ed Bridges presented the brief 
of the statuary comittee, Walter 
Marych as an individual, Robin- 
son Kopillai for the multicultural 
society, June Carter for the 
women's council, Carla Kozak 
for the Edmonton Branch of the 
Ukrainian Women's Association 
of Canada, which donated the 
"Madonna of the Wheat", Natalka 
Kit representing the organiza- 
tion's provincial council, Harry 
Porochiwnyk represented the 
Brotherhood of Ukrainian 
Catholics of Canada, Walter 
Horbay the Ukrainian Profes- 
sional and Business Club of Ed- 
monton and Don Belanger of the 
Old Strathcona Foundation sup- 
ported the Ukrainian commu- 
nity's position that statues from 
the ethnocultural communities 
should not be segregated. 

Letters and briefs came in 
from Ukrainian individuals and 
organizations from across the 
province including UCC 
branches and representations in 
Lethbridge, Vegreville, Swan 
Hills, Fort MacMurray, and the 


Calgary branch of the Ukrainian 
Youth Association (SUM). 

Individuals who sent in letters 
or briefs included Edmontonians 
Dr. Petryshyn and Katherine 
Nowitzka, as well as Lethbridge 
resident Lloyd Sereda. 

Hladyshevsky noted that 
while the city hall site is now 
confirmed, the actual location is 
still subject to negotiation. 

"Nobody's closed the file on 
this." 


Summer Trail Rides 
Adult Evening Lessons 


Group Hayrides 
Pre-School Tours 


Off-Property Hayrides 
Party Facilities 
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Quality Boarding and Training 


NEW OPTION 


HOME IMPROVEMENT LTD. 


- PVC Vinyl Windows 

- Bay and Bow Windows 

- Patio Doors and Decks 

- Woods Windows 

- Aluminum Sliders and Windows 
- All types of Siding 

- Soffit, Fascia, Continuous Eavestroughing 
- Roof and Reroofing 

- Steel Insulated Doors 

- Window Capping and Shutters 


- Sunrooms, Sundecks, Additions 


* LICENSED*BONDED* INSURED» 
10 YEAR LABOUR WARRANTY 


"Рог Your Personalized Free Estimate Са!!!" 


469-7309 


"ме are the alternative to be considered" 
“legion member referrals available‘ 


ROLL INTO 
SPRING 


MAKE THE PINS FLY IN 


OUR SPRING LEAGUE 
- YOUTH - LADIES 
МЕМ - SENIOR CITIZENS 


SPORTS 


HOLDINGS 
FAMILY BOWLING CENTRES 


MILL WOODS BOWL | CORAL BOWL SCOHA BOWL BROW BOWL 
13160 - 18 Ave. 10544-82 Ave. 12940-127 Я. 


9103-31 Ave. 


Group Rates 


Available 


Pee Wee Programs (ages 5-7 yrs.) 
Community Group and School Horsemanship 


Special Needs and Disabled Riding 


Whitemud Equine Centre 


12505 - Keillor Rd. 


454-22 


2605-151 Ave. 


433-5616 455-2357 


301 - 975 FR STREET 
464-0169 


OUR DAY CAMPS 
ARE GREAT FOR KIDS 


- Ages 8 and окіег 
- Convenient Hours for Working Parents 
Instruction and Lots of Fun 


Programs Run Weekly 
duly 10 - August 25 


For Information Call: 


435-3597 
10:30 to 4:30 
Mon. to Fri. 


435-3597 
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The monument affair 


Well, one phase of the struggle is over. The Ukrainian statues will 
remain on the site of Edmonton's new city hall, although the location 
is still to be determined. That is subject to negotiation. 

However, this issue should never have come up in the first place. 
The city should have realized how sensitive the famine is to Ukrainians, 
Alderman (and de facto mayor) Lance White summarized this very well. 
“With the history that this city has had, with the proud and strong 
Canadians of Ukrainian heritage — you do not rip at their heart. You 
just cannot do that.” Nevertheless, this experience has provided the 
community with a lesson in practical politics and we should take some 
observations to heart. 

Having sat in on council's deliberations during most of the day, 
Ukrainian News was able to watch council in action on other issues, 
and several observations can be made. The first is that Jan Reimer is 
mayor in name only. A truly effective mayor, like Laurence Decore, is 
able to forge a coalition that will provide a working majority for his, or 
her agenda. Reimer has failed miserably. All she controls is a small 
left-wing rump of herself, Alderman Brian Mason and perhaps a few 
others, although we really don't know who. A working council coal- 
ition does, however, exist, and it is about as clear as a one-day sitting at 
the deliberations can indicate, that the leader of this coalition is Lance 
White. In a space of a few months Reimer has succeeded in alienating a 
tremendous amount of people and she is already a lame duck as far as re- 
election is concerned. At this point in time, White clearly appears to be 
waiting in the wings. 

During the past few years our community has grown complacent 
about city politics, because, with a strong community representative 
like Laurence Decore firmly in the mayor's seat, there was no need to. 
With the new council in place it is clear we have to nurture political re- 
lationships outside the community. Every alderman who voted on the 
yes side in this issue deserves our support. Besides White, Sheila 
McKay deserves special mention as it was really she who carried the 
ball for the community at the January 10 executive council meeting. 
Helen Paull is another. Judging by statements she made prior to the 
January 10 meeting, and her vote in council, it is clear that her motion 
to bring this matter to the attention of the public affairs committee was 
designed to get the issue rolling to its proper conclusion. 

If we are going to mention any specific politicians on the "no" side, 
two deserve particular attention. The first is Reimer, who, by putting 
the stature of her office behind the bid to move the monuments, de- 
serves the boot. She will very likely get it in October 1992. The second 
is Brian Mason, who managed to get elected on а wave of popular sup- 
port in the media because city administration was stupid enough to fire 
him from his bus driving job when he decided to run. In office, he has 
shown his true colors as an incredibly dogmatic leftist. His statement 
that the famine monument was inappropriate for city hall because it 
was "anti-Stalinist" speaks for itself. 


The Alberta Friends of Rukh is seeking a 


TEACHER 


with English as a Second Language skills, to teach in 
Ukraine this summers. Apply in confidence to: 


Alberta Friends of Rukh 
202, 10852 - 97 Street 
Edmonton, AB TSH 2M5 


(UPA-staff) Over 200,000 
people across Ukraine demon- 
strated to support Lithuania's bid 
for independence March 30 and 
31 despite official warnings, ac- 
cording to reports that have come 
in since the last issue of 
Ukrainian News. 

Aside from the 30,000 that 
participated in the Kiev demon- 
stration covered last month, sim- 
ilar manifestations took place in 
the following cities: 

Lviv. 

100,000 took part in a mass 
demonstration in central Lviv by 
the I. Franko University. The 
Suike Committee threatened that 
Lviv oblast would be paralyzed 
by political strike if military 
force was used against Lithuania. 
People's deputy M. Kosiv 
stressed that if Ukrainians do not 
support Lithuanians then, 
"tomorrow the common enemy 
will deal us a blow". He added 
that, if required, "voluntary bri- 
gades” would be formed to go and 
help Lithuania, just as in Spain 
in the 1930's. He was supported 
in this by deputy Viacheslav 
Chornovil, Yury Shukhevych, 
son of the last commander in 
chief of the Ukrainian Insurgent 
Army and former long-term po- 
litical prisoner, was greeted with 
the words: "Slava" (Glory!), 
when he moved towards the mi- 
crophone. Shukhevych called 
upon all Ukrainians in the Soviet 
armed forces to refuse to take part 
in military action against 
Lithuania. Jewish speakers de- 
manded that Moscow leave 
Lithuania alone and one ended 
with the words: "Hands off 


Lithuania! Glory to Ukraine!" 
Ternopil and_ Ivano- 
Frankivsk 


50,000 people reportedly took 
part in meeting's in support of 
Lithuania in both cities. 

Vinnytsia 

2,000 took part in a rally that 
also passed resolutions condemn- 
ing Moscow's colonial policies 
towards Ukraine. 

Rivne 

5,000 took part in a meeting 
in support of Lithuania. 

Khust, Lutsk, Mariupil, 
Zhitomir, Zaporizhia, 
Mykolaiv, Khmelnytsky 

Despite grave warnings of "dire 
consequences" rallies were held in 
all seven towns. 

Poltava 

2,000 people attended the rally 
in support of Lithuania. 

Krivii Rib 

The authorities forcibly pre- 
vented a meeting in support of 
Lithuania from taking place. 

Dnipropetrovsk. 

A requiem service was con- 
ducted on the grave of the famous 
historian of the Zaporozhian 
Cossacks, Dmytro Yavorytsky, 
by members of Rukh and believ- 
ers of the Ukrainian Auto- 
cephalous Orthodox Church. De- 
spite the unsanctioned nature of 
the meeting, and an attempt by 
the militia to prevent it taking 
place, the service and demonstra- 
tion of support for Lithuania 
went ahead peacefully. A state- 
ment of support was also read 
out to the Lithuanians from the 
inhabitants of the city of 
Dnipropetrovsk: 

"We, citizens of the city of 
Dnipropetrovsk, believers and 
non-believers, who have gathered 
here by the grave of the eternally 
honoured Dmytro Yavornytsky 
in order to bless the grave of this 


Count of Ukrainians supporting 
Lithuania exceeds 200,000 


person who has accomplished so 
much for the spiritual develop- 
ment of Ukrainians, for the pro- 
motion of historical knowledge 
about the great warriors of the 
Ukrainian nation — Zaporozhian 
Cossacks of the great Cossack 
republic, declare today, at a time 
of the national-liberation struggle 
of the Ukrainian nation and the 
other nations of the USSR, that 
we, like our glorious ancestors, 
value freedom the most and are 
striving for complete indepen- 
dence. 

It is with thanks to our Strug- 
gle and thanks to the tragedies in 
our history, we understand the 
siriving of other nations who 
wish to obtain independence, 
Sovereignty and statehood. Today 
we, in anxiety and hope, great 
the heroical struggle of the 
courageous Lithuanian nation. 
The Lithuanian nation — we 
give you our support! We de- 
mand from the Soviet govern- 
ment that it reach an understand- 
ing with the freely expressed will 
of the Lithuanian nation to leave 
the confines of the empire. This 
illustrious right is that guaran- 
teed to every nation and the 
Lithuanian nation should be al- 
lowed to decide this — and not 
large gatherings of people in 
Moscow, or high officials in 
Kremlin cabinets, whom nobody 
gave the authorization to decide 
the fate of the Lithuanian nation. 
For the liberty of Lithuania, for 
Ukrainian independence. For the 
liberation of all from the Stalin- 
ist prison of nations! Shame 
upon the local authorities, who, 
through their decision, denied 
permission to hold a requiem 
Service on the grave of Dmytro 
Yavornytsky." 

Kharkiv 

A demonstration was held in 
the city by 3,000 people with 
placards reading: "We have had 
enough of Moscow's rule!", 
"Long Live an Independent 
Ukraine!" and "Independence the 
safeguard of True Friendship!" 

Voroshilovohrad 

Members of Rukh gathered and 
held a meeting for one hour. 
Placards read: "Rukh supports the 
decision of the Lithuanian 
Supreme Soviet for Indepen- 
dence", "No to Moscow's Pres- 
sure!", "Freedom for Lithuania!" 
and others calling for Ukrainian 
independence and rapid Ukrainiza- 
tion of central Ukraine. The 
militia arrested 9 people and con- 
fiscated the placards and a 
Ukrainian national flag. 

Chernivtsi 


March 30 an unsanctioned 
mecting was held in the central 
square supporting Lithuanian in- 
dependence attended by 1,000 
people. Among the placards was: 
"From an independent Lithuania 
to Ukrainian independence!". А 
resolution supporting Lithuanian 
independence was endorsed by the 
crowd. After the meeting agents 
provocateurs ripped up the Jew- 
ish flag. Before the meeting the 
head and vice chairman of the 
oblast Ukrainian Helsinki Union 
branch, Valery Kuzmin and Thor 
Kravchuk, were arrested. 

On the following day a 5апс- 
tioned meeting took place in the 
stadium in the village of Varen- 
chanka organized by Rukh in de- 
fence of the environment which 
was attended by 1,000 people. In 
his speech Mykola Kohut con- 
demned Moscow's pressure upon 
Lithuania, but then the militia 


turned the amplifier off to pre- 
успі further support for Lithua- 
nia. 

Mukacheyo 

On 30 March by the military 
elistment office young members 
of the UHU held a Picket de- 
manding to be allowed to only 
serve in Ukraine. The placards 
included support for Lithuanian 
independence, 

Donetsk 

On 31 March 500 people at- 

tended an unsanctioned meeting 
in support of Lithuanian inde- 
pendence holding Ukrainian and 
Lithuanian national flags. Plac- 
ards held by the crowd included: 
"We greet the Lithuania republic 
in its renewal of independence” 
and "Shame Upon the Council of 
Ministers of the Ukrainian 
SSR". The organizers, members 
of Rukh and the Association of 
Independent Ukrainian Youth 
(SNUM) were fined in amounts 
of between 50-250 roubles for 
holding unsanctioned meeting. 

Odessa 

On 30 March in the “Spartak” 
stadium 2,000 people attended a 
meeting organized by Rukh with 
many national flags and placards: 

"Ukraine! Odesa will never be- 
come the base for your counter- 
revolution!", "We have no trust 
in the oblast Communist Party” 
and "Away with the dictatorship 
of the CPSU!". The joint heads 
of Odesa oblast Rukh, Viktor 
Tsymbaliuk and Akymovych, 
forbid those who gave speeches 
from giving support to Lithuania 
and even threw themselves, with 
the help of the militia, upon one 
individual holding a placard read- 
ing "Freedom for Lithuania!”. 
They explained their actions by 
Stating they had agreed with the 
authorities before the meeting 
that no statement's of support 
would be given on Lithuania. 

Other Types of Support 
for Lithuania 

Kiev — At the Rukh head- 
quarters a banner has been raised 
which states that in the event of 
military action against Lithuania 
"voluntary brigades” would be 
organized to support Lithuanians. 
This has been organized by E. 
M. Shakirianov (Crimean Tar- 
tars), A. Taymuratov 
(Azerbaidzhan), У. Melnyk 
(Association of Independent 
Ukrainian Youth), and I. 
Tkachuk (Ukrainian Helsinki 
Union). 

Chervonohrad — On 24 
March the first session of the 
newly elected local city council 
now including radical democratic 
deputies, in one of its first mea- 
sures sent a telegram of support 
for Lithuanian i > 

Lviv — On 27 March at the 
"Televiziyna Tekhniki Elektron" 
factory a meeting of workers was 
held which adopted a resolution 
in support of Lithuania. 


Notice on 
deadlines: 


Deadlines for all 
editorial material 
submitted are the end 
of the month 
preceeding the one in 
which the issue is 
published, unless 
otherwise noted. 
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Greetings from Alberta 
to our Eastern community 


From distant Alberta, we bring 
greetings to all the Eastern Cana- 
dian and U.S. members of the 
Ukrainian community attending 
the Canadian appearance of the 
winners of the Chervona Ruta 
Festival. With the co-operation 
of the organizers of this festival, 
Kobza International, we are dis- 
tributing a large number of 
newspapers here, in Toronto, 
with the expressed purpose of ac- 
quainting readers from another 
part of this continent with our 
newspaper. We are doing so be- 
cause, over the past year-and-a- 
half, we have been involved in 
developing a new approach to 
Ukrainian community journalism 
in Canada, and have had a very 
positive response to this in our 
own geographical region. At the 
same time we have had a similar 
response from those people in 
Toronto who have been exposed 
to it and have decided to test it 
out. We want to see how the 
community in Toronto reacts to 
it. Precisely where we go from 
there depends upon the level of 
support we find. There are nu- 


There, the Ukrainian language 
and culture has been subjected 
over the centuries to determined 
government attempts to eradicate 
it by force. Although in the early 
years of our settlement in Canada 
we struggled against discrimina- 
tion, during the past quarter-cen- 
tury this situation has been re- 
versed. Various levels of gov- 
ernment in Canada encourage 
multiculturalism. In the three 
Prairie provinces, parents can 
even send their children to pub- 
licly funded schools where their 
children are taught half in 


for self-determination, we need 
our own viable community vehi- 
cle. 


Similarly, we believe that the 
free market is the proper eco- 
nomic foundation to address this 
need. At one time this paper was 
subsidized by the Edmonton 
Eparchy of the Ukrainian 
Catholic Church. The Edmonton 
Eparchy remains the majority 
shareholder of Ukrainian News 
Publishers Ltd., but the newspa- 
per itself has found a way to op- 
erate solely on those revenues it 
itself raises through advertising 


merous possibilities that can be English and‘half in Ukrainian on bates 
5 є 5 h 
explored. : a daily basis. The problem is that oi й із інн а 
It would be beneficial to ex- popular pull of the North Ameri- рі 


plain briefly the philosophical 
and practical concepts that lay the 
foundation for this newspaper's 
approach to Ukrainian commu- 
nity news. Much of this should 
be evident both in the content 
and the physical appearance of 
the newspaper. We urge our po- 
tential readers to judge our news- 
paper for themselves and, if they 
like it, to subscribe, to pass it on 
to their friends, and to urge them 
to subscribe as well. 

Perhaps the two comerstones 
of our philosophy is that we are 
aiming this newspaper primarily 
at Canadian-born generations of 
Ukrainians, and we are financing 
our operation directly through the 
free market, as opposed to orga- 
nizational subsidies. We have 
taken this approach because, we 
believe, this is the most logical 
way to address a definite need 
within our community. 

Our paper is bilingual, with 
English being the predominant 
language. We include Ukrainian- 
language articles because we be- 
lieve younger generations should 
be exposed to the language and 
should be encouraged to lear it, 
speak it, and read it. Neverthe- 
less, if one wants to reach Cana- 
dian-born Ukrainians and raise 
their ethnocultural conscious- 
ness, one has to do so using the 
English language. Our situation 
in Canada is totally different 
from the situation in Ukraine. 


can mass media culture is so 
strong that the growing use of 
English as the principal language 
of communication is inevitable. 
The trick is to accommodate this 
reality of life in North America 
with the very definite need to 
preserve our own language. 

At the same time, especially 
considering the dramatic events 
that are unfolding in Ukraine it- 
self, it is necessary to establish a 
viable information vehicle that 
will not only reach younger 
Canadians of Ukrainian origin 
but all other Canadians as well. 
There are many events in Ukraine 
that are not adequately covered in 
the mainstream media. The rea- 
son is that North American news 
agencies in the Soviet Union are 
trying to cover a vast territory 
with a skeleton staff. Events tak- 
ing place in Ukraine are often 
overshadowed by even more dra- 

matic events taking place in 
other republics. When half-a-mil- 
lion Ukrainians answered the 
Popular Movement "Rukh's" ap- 
peal for a human chain to drama- 
tize the independence aspirations 
of the Ukrainian people, the at- 
tention of the western world was 
focussed on the violent upheavals 
in Azerbaidjan More recently the 
continuing war of nerves between 
tiny Lithuania and the Russian 
bear has been the focus of world 
attention. In order to increase 
awareness of our own struggle 


believe that is how newspapers 
should be run, and because we 
believe the Church has other 
needs for its financial resources. 


As editor and publisher of 
Ukrainian News, I will be attend- 
ing the Chervona Ruta Festival 
in Toronto. While I am there I 
will be discussing various possi- 
bilities with interested parties in 
Toronto with the objective of 
providing the same kind of inter- 
national news we provide in this 
paper with local news from the 
Eastern Canadian regional com- 
munity. But much depends upon 
the level of support we get from 
the community. If you read this 
paper and you like what you see 
— subscribe. We have enclosed 
subscription forms with self-ad- 
dressed business reply envelopes. 
Please use them and show us 
your support. Similarly, we are 
appealing to the business com- 
munity. If you believe that this 
is a viable market vehicle to 
reach the younger, Canadian-born 
members of our community, 
please support us with your ad- 
vertising. Together we can build 
the kind of cross-Canada com- 
munications vehicle that will ad- 
dress the needs of Ukrainian 
Canadians in their second century 
of зеШетепі in Canada, as well 
as assisting our brothers and sis- 
ters in Ukraine to attain their 
rightful place among the world's 
family of nations. 
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As part of the celebration of the 


Millennium of Christianity in Ukraine 
in 1988, CIUS and the Inventory of 
Potential Historic Sites, Alberta Culture 
and Multiculturalism, have collaborated 
in the publication of a driving tour of 
historic Ukrainian churches in east 
central Alberta, Prepared by Diana 
Thomas Kordan, the 56-page booklet 
is a guide to twenty-six churches, 
each of which is photographed and 
described in detail. There are five 
maps at the back of the booklet to guide the visitor. The driving tour is available 
for $3.00 from , і і и 
Canadian Institute of Ukrainian Studies 
332 Athabasca Hall, University of Alberta 
Edmonton, Alberta T6G 2E8 
Tel. (403) 492-2972 Fax (403) 492-4967 


Meech Lake discord 


While Ukrainian Canadians have been preoccupied with events in 

Ukraine, a constitutional drama is being played out in Canada as the 
June 23 deadline for ratifying the Meech Lake Accord approaches, Three 
provinces do not support the accord and will probably not ratify it be- 
fore the deadline unless some major amendments are made. Supporters 
are trying to instill panic into Canadians by raising the spectre of 
Quebec secession if the accord is not ratified, Hopefully, the three op- 
posing provinces will call Quebec's bluff and not ratify the accord. 
_ Undoubtedly Quebec must be brought into the "constitutional fam- 
ily" and Quebec is indeed a distinct society within Canada, but Meech 
Lake does not merit support because it is fundamentally flawed and does 
not address the needs of Ukrainian Canadians and indeed all Canadians 
who are of neither French or British heritage. It is the result of a pro- 
cess that excluded Canadians, rather than including them in formulating 
such an important change to Canada’s constitution. Public hearings 
were held only post facto and after listening to many excellent presenta- 
tions Quebec and Ottawa refused to entertain any amendments whatso- 
ever. Opinion polls show that up to 75% of Canadians do not support 
ratification of the Meech Lake accord and so it appears that Meech lake 
is being imposed on Canadians against their will. 

A country's constitution states the basic principles and laws of a na- 
tion which determine the powers and duties of the state and guarantee 
certain rights to its people. A constitution reflects the nation's ideals 
and vision to its own people and the rest of the world. Constitutions 
should not be imposed upon the people, but should evolve through a 
consensus of the people. Canada’s constitution should reflect the reality 

‘of Canada as it today, not as it was in 1867. Meech Lake fails to ac- 
‘knowledge that Canada is a multicultural society and stresses only that 
Canada is bilingual. It is inadequate and inaccurate to describe Canada 
just in terms of the two predominant languages spoken. ‘ 

The constitution of Canada should state clearly that Canada is a mul- 
ucultural society and should contain a clause guaranteeing every 
Canadian the right to preserve and develop his or her cultural and lin- 
guistic heritage. Section 27 of the Charter of Rights is merely an inter- 
pretation clause and does not confer any positive rights. Section 27 does 
not offer ethnocultural minorities enough protection because the 
Supreme Court of Canada has already made a distinction between the 
Charter of Rights and the rest of the Constitution, and held that certain 
sections of the Constitution are "immune from Charter review". 

It is vital to all Canadians who are of neither French nor English огі- 
gin to have the multicultural nature of Canada recognized in the 
Constitution and not just in the Charter of Rights and Freedoms. Such 
recognition, will result in the Constitution reflecting the true identity 
of Canada; will protect the rights of all Canadians no matter what their 
national origin; and governments at all levels will have imposed on 
them a positive duty to treat all Canadians equally. Canadians of non- 
British, non-French Canadian origins are underrepresented in the Senate, 
in the Judiciary, in the upper echelons of the civil service and in міпш- 
ally all governmentally appointed boards, tribunals and commissions. 
This unfair situation needs to be rectified. 

In 1980 we heard "first let's patriate the constitution, then we will 
amend it and acknowledge Canada's multicultural nature". The next time 
came and Meech Lake avoided this acknowledgement. Instead its under- 
lying rationale is the outdated and discredited concept of "two founding 


nations". This is a central Canadian concept that has no credibility in 
westem Canada nor even in the Central Canada of today. 
The Meech Lake accord changes the Constitutional amending formula 
from seven provinces comprising at least 50% of the population, to the 
requirement of unanimous consent. Each province would have a veto 
power over future constitutional amendments. Given the difficulty of 
achieving unanimity in such a diverse country as Canada, future recog- 
nition of the multicultural reality of Canada would be impossible. This 
would also be the case for Senate reform and equalizing Canada's power і 
structure to lessen regional disparities. ! 

Those who advocate ratification of the Meech Lake accord notwith- 
standing its deficiencies, support piece meal constitutional reform with- 
out guarantees that the next attempt to amend will be successful. 
Canadians should not be blackmailed into accepting defective constitu- 
tional amendments. Canadians outside Quebec should feel no guilt, re- 
morse or anxiety if Meech Lade is not ratified. The Constitution of 
1982 was after all forced on Quebec by that great Quebecer Pierre 
Trudeau, not by the rest of Canada. 

Hopefully, after Meech Lake fails, Canada's leaders will start a new 
more broadly based process that accepts Canada as it is today and seeks 
to articulate a vision of Canada in which all are equal; a vision which 
understands Quebec's special cultural and linguistic needs; a vision that 
recognizes the need for political reform to overcome regional disparties. 
A great constitution can only be achieved through open dialogue and 
consensus. Hopefully after June 23 a new process will result in a con- 
5шишопаї accord that will equitably shape the destiny of Canada and 
will have the respect and allegiance of all Canadians now and for genera- 
tions to соте. 
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GIC 1 YR. ANN. INT. 
We are authorized representatives for 21 Trust Com- 
panies and Chartered Banks, no fees or charges, Call us 
for attractive rates on GIC's, RRSP’s, &RRIF's. Ask us 
RUSS CHERWAK about cashable GIC's. (Говоримо по українському) 
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ГО HELLO UKRAINE 
KIEV-LVIV-TERNOPIL 
15 days From $2495.00 To $2999.00 - 
DEPARTURE: May 20; June 3; July 1, 29; August 26; 
September 9, 23. \ 


15 days From $2399.00 To $2899.00 
DEPARTURE; May 20 to September 23. 


ГО FESTIVE UKRAINE 
KIEV-ZAPORIZHY A-ODESSA-LVIV 
15 days From $2599.00 To $2999.00 
DEPARTURE: June 3; July 1, 15; August 12; Sept. 9, 23. 


PI HORSEBACK RIDING & CAMPING 
KIEV-POLTAVA & REGION 
15 days prices n/a 
DEPARTURE: July 29; August 12. 


O ITINERARY 16-1 
KIEV-POLTA VA-KHARKIV-ROS TOV/DON-KRASNODAR- 
MOSCOW 
15 days prices n/a 
DEPARTURE: June 3,17. 


ГО) ITINERARY 16-3 
KIEV-ROSTOV/DON-KRASNODAR-SOCHI-LENINGRAD 
15 days prices n/a 
DEPARTURE: August 26. 


ГО DNIEPER RIVER CRUISE 
15 days prices n/a 
A luxury cruise ship will be your hotel for 14 days. Comfort- 
able 2 bed cabins with private facilities, full board, sightseeing 
at all stops, a chance to fish, swim in the Dnieper, and sun on 
its banks, Sightseeing at all stops by motorcoach. 
YOU MAY PREPAY FOR YOUR RELATIVES IN 
UKRAINE TO JOIN YOU ON THIS CRUISE. 
DEPARTURE: July 20. 


(УПА. Київ, 18 квітня) — В 
офіційний пресі оприлюд- 
нено звернення ЦК 
партії України, Президії ВР 
УРСР, Ради міністрів УРСР, у 
якому йдеться про ситуа- 
цію, що склалася після ви- 
борів до місцевих Рад у 
Львівській, 


DRAG fous ( es! / 
NNW ON оно 


CHARTERS TO UKRAINE 


С) ALONG THE DNIEPER RIVER 


O 
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Офіційна преса атакує міські ради 


рема PYXy та УГС. 

Народних депутатів, об- 
раних законним шляхом, 
звинувачено у неповазі до 
радянських законів. Ось 
кілька яскравих цитат: "По- 
силилися спекуляції Ha 
національних та релігійних 
почуттях людей, посили- 


ком- 


Івано-Франків- 


само- 


утворення 


— ВУ HYDROFOIL. 

12 days prices n/a. 

Hydrofoil transportation on the Dnieper River will be your 
mode of transportation between all cities on tour, and hotel 
accommodations provided in all cities visited. 


10,17, 24; July 8, 15, 22, 29; August 5, 12, 19, 26; 
September 2, 9, 16, 23; October 7, 14; November 4. 


STAR CITIES 
MOSCOW-KIEV-TBILISI-SOCHI-VOLGOGRAD- 
LENINGRAD 

22 days From $3499,00 To $3799.00 

DEPARTURE SUNDAY:May 13, 27; June 3, 17; July 1, 15, 
29; August 5, 19; September 2, 16, 30. 


THE BEST OF THE USSR 
MOSCOW-LVIV-YALTA-KIEV-LENINGRAD 
22 days From $3599.00 to $3899.00 


LENINGRAD 

15 days From $2999,00 To $3399.00 

DEPARTURE SUNDAY: April 29; May 13, 27; June 10; 
July 8; August 5, 26; September 9, 23; October 7, 14. 


CENTRAL ASIA AND THE CAUCASUS 
MOSCOW-DUSHANBE-SAMARKAND-TASHKENT-BAKU- 
TBILISI-SOCHI-LENINGRAD 

22 days From $3599.00 to $3999.00 

DEPARTURE SUNDAY: May 13; June 3, 17; July 1; 

August 5, 25 September 9, 16, 30; October 14. 


THE BIG TRAIN RIDE: 

TRANS-SIBERIAN EXPRESS 
MOSCOW-NOVOSIBIRSK-KHABAROVSK-IRKUTSK- 
LAKE BAIKAL-TASHKENT-SAMARKAND-BUKHARA- 
YALTA-LENINGRAD 

29 days From $5199.00 to $5399,00 

DEPARTURE SUNDAY: May 27; June 24; July 29; 
September 2, 16. 


стійної української дер- 
жави", (кінець цитати). 
Подібні заклики, звичайно, 
страшний злочин. Бо кому ж 
У вільній українській дер- 
жаві будуть потрібні сьо- 
годнішні наші можновладці 
Цитую далі: "Розгорнута 


CHERWAK INVESTMENT SERVICES LTD. ській та Тернопільській об- жа реа до Консти- широкомасштабна кампанія 
10420 - 80 Ave., Edmonton, АВ T6E 517 ластях. ери оо ай дискредитації  комуністи- 
439-3633 Як відомо перемогу там | пропаганда. Звучать зак- чної партії " (кінець цитати). 

Open: 9-5, Mon.- Fri. , 10-2 Sat. одержали представники де" | лики до виходу України з 
мократичного блоку, 30K- | СРСР, Так от, ця компанія роз- 


горнута не сьогодні, | не 
тільки на Західній Україні. 


оно раю б - Компартія протягом усіх 
НО 7 Re З У УА років своєї неподільної ites 
ЛК 085 9) SS р 0 Acar «0 татури з превеликим успі- 
* Оле 25) \\\ Wax 


хом себе дискредитувала, 
краще за неї ніхто б цього 
зробити не зміг. I саме пог- 
рожуючи скасуванням рі- 
шень міських та обласних 
рад, обіцяючи "вжити рі- 
шучих заходів", ні ЦК, ні 
Президія ВР, здається не 
усвідомлює, що тиском не- 
законно обрані органи вла- 
ди, вони демонструють тіль- 
ки свій панічний страх пе- 
ред народом, що проки- 
дається. Вони демонструють 
своє безсилля. 


ГО THE BEST OF UKRAINE KIEV 1, CHERKASSY 2, ZAPORIZHYA 5, KIEV 4, and 

KIEV-CHERNIVTSI-TERNOPIL-LVIV-Y ALTA including stops at Kremenchug, Dnipropetrovsk, Капіу, і ap Moin Тернполі а 
15 days From $2599.00 To $2999.00 DEPARTURES; May through September сідання т-ва  "Меморіял 
: й ‘ : є мау ер - присутні визнали звернення 

DEPARTURE: May 20; June 17; August 12; Sept. 9, 23. ЦК КПУ, Президії BP УРСР. 
"YOUR '90 PASSPORT іністрів Ms 
Г) LONG stay: eee Міністрів урок зем 
итуації на Західній 
VISIT WITH FAMILY AND FRIENDS TO THE USSR" Україні, як провокаційне. 3 
A' GOLDEN UKRAINE осудом звернення  вис- 
KIEV 4 days, LVIV 9 days C GEMS & JEWELS тупили народні депутати 
15 Days From $2399.00 То $2899.00 MOSCOW-KIEV-YALTA-LENINGRAD Be ins que ev 
у Богдан 
О 8 HOSPITABLE UKRAINE Sais Кона are 6, 13, 20, 27; June Бойко, голова penaetele 
KIEV 4 days, TERNOPIL 9 days : проду зи соці "Меморіялу" Марія Куземко, 


голова філії УГС Левко Го- 


рохівський. Комуністка 
Ганна Литак офіційно зая- 
вила про свій розрив з 
партією злочинців. У ре- 
золюції зборів висловлено 
підтримку народу та уряду 
Литви у Їхній преведній 
боротьбі та підтримку всім 
народом, які боряться за 
незалежність з російсько- 
комуністичною імперією. 


ГО) ADVENTURE TOUR ТО COSSACK LANDS DEPARTURE SUNDAY: May 6, 20; June 3, 17; July 1, 15; Комуністи 
KIEV-POLTAVA-ZAPORIZHYA August 5, 19; September 2, 9, 30. 
15 days prices n/a раку бунтуються 
DEPARTURE: May 20; September 9, 23. O 
і ; MOSCOW-SAMARKAND-BUKHARA-TASHKENT- проти апарату 


(УПА. Київ, 14 квітня) — 
Тут відбувся мітинг кому- 
ністів-прихильників де- 
мократичної платформи. 
Біля Київського nonitex- 
нічного інституту зібралося 
близько 4 тис. осіб з синьо- 
жовтими та червоними пра- 
порами. Виступили пред- 
ставники партклубів а також 
Олександер Бураківський та 
Сергій Головатий. У ре- 
золюції мітингу засуджено 
виступи керівництва Ha 
останньому пленумі ЦК КЛУ, 
а також листа ЦК KMPC з 
приводу демократичної 
платформи в партії. Було 
підкреслено необхідність 


демократизації КПУ. 


1013 Bloor St. W б прое 
oor St. West 
вибраний головою 
Toronto, Ont. M6H ІМІ =< intours іськрад! 
b и 
(416)537-2168 | Corporation ge 
Fax (41 


(УПА, Тернопіль) —12 квіт- 
ня обрано голову Терно- 


пільської міськради — став 
ним активіст РУХу Вячеслав 
Негода. Новообраний по- 
садник міста приніс при- 
cary на Біблії. Сесія міськ- 
ради затвердила | також 
підняття українських бла- 
китно-жовтих прапорів на 
будинках усіх офіційних 
закладів міста. 


Е LAWSON TRAVEL 


Affiliated with Voyages Bel-Air Inc. and Harvey's Travel Limited 


Ф 
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Lviv Communists deserting in droves 


(UNVIS-UPA, Lviv) — 16 
members of the Communist 

Party of Ukraine (CPU) and 

newly elected deputies to the 

Lviv oblast council have written 

а declaration stating their views 

for resigning from the CPSU and 
the current political situation in 

Ukraine. This was due to have 

been published in the former 

Komsomol newspaper Leninska 
Molod, which has been renamed 
Moloda Halychyna, in its April 3 
issue but this was prevented. The 
editor of this newspaper ran and 
won a seat in the Ukrainian Sup- 
reme Soviet on the Democratic 
Bloc ticker. The growing radica- 
lization and rapid speed of events, 
in particular in western Ukraine, 
is evidenced not only in this dec- 
laration — but also in the cont- 
rol that Democratic Bloc deputies 
now hold over the local councils 
in Lviv oblast where resolutions 
have already been adopted to in- 
Stitutionalize the Ukrainian na- 
tional flag and send statements of 
Support to the Lithuanians. It 
also represents another example 
of the growing crisis and inevi- 
table split looming within the 
CPU. 

"We, deputies from councils at 
various levels, members of the 
Democratic Bloc, members of 
Rukh, "Memorial", communists, 
declare that: 

Marxist theory, which pro- 
fessed to understand the funda- 
mental basis of the political eco- 
nomy of state property based 
upon the means of production, 
labour resources, and in the sphe- 
re of ideology — monopoly of 
one party in government — has 
been shown to be lacking the 
vitality required for the progres- 
sive development of social sys- 
tems in contemporary civiliza- 
tion. This is a time of deep cri- 
sis, not only with regard to the 
Soviet economy, but in commu- 
nist ideology. There is no need to 
count up all our deficiency's. 
Today they are evident to the en- 
tire world, but it is enough to re- 
call only that this so-called re- 
structuring has not brought us 
any fundamental revision in 
marxist theory. Certainly, differ- 
ent variations of soviet social- 


ism, which have been sent out of 
the Union (of SSR), did not op- 
erate anywhere as a constructive 
system. Every thinking person 
understands the fact that we are 
not taking about stalinism here 
and not in separate deformations 
in the party, state or economics 
— but in the very theory upon 
which the system's development 
is based. 

Consequently, marxist-leninist 
socialism has unfortunately not 
fulfilled its historical destiny, for 
which the October revolution 
was undertaken and the millions 
of victims were placed on its al- 
tar. A flowering society for the 
good and benefit of free people's 
was not formed under the banner 
of socialism. 

Glasnost opened up not only 
the all-encompassing crisis cau- 
sed by the flaws of this very sys- 
tem, but also the crimes, from 
which the world shuddered, the 
methods based upon lies and 
force which were aimed to utilize 
the masses as political fodder for 
the ruination for generations of 
the formation of their humanistic 
values, the formation of barrack- 
style economics, politics and in- 
tellect. Communism unleashed 
force against the progressive de- 
velopment of history, absolutized 
the utopian ideal and took it to 
fanaticism. In the teachings of 
marxism-leninism one can find 
the idea of being convinced in the 
fact that one controls absolute 
knowledge ("the sole belief of 
marxist-leninist teaching") about 
the progress ої world history, 
about the destiny of people and 
society. 

The president of the country, 
M. Gorbachev, the progressive 
group of deputies of the Supreme 
Soviet and the radical fraction of 
the party in recent times have is- 
sued number of appeals and adop- 
ted laws, which could begin to 
dismantle the unproductive sys- 
tem. In our view, the beginning 
of the adoption of new social re- 
lations will begin with the de- 
monopolization of economics, 
theory, ideology and polities; in 
other words democratic develop- 
ment in all spheres of social life 
upon a basis of pluralism. The 


WET BASEMENT? 
STOP WORRYING! 


Call Alberta's Leading 
Foundation Repair Specialists 


- SEEPAGE PROBLEMS 

* STRUCTURAL REPAIRS 
* UNDERPINNING 

* HOUSE LEVELLING 

* BASEMENT FLOORS 


- WALLS REPLACED 
+ WINDOW WELLS 
+ WATERPROOFING 
SUMP PITS 

\,\ WEEPING TILE 
/ДСВАСК5 REPAIRED 


CONSTRUCTION LTD. 


454-2777 


fundamental guarantee of pro- 
gress and pluralism is a multi- 
party system. The dismantling of 
neo-stalinism once and for all is 
something that the party should 
put its hands to. 

At the Grand Council of Rukh 
in Khust a decision was adopted 
that Rukh will remain a socio- 
political organization as a full 
social component of the Demo- 
cratic Bloc and it will not be- 
come a party. At the same time, 
an initiative group is being for- 
med which will work upon the 
Statute and programme of a Ukra- 
inian Democratic Party. 

We, signed below, deeply be- 
lieve in the timeliness of our ac- 
tion. After the success of the 
Democratic Bloc in the elections 
it became imperative to form a 
new party, which would unite the 
democratic and radical forces in 
the republic around the idea of 
building a sovereign Ukrainian 
State, with the introduction of a 
contemporary civilized order, the 
formation on a free, open soci- 
ety. 

Arising out of the above polit- 
ical conclusions and opinions 
which we have outlined, our fur- 
ther place in the ranks of the 
CPSU we believe to be impossi- 
ble. Some of us will associate 
our future political activity with 
the formation of a Ukrainian 
Democratic Party, others have 
the intention to continue to work 
towards the realization of the pro- 
gramme of the Ukrainian Popular 
Movement for Restructuring." 

Signed Бу: 5. Herman, I. Hry- 
niw, М. Serheyev, 5. Pavliuk, 
Р. Shkrabiuk, Р. Ivanychuk, E. 
Masko, Ya. Lialka, Ya. Melekh, 
S. Davyshuka, Yu. Stefanivskiy, 
B. Yakimovych, V. Hryniw, H. 
Hnatiw, O. Hnatiw, B. Kozlovs- 
ку. 


A RE 


$29.95 cloth 


ROBERT CONQUEST 


This definitive work on Stalin's purges was universally acclaimed when it first 
appeared in 1968. Now, with the advent of glasnost, an avalanche of new 
material is available and Conquest has mined this enormous cache to write a 
substantially new edition of his classic work. He includes details of the three great 
"Moscow Trials,” the fate of the executed generals, the purge of writers and other 
members of the intelligentsia, and life in the labor camps, blending profound | 
research with evocalive writing. 


"А compelling account, meticulously documented.” Toronto Star 


The University of Alberta Press 


РОН SERVICE АТ THE TOP CALL СО-ОР 


ALBERTA CO-OP TAXI 


TAX! Шжою 


DRIVER OWNER FIRST COMPUTER 
OPERATED 425-8310 vispatcH sYsTEM 


FOR SERVICE AT THE TOP CALL СО-ОР 


1990 25th Anniversary 


Sport Truck 

#87037 

134 HP, 2400 CC, 5 Speed, Power 
Steering, Power Brakes, AM-FM 


Cassette, Sliding Rear Window, Chrome 
Trim & Wheels, Chrome Trim & Wheels. 


$11,499* 


CASHBACK 


“Includes Cashback 


1990 Sentra 4 Door Valu-Pak 
#17018 

No Charge Air Cond., No Charge 
Cassette. Includes: Power Steering 
& Brakes, Tinted Glass, Rear 
Defroster. 


$14,175 


8.9% 
FINANCING 


Bumper to 


irs 401 street & 110 avenue 


ORE MEE) ЧР SON es че NED Mc eS Ee fe! nL eset Пн НО 


АЗЗЕЗЗМЕНТ 


Other books by Robert Conquest 


Stalin and the Kirov Murder $19.95 cloth 


The Harvest of Sorrow: Soviet Collectivization and the 
Terror-Famine $12.95 paper 


141 Athabasca Hall Edmonton, AB T6G 2E8 
(403) 492-2985 


x 


Горішний ряд, зліва на право: Люба Ковальчик, n-i 
Дзвінчик, Андрій Дзвінчик, С. Палій, о. Лисак. Долішний ряд зліва 
на право: Марко, Павло, С. Ліпічук. 


Биризюк, Галя 


Ukrainian Мем країнські Вісті Мау/Травень 1990 
Калгарі вітає 
нових імігрантів 


Люба Ковальчик 
Екзекутивний директор ССУК 

17 квітня 1990 року до 

Калгарі прибули найновіші 
імігранти -- родина Дзвін- 
чиків. Українська суспільна 
служба в Едмонтоні у спів- 
праці з отцем парохом Пав- 
лом Лисаком при парафії 
Успення Пресвятої Бого- 
родиці" у Калгарах здійс- 
нили мрії молодої україн- 
ської родини -- Андрія, 
Галі, Павла та Марка Дзвін- 
чиків, 

14 місяців тому почалася 
їхня іміграція. Вони зали- 
шили свій дім, своїх рідних І 
опинилися у таборі для 
біженців у Відні, Австрія. 
Нелегке життя та побут у 
таборі для дорослих. Що ж 
можна сказати тоді про 
дітей, які мають 35 ча 5 
років? Та нарешті закінчи- 
лася Їхня іміграція. Це ста- 
лося 17 квітня 1990 року. В 
цей день вони прилетіли до 
Едмонтону. В цей день під- 
писали дозвіл на постійний 
побут у Канаді. Того ж са- 
мого вечора я завезла Ix до 


In business, timing 


is everything. 


Now is the best 


time to get 
ready for the 


proposed GST. 


Help starts with this 
GST information kit, 
mailed to businesses 
across Canada. 

If you didn’t get yours, 
or if you have any 
questions, call now: 


1800 267-6620 
9 ат.-5 p.m. Mon. - Fri. 
Or pick up a kit at your 

nearest post office. 
Telecommunications 

device for the hearing 


impaired: 1800 465-5770 


Prepare Early 


® You'll receive infor- 
mation on how the 
proposed GST applies 
to your business. 


B You'll have plenty of 
time to choose the 
administrative options 


most convenient for you. 


@ You'll know how to 
take advantage of tax 
rebates on the Federal 
Sales Tax. 


Car lady 


B You can get help to 
adapt your accounting 
system and prepare 
your staff for the change. 


@ As well as getting infor- 
mation and help in person 
or by phone, you can 
reach a GST question and 
answer data base via PC. 
Call: 1800 267-4500 


Revenue Canada is 
ready to help you under- 
stand and prepare for the 
proposed GST. 


Canada’s GST. It’s good business to prepare now. 


Revenu Canada 


Ae ii Revenue Canada 
Customs and Excise Douanes ot Accise 


Canada 


Калгарі. У Калгарі під цер- 
квою "Успення Пресвятої 
Богородиці" нас зустрічав 
отець парох Павло Лисак 
разом зі своїм церковним 
комітетом та парафіянами. 
Коли ми заходили до цер- 
ковної залі, для новопри- 
булих імігрантів заспівано 
"Многая Літа". Андрій та 
Галя з дітьми на руках щиро 
подякували отцеві та його 
парафіянам за поручитель- 
ство, а також Українській 
суспільній службі за зала- 
годження іміграційних па- 
перів. Усі присутні були 
зворушені щирими словами 
подяки молодого українсь- 
кого подружжя. 

Було приємно побачити 
громаду, яка так гарно при- 
горнула і примістила в себе 
своїх братів. Парафіяни при- 
готували хату для подруж- 
жя, де вони будуть жити. В 
хаті вже є меблі та також усі 
необхідні речі для кухні. В 
теперішній хаті Дзвінчиків 


нам подали каву та солодке, 
Така приготовленість мене 

дуже зворушила. Не вистар- 

чало слів, щоб висловити 

свою подяку отцю Павлу Ли- 

саку | їх церковному комі- 

тету. 

Ми усі можемо взяти цю 
громаду собі за приклад i 
помогти знайти притулок 
багатьом біженцям з Украї- — 
ни та Польщі у Канаді, які 
сьогодні знаходяться по 
таборах Австрії та Італії. 
Вони звертаються до своїх 
людей, до нас, бо чужі IM He | 
допоможуть. 

Сьогодні ми на порозі 


(святкування 100-річчя yK- ||| 


"ії 


раїнського поселення у Ка- 
наді, з приємністю бачимо 
що традиція ще не завмерл: 

а горить між нашим наро- 


дом. о 
Українська суспільна 
служба сердечно вітає 


дину Дзвінчиків в Канаді. 
Від усієї душі бажаємо Вам 
доброго здоров'я, щастя, 
благополуччя. 
найщирішу подяку громаді 


у Калгарі за їх турботу і | 


добру волю та щире праг- 
нення допомогти біженцям 
та бажаємо дальших успіхів 
у творчій праці. 


Виставка 
Патика в 
ЕДМОНТОНІ 


В днях 27-29 квітня відбу- 
лася виставка відомого 
маляря Володимира Патика 
зі Львова. В. пам ther 

дився 9 жовтня 
я нні Чорний Острів. Сту- 
діював з мистецтво в Ін- 
ституті декоративного | 
прикладного мистецтва у 
Львові, який закінчив 1958 
року. Після закінчення ін- 
ституту експерементував у 
абстракціонізмі  базовному 
на символіці великодних 
писанок та інших народніх 
мотивах. Тепер малює в 
експресіоністичному стилі, 
переважно чіткими  ко- 
льорами, грубими мазками 
пензля пейзажі та портрети. 

В. Патик брав участь у 
багатьох виставках в Ук- 
раїні | Прибалтиці. Перша 
виставка в Канаді відбулася 
у ranepil канадсько-укра- 
їнської мистецької! фундації 
в Торонті у місяці грудні 
1989 року. На цій виставці 
картини були мальовані в 
Канаді, багато на теми дня в 
Україні, де вперше повівали 
синьо-жовті прапори. 


Засилаємо || 


- 
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Yavorivsky outlines reasons 
for resigning from CPSU 


By Taras Kuzio 
Ukrainian Press Agency 

The April 5, issue of Lifera- 
turna Ukraina, weekly organ of 
the Writers Union of Ukraine and 
a vocal supporter of the Ukrai- 
nian Popular Movement (Rukh), 
carries an interview with Volo- 
dymyr Yavorivsky. Yavorivsky 
is the joint deputy head of Rukh, 
deputy to the USSR supreme 
soviet and editor of Holos, bulle- 
tin of the Ukrainian Club of 
(Reformist) Deputies. 

In the interview Yavorivsky 
explains why he resigned from 
the Communist Party. The inter- 
view is placed prominently be- 
low the "Declaration from the 
Conscience”, a statement read out 
at the April 1 demonstration in 
Kiev in support of Lithuanian 
independence, which is signed by 
over 100 other Rukh leading 
member's who also have resigned 
from the CPSU. 

Yavorivsky resigned from the 
CPSU in particular because of 
their reaction to the signed state- 
ment in the March 8 issue of 
Literaturna Ukraina which called 
upon Rukh member's to discuss 
the possibility of transforming it 
into a political party. Despite the 
constitutional right to organize a 
political party the reaction from 
the central committee of the 
Communist party of Ukraine was 
harsh, leading to the expulsion of 
3 of the signatories. The CPSU 
today, Yavorivsky argues, is not 
in charge of perestroika but is 
halting its development. 

Yavorivsky left the CPSU also 
because they wanted to form an- 
other political party more closely 


_ reflecting their liberal, humanis- 


tic views. This will be called the 
Ukrainian Democratic Party, 
which will fight "parallel" aga- 
inst the CPSU. He believes that 
it will attract those who want 
good for the Ukrainian nation — 
and not for themselves. He is 
against the UDP becoming a 
mass party, "because this then is 
пог а party, this is already an 


- amny..." The UDP will include 
the "spiritual flower of our na- 


tion, courageous and honest peo- 
ple”. 

He believes that the CPSU is 
restructuring itself too slowly 
and then if the vote is lost an- 
other wait of 10 years ensues, 
followed by a second transition 
period of 5 years — giving a to- 
tal of 20 years! 

The results produced by refer- 
endums are unlikely to be re- 
garded by say Latvians, Kazakhs 
or Kirghiz as just, because the 
local nationality in these 3 re- 
public's represent less than fifty 
per cent of the population. And 
what of Ukraine, with a Ukrai- 
nian population of only 78 per 
cent or Estonia, just over two- 
thirds Estonian? Article 2 states 
that ALL citizens resident in the 
republic have the right to vote in 
the referendum — presumably 
including Russian settlers and 
Soviet armed forces personnel. In 
Ukraine there are a number of 
very large military bases which 
could easily be filled with greater 
Personnel immediately prior to 
the referendum (as in Kiev during 
the March 1990 elections in the 
constituency where V. Ivashko, 

the head of the Communist Party 
of Ukraine, stood which ensured 
that the vote went his way). 
Another question is the funda- 
mental right of any country 


which regards itself as a colony 
to independence. Independence for 
African colonies did not, after all, 
follow any referendum but were 
regarded as an automatic right. In 
the case of the non-Russian re- 
publics of the USSR NO single 
republic joined of its own free 
will. Although the three Baltic 
republics plead a special case, 
after being occupied as a conse- 
quence of the Nazi-Stalin pact, 
Ukrainians and Georgians also 
had independent slates until 
1921-22. In the Ukrainian case, 
the western region was also oc- 
cupied at the same time as the 
Baltic republic's: whereas in 
many ways the "special case” ar- 
gument is not even recognized by 
Gorbachev (as we have seen in 
Lithuania), 

Article 5 states that the USSR 
supreme soviet will send "ob- 
servers" to the referendum whilst 
article 7 proposes that, "the 
union republic's supreme Soviet 
shall submit the results of the 
referendum to the USSR supreme 
Soviet" for "examination by the 
USSR Congress of People's De- 
puties". The composition cur- 
rently of the Congress of Peo- 
ріе'5 Deputies is conservative and 
its member's were not elected in 
a free democratic vote, the over- 
whelming majority of them 
consequently being member's of 
the CPSU. Could the Congress 
of People's Deputies therefore 
really impartially pass judgement 
upon a republic's referendum? 
The Congress of People's Depu- 
ties is also to "consult the opi- 
nions of the supreme bodies of 
State power..." 

Article 9 lays down a "tran- 
sition period not exceeding five 
years" within which the seces- 
sion issue has to be resolved. 
During this period it is proposed 
that military bases, the USSR 
state border and examination of 
the "matters of ownership and 
material and financial settle- 
ments” should be decided. These 
points of dispute include: 

* Financial settlements .be- 
tween the republic and banks. 

- Property and financial rela- 
tions between the republic and 
other republics. 

- Fulfilment of existing con- 
tracts. 

- Settling accounts with for- 
eign organizations. 

- "the status of territories not 
belonging to the seceding repub- 
lic at the moment of its entry 
into the USSR..." 

Again, these provisions will 
make the process of secession of 
any republic from the USSR 
more messy, complicated and 
likely to lead to better mutual re- 
criminations, How does one 
work out whether the centre in- 
vested more than the republic 
contributed to the state budget 
(non-Russian informal groups 
claim their republic's are ex- 
ploited) and which statistics 
should be used (figures have al- 
ways been fixed and did not re- 
semble the true state of affairs)? 
Who should pay for the Chor- 
побу! accident in Ukraine — the 
republic or the centre which lo- 
cated these kind of unsafe nuclear 
plants in the republic? Do we 

include in the financial debate 
claims for reparations for the 
millions killed, deported, radiated 
or forced to emigrate and the pro- 
perty that was expropriated from 
them? 


Article 15 states that the, 
“seceding republic shall pay 
compensation for all costs in- 
curred in connection with citi- 
zen's resettlement outside the re- 
public”. The centre sent hundred's 
of thousands of Russian migrant 
workers to take up the best skil- 
led and managerial positions in 
the non-Russian republic's. They 
were not invited in by sovereign 
parliaments. Why therefore sho- 
uld the non-Russian republic's 
pay resettlement costs for people 
they never invited into their 
republic? 

The new law on secession 
adopted by М. Gorbachev will 
lead to more — not less — con- 
flict between Moscow and the 
non-Russian republic and makes 
the prospect of a peaceful resolu- 
tion of the Soviet nationality 
problem less likely. The law is 
deliberately composed in order to 
prevent — not facilitate — se- 
cession from the USSR. In view 
of the rapid speed of events in the 
USSR and the intense feelings of 
injustice felt by the leaders of 
unofficial groups in the non- 
Russian republic's of the damage 
inflicted against their nationality 
by Moscow it is extremely un- 
likely that any group would wait 
patiently for 5 years to hold a 
referendum, which does not even 
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ABIB 
Leo's Den 
SIZES AVAILABLE: CHILD 6, YOUTH S,M, І. 


AND ADULT S,M,L,XL AND XXL *SIZE XXL: ADD 52 
ALL SHIRTS WHITE WITH BRIGHT-COLORED PRINT 


Підтримуймо українську освіту 


Paul Caouette & Sons Implements Ша, 
GEHL  Bolens* 


A Fail Line of 
Garden Equipment 


SALES — PARTS — SERVICE 


@ WILRICH 
@ RITEWAY 
@ RENN-VERTEC 


(NO CHARGE DIAL) 


1-800-522-4129 


Firestone [G@) 


MICHELIN 


BFGoodrich. T/A 


SOUTHSIDE 
465-6565 
8303 ARGYLL AD. 


BECEJII COPOUKH! HAPPY SHIRTS WITH A UKRAINIAN TOUCH! 
THESE UKRAINIAN SHIRTS ARE FUN TO WEAR FOR EVERYONE! 


Map of Ukraine 


STYLES AND PRICES: діл. зникту хузо COTTON-POLYESTER BLEND 
T-SHIRTS: CHILD $14, YOUTH $15, ADULT $16 
SWEATSHIRTS: CHILD$15, YOUTH $18 ADULT $22 


@ CLAAS ROUND BALERS 
@ MAJOR & MINOR REPAIRS 


ГЕТТО ЛУ 
645-4422 


EVENINGS RES. 645-4879 
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+ AIR CONDITIONING 

(NORTH SIDE 

ONLY) 

MEADOWLARK 


484-1184 
8805 - 156 ST. 


NORTHSIDE 
479-3217 


11765 - 95 ST. 


CHOKIM 


Give me а break 


WATCH FOR OUR BOOTH AT PYSANKA '90 
VEGREVILLE, JULY 6-8, 1990 


SHIP TO: NAME: 
ADDRESS: 


VESELI ENTERPRISES 

#11 KINGSVIEW POINTE 
ST. ALBERT, AB. T8N 5K7 
PH.(403) 476-7029 


SEND CHEQUE OR MONEY ORDER TO: 


ITEM DESCRIPTION SIZE 
AND NUMBER ADD 52 


SHIPPING & HANDLING 
ADD 52.00 PER SHIRT 


TOTAL ORDER 


VESELI SHIRT ORDER FORM 
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Sound Advice 
And 
The Better Price! 


TOTEM BUILDING SUPPLI 


Edm on ton EDMONTON 
FORT RD. EDMONTON WEST SOUTH 
13303 Fort Road 156 Street & 118 Avenue 8775-51 Ave. 
С 475-1723 451-1981 465-9681 
al 
asty. Forest Lawn Bowness 
Edmonton Trail Midnapore 52 Street Across Trans Canada Hwy. 
4215 Edmonton Trail 14815 Bannister Road from Zellers at Bowness 
НЕ. a 40 Ave. Off Macleod Trail Forest Lawn Cloverieat 
230-1071 256-4990 273-8280 288-5455 


I challenge you to join me in a totally 
‘““UNIQUE” Money-Making venture that 
could change your life forever, and show you 
how to begin earning $30,000.00 per month, 
every month. | GUARANTEE ІТ! ! (See The 
$25.00 Challenge) | have laid out this plan in 
great detail in a step by step manual that even 
a child could follow. І know a 67 year old 
woman in Florida who purchased my manual 
and last month she made over $32,000.00. 
You could be next! Last month І made 
$33,253.75 just by working 12 hours per 
week. This month I expect to earn over 
$35,000.00 and take a 3 week vacation in 
Hawaii. This program has never been offered 
before and ! will not offer it again. You 
cannot afford to pass up this opportunity. 
This revolutionary money-making method is 
in demand everywhere, yet few people even 
know it exists. Within 30 days you can be 
enjoying $30,000.00 a month, every month. 
Don’t Envy me Join me! 

Imagine, never again having to worry 
about your financial status. Imagine 
Purchasing that special home for your family 
or driving a Brand New Mercedes. All this 
and much more are now possible for you to 
achieve, with my easy-to-follow Deluxe 
Program. When you order my Deluxe 
Program today, | will offer you FREE, 
unlimited, telephone consultation. Included 


number for your personal use. Call anytime 
and I will be happy to help you with any 
questions. І 

No, this has nothing to do with Real! 
Estate, playing the Lottery or Gambling. It is 
PERFECTLY LEGAL and does not require, 
a special talent or long hours. It’s very 
unusual and uniquely designed for each! 
person that uses it. There is no ‘face to face”’ і 
selling or large investment required. І 


МО INVESTMENT NECESSARY | 
I started my program for under $15.00 and 
you can do the same. It’s as valid now as it 
was 2 years ago, In fact, with the trend of the 
Nation’s economy today, my program is even 
more of a success. | 
PROOF і 


К.С. Houston, Tx. File #195 І was working 2| 
Jobs and just barely getting by. І began using | 


гаї 


Building With Alberta 


FORBIDDEN FORTUNE 
$30,000.00 PER MONTH EVERY MONTH! 


in my manual is my unpublished phone 
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(UPA) — According to Andriy 
Pavlyshyn, head of the Com- 
mittee for the Revival of the 
Ukrainian Social-Democratic par- 
ty based in Lviv, between 23-25 
March in Kiev an all Ukrainian 
scientific-practical conference was 
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GAETZ AVE. 
AT 77ST. 2% , 
i Military Medals 
б - Mounted 
342-5095 - уні pees 
| NOWOPEN | STARMOUNT & TAILORING 
. SUNDAYS 11412-151 Ave. 
is Phone 457-4245 
CLOSED SATURDAYS 


your program 2 months ago and I now make 
more money іп І month than І did all last 
year. Thank-you so much for your easy to 
operate program. 


M.L. Sterling, Va. File #225 І have never seen 
а program so easy Іо operate as yours. 
Believe me I have sent for numerous so called 
gel rich schemes. None of them worked and 
they just cost me money. I started your 
program for less than $10.00 and I now earn 
over $24,000.00 per month. Thank-you so 
much, 


TAKE THE $25.00 CHALLENGE 

I am about to offer what no one else can! 
Order my Secret Money-Making System 
Today and if you are not making at least 
$30,000.00 following my system, send it back 
for a full refund. PLUS, I will send you an 
additional $25.00 simply for trying my 
program. You have nothing to lose and 
everything to gain. Either you make 
$30,000.00 or I pay you $25.00 for just trying 
my program. Supplies are limited. I will 
honor orders only until my supply has run 
out. If I receive your order after І have run 
out of manuals І will simply return your 
order with my Regrets. You Must Order 
Today To Ensure Your Copy Of My Secret 
Money-Making Program. 


PDC Corporation 
Chenango Rd. 
New Hartford, NY 13413 


Dear Ron, 

I'd be crazy not to try your system. I 
understand if I don’t start making $30,000 рег 
month І can return your Manual for a full 
refund plus an additional $25.00 for just trying 
your Deluxe Money-Making System. On that 
basis here is my $12.00 


Name 
Address 
City 
State Zip 


Please include $2.00 to cover postage and 
handling of your package. 


Ukrainian Social 
Democratic Party 
to be launched 
later this month 


held entitled "Perspectives for the 
Development of Social-Demo- 
cracy in Ukraine". The conference 
was attended by social-democratic 
groups from Kiev, Lviv, Khar- 
kiv, Sumy, Borispol, Kerchi, 
Kramatorsk, Simfrepol, Maka- 
Tieva, Pavlohrad, Zaporizhya, 
Dnipropetrovsk, Odesa and 
Kherson. 

The conference discussed the 
following points: 1) historical 
overview and analysis of the de- 
eee is social-democracy in 
Ukraine; 2) scientific-philosophi- 
cal and theoretical basis of social- 
democracy; 3) analysis of the 
contemporary political situation 
in Ukraine from the point of 
view of social-democrats; 4) pro- 
grammatical view points of so- 
cial-democrats with regard to 
economic, political, social, na- 
tional and cultural problems; 5) 
structural and organizational form 
of Ukrainian social-democracy 
which would ensure effective ac- 
Uvity; б) organizational-practical 
question of how to unify Ukrai- 
nian social-democratic groups. 

After discussing these six 
points the delegates voted to la- 
unch a Ukrainian Social-Demo- 
cratic Party, and proceded to 
adopt two resolutions — one 
dealing with the formation of the 
political ‘party and the other in~ 
support of Lithuanian indepen- 

ng 


‘ 


“After discussing the perspec- 
tives for the development of so- 
cial-democracy in Ukraine, we, 
delegates from local social-demo- 
cratic organizations in Ukraine 
from the towns of Kiev, Lviv, 
Kharkiv, Sumy, Pavlohrad, 
Kerchi, Kramatorsk, Borispol, 
Simfrepol, Mykolayev, Zapo- 
rizhia, Dnipropetrovsk, Vin- 
nytsia, Odesa, Kherson declare 
that it is necessary to form a 
united Ukrainian Social-Demo- 
cratic Party with the aim of re- 
viving Ukrainian statehood and 
spreading the ideals of social- 


The inaugural congress of the 
united Ukrainian Social-Demo- 
cratic Party will take place in 
Kharkiv between 25-27 May, 
1990. The committee chosen to 
prepare the congress includes: 
Zon, Yuchta (Kharkiv), Tely- 
ehin, Bilousov, Kostenko, Kot- 
siura, Holub (Kiev), Pavlyshyn, 
Patrakiev (Lviv), Andronova 
(Dnipropetrovsk), Terelnyk (Pav- 
lohrad), Chykunov (Crimea), 
Mayboroda (Sumy). : 

With the aim of preparing a 
programme and organizational 
documents, an editorial commis- 
sion has been formed which in- 
cludes: Mayboroda, Kileyev, 
Bilousov, Vovk, Elhorskiy, 
Mustafin, Раміузбуп, Nyzhnyk, 
Terelnyk, Vlasov, Andronova. - 
The technical basis of the con- 
gress will be provided by the 
Kharkiv social-democratic group 
"Аргеї" (Kviten), with Zona and 
Yuchta in charge. Information 
about the holding of the congress 
should be ditributed to all social- 
democratic organizations in Ukra- 
ine, Rukh branches and other 
informal organizations", read the 
resolution. 


SEAR ah Rainn, 


Ukrainian Мем/Українські Вісті Мау/Травень 1990 


Russian Orthodox disobey eviction notice 


Standoff continues at 
St. George's Cathedral 


(Lviv, St. Sophia)— May 3, 
the Regional (oblast’) Council of 
the Lviv area formally instructed 
the Orthodox bishop of Lviv 
(Moscow Patriarchate), Andryj 
Horak that he is to vacate St. 
George's Cathedral and allow its 
peaceful returm to the Ukrainian 
Catholic Church. Bishop Horak's 
response was that "only Moscow 
can decide this matter". the newly 
consecrated bishop of Lviv 
(consecrated unexpectedly on 
Sunday, April 29, 1990) contin- 
ued the obstinate position which 
has already caused the transfer 
from Lviv of two Orthodox 
bishop within the past year. 

The contention over the cathe- 
dral of St. George's, historically 
a Ukrainian Catholic Church un- 
til 1946 when that Church was 
banned by the Soviets has 
reached a stalemate in the past 


Ukrainian youths demand that 
conscripts serve only in Ukraine 


(UPA) — A Public Com- 
mittee to defend young people 
from compulsory military service 
beyond the borders of Ukraine 
has been formed by the Associa- 
tion of Independent Ukrainian 
Youth (SNUM). For at least six 
months SNUM has campaigned 
against Ukrainian conscripts ser- 
ving outside Ukraine and being 
sent to trouble spots, such as 
Azerbaidzhan. On 14 March the 
Soviet army newspaper, Kras- 
naya Zvezda, attacked SNUM 
"activists", "who are now bran- 
dishing slogans like "Glory to 
the UPA soldiers", they are de- 
manding the creation of a "Ukra- 
inian national army” and a "Ukra- 
inian ministry of defence" and the 
withdrawal of the "occupying 
army", as they call the Soviet 
Armed Forces, They are urging 
people to refuse to serve in them 
and, like the Baltic "Geneva-49", 
they are promising "protection" 
for all who surrender their regis- 
tration documents", 

Other organizations such as the 
Ukrainian Helsinki Union, Ukra- 
inian National Democratic Lea- 
gue, (Committee in Defence of 
the Ukrainian Catholic Church 
and the (Initiative Committee for 
the Revival of the) Ukrainian 
Autocephalous Orthodox Church 
have also joined the committee. 
On March 25 five meetings were 
held in Kiev in various locations. 


The "Citizens Committee to 
Defend Young People From Ser- 
ving Beyond Ukraine” believes 
that: 


1, The situation in the USSR 
is becoming even more tense and 
more unpredictable. The existing 
imperial government and its ap- 
pointees in the regions are inca- 
pable of solving any political, 
inter-ethnic or religious conflicts 
by peaceful means. All too often 
they resort to the use of violence 
against their own civilian popu- 
lation, the perpetrators of which 
are the armed forces. 


2. The inhabitants of Ukraine 
are shedding their own and other 
peoples blood. Outside Ukraine's 
borders they defend none of her 
interests and fulfil military — 
police functions that are outside 
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Ross Harvey, 
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Queen Elizabeth School 
9425-132 Ave. 


few weeks. On April 3, 1990 the outcome was not a surprise. 
city council of Lviv voted that However, the continued stub- 
the Orthodox must vacate the bornness of the Orthodox did take 
Cathedral by April 11. Church some observers in Lviv by sur- 
buildings in the USSR are leased _ prise. 


by the government to the The Ukrainian Catholic bishop Г Ph. 432-1977 JOHN KITSCO 
churches and are not property of of Lviv, Volodymyr Sternyuk 
the Churches themselves. continues to be patient and asks 
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right to decide this matter, Ukrainian Catholic Church. 
whereas the Regional Council 


did. As a result the matter was 
placed to a vote of the Regional 
Council. Support being very 
strong for the Ukrainian Catholic 
Church in Western Ukraine the 
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Звернення Української 
Католицької Ієрархії 
Канади з приводу 
XXVII-ro Світового Дня 
Молитви про 
Покликання до 
Духовного Стану 


Всечесніші й Преподобні 
Отці Духовні, 

Дорогі в Христі 

Браття й Сестри: 


За порученням Св. Отця, 
Івана Павла ІП, неділя 6-го 
травня є призначена на 
"Світовий День Молитви про 
Покликання до Духовного 
Стану" Папа заразом при- 
гадує нам обіцянку Христа, 
який каже: "Коли двоє з нас 
згодиться на землі просити 
що б то не було, воно буде 
дано їм моїм Отцем Не- 
бесним; бо де двоє або троє 
зібрані в моє ім'я, там я 
серед них" (Мат. 18:19), 

I тому, йдучи за закликом 
Намісника Христового, ми 
всі зобов'язані посвятити цю 
неділю особливішій молитві 
про покликання до свя- 


щеничого та монашого ста- 
ну особливо для нашої Ук- 
раїнської Католицької Цер- 
кви в Канаді, де, під цю по- 
ру, ми всі відчуваємо такий 
великий брак священиків та 
духовних осіб. А через це 
убожіє і терпить увесь наш 
нарід, бо через брак доста- 
точного духовного проводу 
він що раз більше тратить 
розуміння правдивих вар- 
тостей цього життя та пев- 
них напрямів для запев- 
нення собі вічного щастя. А 
одною з причин такого бра- 
ку священиків та духовних 
осіб у сьогоднішних часах, 
здається, може бути брак 
зрозуміння взнеслости ста- 
ну покликання до духов- 
ного життя. 

У наших часах є так багато 
різних професій, зайнять, 
що їх кожна молода людина 
може вибрати для себе; одні 
є більше, а другі менше 
важні; одні є більше а другі 
менше корисні; одні більше, 
а другі менше поплатні. Але 
священиче та монаше звання 
завжди були і залишалися на 
все найважнішими, найбіль- 
ше корисними та поплат- 
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ними, бо Їх завдання є Te 
саме, що його мав сам Ісус 
Христос, коли Він жив серед 
нас. Особливо священик є 
людиною покликаною, виш- 
коленою та посвяченою на 
це, щоб виконувати те 
звання, що його виконував 
Ісус Христос тут на землі. 
Він о має навчати з людей 
Божих правд, спомагати та 
потішати хворих | засу- 
мованих, давати поради й 
провід розгубленим, про- 
щати провини грішним, при- 
носити жертву Служби Бо- 
жої та подавати живого 
Христа віруючим через св. 
Причастя. Він має молитися 
за себе | за повірених йому 
людей. А це все виконував 
Ісус Христос тут на землі. 
То чи ж може бути якесь 
більше, важніше та корис- 
ніше зайняття для людини, 
ніж те, щоб продовжати ту 
місію, що її сповняв наш 
Спаситель тут на землі для 
нашого щастя та вічного 
спасіння? 

I до цієї місії покликав був 
Ісус своїх перших учеників, 
які пішли за Його зазивом |, 
скріплені дарами Святого 
Духа, вірно  продовжали 
місію Христа серед тодіш- 
нього поганського світу та 
завершили Ti кгеройським 
мучеництвом за св. віру | 
тим удостоїлися назви 
апостолів Христових та 
святих у небі. До цієї самої 
місії покликає Христос | 
тепер людей за посеред нас. 
Тільки важне, щоб ці особи 
пішли за зазивом Христа, так 
як зробили були Його перші 
апостоли. А до цього прот- 
рібно, щоб відректися при- 
ман цього світу та пожерт- 
вувати себе всеціло на 
службу Господеві для пев- 
нішого освячення себе са- 
мих та для спасіння люд- 
ських безсмертних душ, що 
за них наш Спаситель не 
вагався навіть пожертвува- 
ти своє життя умираючи на 


ВКЛЮЧІТЬСЯ В ІСТОРІЮ НАШОЇ ДОБИ! 

Отці Василіяни будують новий музей в Мондері, Альберта, щоб захоронити українські 
релігійні й народні скарби, що Ix отці з роками назбирали. Це коштовна справа, але 
конечна, бо теперішний будинок вже | замалий і не забезпечує музейних експонатів. 

Будьте учасниками цього проєкту нашої культури! Допоможіть зберегти українську 
спадщину для майбутніх поколінь, Зложіть свою пожертву на будову з нагоди століття 
українського послення в Канаді (1891--1991). 

Щоб відмітити одержану допомогу, пропам'ятна таблиця буде поміщена в притворі 
музею з іменами жертводавців за такими категоріями: 


Добродії — 


Спонзори - 


$5,000 і вище 
$1,000 — $2,999 


Патрони — 
Прихильники -- 


$3,000 — $4,999 
$500 — $999 


Жертводавці, що зложать більше як $24, одержать посвідку для доходового податку. 
Запишіть своє ім'я в історію сьогодні! Вишліть пожертву на нижче подану адресу: 


Become Part of Recorded History! 


The Basilian Fathers are building a new MUSEUM in MUNDARE ALBERTA, to house the valuable 
Ukrainian religious and folk artifacts collected and preserved over the years. This project is costly but 
essential as the present facilities are inadequate and unsafe. 


BE A PART OF THIS CULTURAL PROJECT! 


Help to preserve our Ukrainian heritage for future 


generations by contributions to this building project which will commemorate the 100th anniversary of 
Ukrainian settlement in Canada (1891-1991). 

In order to acknowledge the assistance received, а COMMEMORATIVE PLAQUE will be afixed in the 
museum vestibule to list the names of supporters under the following categories: 


Benefactor 
Sponsor 


— $5,000 and over 
— $1,000 to $2,999 


Patron 
Supporter — $500 to $999 


— $3,000 to $4,999 


Become a part of recorded history that your family will be proud to see for generations to come. Write 


now to: 


BASILIAN FATHERS MUSEUM FUND 


Box 379 
Mundare, Alberta, Canada 
тов зно 


Income tax receipts will be issued for all donations. 
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Світовий День Молитви про Покликання до Духовного Стану 


хресті. 

Як дуже важним є, щоб 
відчути цей поклик Христа 
та вповні відповісти Йому. 
Читаємо в св. Євангелію таке: 
"один молодець приступив 
до Ісуса й каже; "Учителю! 
Що доброго маю чинити, 
щоб мати життя вічне?... Я 
заповіди Божі зберіг із 
малку. Чого мені ще бракує?" 
"Якщо хочеш бути доскона- 
лим -- сказав Ісус до нього 
-- піди, продай, що маєш, 
дай бідним, | будеш мати 
скарб на небі; потім приходь 
{ йди за мною." (Мат. 19: 16- 
22). Погордив він Божим 
покликом, | слід пропав 3a 
ним. А на іншому місці чи- 
таємо про другу подібну 
подію: "їсус, ідучи попри 
Галилейське море, побачив 
двох братів, Симона, що 
звався Петром, | Андрея, йо- 
го брата, що закидали сіті в 
море, бо були рибалки. І до 
них мовив: "Ідіть за мною, я 
вас зроблю рибалками лю- 
дей". | ті негайно кинули 
сіті й пішли за ним" (Мат. 
4:18-20). | стали вони ве- 
ликими апостолами Христо- 
вими, яких імена стали 
записані світлими буквами в 
історії людства | в книзі 
святих у небі. 

Тому Церква свята зав- 
зиває всіх людей доброї 
волі, щоб щирою молитвою 
та доброю заохотою допо- 
магали нашій молоді піти за 
зазивом Христа, коли тільки 
почують його в свойому 
серці, бо, як казав сам Ісус 
Христос: "Жнива великі, та 
робітників мало. Просіть, 
отже, Господаря жнив, щоб 
вислав робітників на своє 
жниво" (Mar, 9: 37-38). Вже П- 
ий Ватиканський Собор у 
свойому Декреті про "Свя- 
щеничу формацію" ствер- 
джує, що плекання пок- 
ликань належить до цілої 
християнської спільноти, 
передовсім, “epes повне 
хри-стиянське життя. А в 
цій християнській спільноті 
на першому місці стоять 
родини, що оживлені духом 
віри, любови | побожности, 
являються неначе першою 
духовною семинарією. Від- 
так ідуть парафії, у яких 
повним життям живуть мо- 
лоді люди. Тут окреме зав- 
дання мають учителі й всі 
ті, що в будь який спосіб 
займаються вихованням мо- 
лоді, а передовсім като- 
лицькі організації, які по- 
винні так впливати на по- 
вірену їм молодь, щоб вона 
могла відчути Божий пок- 
лик та була готова його 
радо прийняти. Але най- 
більше апостольської рев- 
ности у плеканні покликань 
повинні виявити священики 
та духовні особи, потяга- 
ючи душі молоді до свя- 
щенства чи монашого життя 
своїм покірним, працьови- 
тим і життє-радісним жит- 
тям, взаїмною любовю та 
братньою співпрацею. 

Із повище наведеної науки 
Il Ватиканського Собору ми 
бачимо, що так як ми всі по- 
винні молитись про ці пок- 
ликання, так, мивсі повинні, 
кожне з нас у своїй ділянці, 
нашими ділами помагати 
нашій молоді, покликаній до 
духовного стану, У прий- 
нятті такого Божого пок. 
лику та в його переведенні в 
життя, Бо інакше наша мо- 
литва без нашої щирої! та 
постійної помочі для тих, 
що покликані до духовного 
стану, залишиться безус- 
пішна. 


Звідси з доручаємо всім 
отцям Душпастирям, щоб у 
ту неділю: 


1. Відслужили св. Літургію 
в цьому святому наміренні, 
виголосили проповідь про 


покликання та заохотили 
вірних до постійної молит- 
ви по їхніх домах про пок- 
ликання до духовного ста- 
ну. 

2. Продовжати проказу- 
вання на кожній Службі 
Божій молитов, вже передше 
приписаних, у наміренні по- 
кликання. 

3. Організувати, де мож- 
ливо, стрічу з молоддю, щоб 
дати їм нагоду висловитися 
та обмінятися думками про 
покликання до священичого 
та монашого стану. 

4. Очевидно, кожна Епар- 
хія чи парафія може мати в 


себе ще свою власну прог- 
раму на цей день. 

Вкінці звертаємося до вас, 
Дорога наша Молоде, по 
вказівкам самого Христово- 
го Намісника, Папи Івана 
Павла Il: 

"Отворіть ваші серця до 
Христа, йдіть на зустріч Йо- 
му, заспокоюйте | вашу 
спрагу в Його джерелі. Він 
подає воду, яка згасить вашу 
спрагу за правдою, за ра- 
дістю, за щастям | любовю; 
воду яка згасить вашу спра- 
гу про безконечність | віч- 
ність, бо вода, що Він Її дає, 
повстане в вас «джерелом 
такої води, яка струмує в 
життя вічне»" (IB. 4: 14). 

"Слухайте Христа: Він от- 
ворить ваші серця до надії. 
Ідіть за Христом: Він є «світ- 
ло світу» | «хто йде за Ним, 
не блукатиме у темряві, а 
матиме світло життя» " (Ів. 4: 
14). 

"Віднаходіть красу хри- 
стиянського покликання | 
підтверджуйте ваше зобо- 
в'язання зроблене при хре- 
щенню; відновіть  прире- 
чення, що ви зробили, щоб 
іти «новим життям» (Рим. б: 
4) залишаючись злучені з 
Христом, як галузка з ви- 
ноградиною (гл. Ів. 15), щоб 
ви могли приносити багато 
плоду. Робіть себе особисто 
чутливими до потреб Цер- 
кви, слухняними  натх- 
ненням Божої ласки, щед- 
рими й дбайливими у від- 
повіді на можливий поклик 
від Господа, що закликає вас 
іти ближче за Ним життям 
повної посвяти любові Бога 
і служінні вашим ближнім." 

Дорогі Браття й Сестри! 
Ми знаємо про вашу любов 
до своєї рідної Церкви і до 
свого народу, як рівно ж 
вашу пошану й любов до 
своїх рідних священиків, 
монахів | монахинь. Тому 
ми певні, що в цей Світовий 
День Молитов цілої Церкви 
про покликання до духов- 
ного стану, ви будете разом 
з нами ревно молитись про 
цю велику ласку, тобто про 
покликання до духоного 
стану в нашій Українській 
Католицькій Церкві. 30 щи- 
рого серця ми благос- 
ловимо вас усіх, а особливо 
тебе, Дорога наша Молоде, І 
поручаємо вас усіх особ- 
ливішій опіці Пречистої 
Діви Марії, нашої Небесної 
Матері й Цариці України. 
Пресвята Богородице, спаси 
насі 

Дано в Вінніпезі, Едмон- 
тоні, Торонті, Саскатуні й 
Ню Вестмінстері в Празник 
Благовіщення Пречистої 
Діви Марії, 1990 року. 

7 Максим Германюк -- 
митрополит Вінніпезькня; 
7 Ісидор Борецький — 
Enapx Торонтський; 

7 Димитрій Грещук -- 
Enapx Едмонтонський; 

} Василій Філєвич — 
Епарх Саскатунський; 

7 єронім Химій — 

Епарх Ню Вестмінстерський; 

7 Мирон Дацюк — 
Епископ-Помічник 
Вінніпезький 
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Річні збори БУКК в Саскатуні 


т. Баран 
прес. референт 

Дня 11-го лютого 1990 від- 
булися річні збори відділу 
БУКК ім. єпископа А. Робо- 
рецького в катедральному 
Домі української молоді 
Збори попередила співана 
св. Літургія, що її відслужив 
один з організаторів БУКК 
Всесвітл. о. прелат Миро- 
слав Колодій в катедрі св. 
Юрія. У св. Літургії взяли 
участь члени відділу в од- 
ностраях організації БУКК 
та своїм прапором. 

Після св. Літургії члени 
відділу та запрошені гості 
були угощувані перекускою, 
що її приготовили пані з 
місцевого відділу ЛУКЖК. 
Перекуска відбулася в бен- 
кетовій залі катедрального 
дому, де і відтак відбулися 
річні збори. 

Після молитви та відспі- 
вання гимну БУКК, голова 
відділу Іван Матвейко про- 
читав програму зборів, кот- 
ра була принята без змін. 

3 вислуханих звітів уп- 
рави відділу та поодиноких 
референтів різних ділянок 
праці можна сказати, що 
саскатунський відділ БУКК 
знова вив'язався зі своїх 
завдань як найкраще. 

У звітовому році відділ 
мав 81 платних членів. 
Сходини відбував кожного 
першого понеділка нового 
місяця, крім двох місяців 
липня та серпня. Управа 
відділу отримала 21 листів 
та вислала 12. 

Як | попередніми роками, 
управа відділу працювала 
згідно з статутовими зав- 


даннями, де кажеться, роз- 
вивати | збагачувати релі- 
гійне й духове життя в па- 
рафії, тим самим скріпляти 
українську католицьку по- 
місну церкву в Канаді. Від- 
діл співпрацював з отцем 
парохом та парафіяльними 
організаціями та місцевим 


відділом Комітету українців 
Канади. 

Члени відділу беруть ак- 
тивну участь в парафіяль- 
них церковних урочистос- 
тях як: Різдво, Иордан, Ве- 
ликдень, Зеленосвяточні 
відправи біля символічного 
Хреста на цвинтарі, коли то 
члени відділу в одностроях 
вдержують порядок в цер- 
кві, почесну сторожу при 
Божому Гробі та почесну 
сторожу для свого єпископа 
в часі Єпархіяльного З'їзду. 
Перед кожними місячними 
сходинами відділу  від- 
правляється св. Літургія в 
наміренню хворих членів 
відділу | також члени ко- 
мітету  Суспільної опіки 
відвідують хворих членів по 
лікарнях. У самоосвітній 
праці слід підчеркнути те, 
що на кожних місячних схо- 
динах  культурно-освітній 
референт А. Королевич мав 
короткі доповіді з історії 
України. У звітовому році 
коштом відділу БУКК, понад 
4 тисячі дол. поставлено 
ювілейний залізний хрест з 
нагоди Тисячоліття хре- 
щення України на площі по- 
між катедрою а парафіяль- 
ною резиденцією. 

Відділ радо давав грошеві 
датки на парафіяльні і гро- 
мадські цілі. 3 поважних 
датків це: на іконостас для 


- Видавничий фонд о. Іжика 


З нагоди 40-річчя пись- 
менницько-журналістичної 
праці та 50-річчя свяще- 
нослужіння о. Мітрата Се- 
мена Їжика, Ювілейний Ко- 
мітет під проводом д-ра 
Ярослава Барвінського зап- 
лянував видати його твори 
українською та англійською 
мовами. Для зібрання фон- 
дів на цю ціль створено "Ви- 
давничий фонд", до якого 
ввійшли: Марія Барвінська, 


БОГОСЛУЖІННЯ 


в травні, 1990 
КАРВЕЛ І ОКРУГА 
0. Мирон Мартинків 


6. У. 10:00 рано — Менлі 
— В. Літ. Празник | 
Поминки 

13. У. 10:00 pao — 
Вайлдвуд - Б. Літ. 
ії Поминки 

20. У. 

— Б. Літ. Празник і 
Поминки 
27.У. 10:00 рано — Yeprin 


— Б. Літ. | Поминки. 


<p> 


Western Industrial 


Laboratories Limited 
ANALYTICAL AND CONSULTING CHEMISTS 


CHEMICAL ANALYSIS 
ANALYSIS OF WATER — SEWAGE — INDUSTRIAL WASTES 
STREAM POLLUTION SURVEYS — AIR POLLUTION STUDIES 

MICROBIOLOGICAL ANALYSIS OF OILFIELD & INDUSTRIAL WATERS 

CONSULTANTS ON INDUSTRIAL PROBLEMS 
FIELD SAMPLING PROGRAMS. 
INDUSTRIAL WASTE SAMPLING (NON TOXIC) 
& MONITORING PROGRAMS 


GOOD SERVICE SINCE 1954 
8109 - 102 Street 
EDMONTON, ALBERTA 
T6E 4A4 


439-7969 


д-р Роман Бучок, mrp. Іван 
Іванчук, Степан Янківський 
та Іван Нестор. 

Оцим звертаємося до 
українських організацій, па- 
рафій, установ та до всього 
українського громадянства 
з проханням складати свої 
щедрі жертви на "Видав- 
ничий Фонд о. Іжика". Ви- 
дання його творів, а зок- 
рема книжки "Сміх крізь 
сльози" англійською мовою 
-- спомини з німецьких 
концентраційних таборів — 
буде найкращим ювілейним 
дарунком для вельми заслу- 
женого священика-патріота 
й громадського діяча. 

Жертводавці одержать 
спеціяльні посвідки та їхні 
імена будуть проголошені в 
пресі. Чеки проситься пи- 
сати на: Rev. Izyk’s Publishing 
Fund і слати на адресу пані 


10:00 рано —Kapsen марії Барвінської: 


Mrs. Maria Barwinsky 
225 Handsart Blvd. 
Winnipeg, Man., Canada 
R3P 0C6 


Підтримуймо 
українську 
освіту 


катедри св. Юрія в сумі 5,000 
дол. на сплату довгу на 
парафіяльній резиденції, 
Фундацію ім. єпископа Анд- 
рея Роборецького, табори 
для української молоді, 
фонд тисячоліття хрещення 
України та інші. Для табо- 
рової церкви придбано іко- 
ни Тайної Вечері та символ 
Пресвятої Євхаристії, котрі 
намалював Т. Баран. 

В касовому звіті було 
подано, що головними при- 
ходами були: членські вкла- 
дки, приходи з рентовання 
парку, з квітків на розіграву 
"Грей Кап", на бінго та по- 
жертви організацій, родин 
чи поодиноких осіб, як та- 
кож з "Тег Дей", що його пе- 
репроваджується кожного 
року. 

Український Парк св. Во- 
лодимира знова був ожив- 
леним місцем, де  від- 
бувалися парафіяльні, ро- 
динні та організаційні "пік- 
ніки" | також денний табор 
для наших найменших "Ко- 
марик". Парковий комітет 
під проводом Стефана Вой- 
товича у своїй праці над 
вдержанням порядку і чис- 
тоти в парку вив'язався як 
найкраще. Щоби оживити 
парк таборами для україн- 
ської молоді покликано ко- 
мітет, котрий має занятися з 
приготованням та переве- 
денням тих таборів. 

На внесок номінаційної 
комісії вибрано нову управу 
відділу в такому складі: 
бувший голова -- Іван Мат- 
вейко, голова - Володимир 
Саковський, заступник го- 
лови -- Григорій Нако- 
нечний, секретар -- Євген 
Сабада, скарбник -- Дмитро 
Бойко. Контрольна комісія: 
Тарас Гучковський, Лаврен- 
тій Магир, Василь Бойко. 
Понад 20 членів відділу 
були вибрані до різних ко- 
мітетів, з котрих найбільший 
Парковий комітет | надалі 
очолив Стефан Войтович. 
Духовний дорадник Всес- 
вітл. о. прелатР. Лужний. 


20-та річниця Осередку 
Північного Лісництва 


"люди, та ліси... 
ресурси що ростуть" 


Осередок Північного 
Лісництва при 
Департменті Канад- 
ського Лісництва... 


. Координує федеральну 
політику щодо лісів в Аль- 
берті, Саскачевані, Манітобі, 
та Північних Територіях 


... виконує наукові досліди та 
програми районового 
розвитку 


.. Працює з клієнтами щоб 
розв'язувати питання 
лісового господарства, та 
збереження лісів 


... має завдання розвивати, та 
збережати лісовий ресурс 


Forestry Canada * 
Northwest Region 
Northern Forestry Centre 
5320-122 Street 
Edmonton, Alberta 

T6H 355 

(403) 435-7210 


Forestry 
Canada 


ivi 


20th Anniversary 
26 “People and Forests... 


Foréts 
Canada 


іропрактори Chiropra 


Dr. V.A. Bayrock, Dr. Roman Bayrock 
9617 - 111 Ave., Edmonton, Alta. T5G 0A9 


Phone: 422-7656 


"Ми говоримо по-українському" 


Lawye 


LAW OFFICE 
L. MARKEVYCH 


Broda & Company 


Barristers and Solicitors 
lhor Broda | Lidia Broda 


2 - 15333 Castle Downs Rd рони 
1A PLACE Ti 
Edmonton, AB T5X 3Y7 ECON AVES 
Tel.: 456-9330 Р фара 


РН. 428-1390 656-4119 


DENTURISTS — ЗУБНІ ТЕХНІКИ 


BONNIE DOON 
" DENTURE CLINIC 
203 Bonnie Doon Shopping Centre 


A & B Denture Clinic 
#201 10534 — 124 St. 


(Upstairs) 
Cub Shaw D.R. MARUSIAK 
Denturist DENTURIST 
488—2424 BUS: 468-3344 


RES: 430-7272 


CHEKERDA’S HOLYK'S 
Denture Clinic Ltd. DENTURE CLINIC 
Rosslyn Shopping Centte Frank Holyk 
Edmonton DENTURIST 
M. CHEKERDA 12123 - 54 St. 
DENTURIST Edmonton, Alberta 
13562 - 97 Street Ph. 477-3674 
Phone: 475-0011 or 479-5008 


WASSON 


DENTURE CLINIC You can 


#330 Bentall Bldg. have this 

10180 - 102 Street 

Edmonton, Alberta space 
call: 


T5J OWS 
Phone: 422—4718 


423—6985 


Centre de foresterie du Nord 
vingtitme anniversaire 


Northern Forestry Centre 


"Les gen et les foréts... 
des ressources grandissantes 


м 


Growing Resources" 


Northern Forestry Centre Centre de foresterie du 
Forestry Canada... Nord 
Foréts Canada... 
...coordinates federal forest policy in | г Coordonne la politique foresttre 
Alberta, Saskatchewan, Manitoba, fédérale en Alberta, en 
and the Northwest Territories Saskatchewan, au Manitoba et dans 
les Territoires du Nord-Ouest 


...carries out forest research and мн exécute des programmes de 
й el і recherche forestitre et de 
regional development programs el entriglonale 


...works with clients to solve forest 
management and protection 
problems 


... ravaille auprés des clients й 
résoudre les problémes 
d'aménagement et de protection des 
foréts 


... engagé au développement durable 
des ressources forestitres 


...committed to sustainable 
development of the forest resource 


Forestry Canada Foréts Canada 

Northwest Region Région du Nord-Ouest 
Northern Forestry Centre Centre de foresterle du Nord 
5320-122 Street 5320 - 122e rue 

Edmonton, Alberta Edmonton (Alberta) 

тен 355 тен 355 

(403) 435-7210 (403) 435-7210 


Canada 


Join us at 
CBCC for: 


The Mystical Journey 
June 18-22, Audrey Whitson, MA 
Critical Issues in 
Vowed Religious Life 


June 25-29, Thomas D. Maddix, CSC, MA, 
MA, D.Min. 

Reading and Praying the 
Scriptures: Alone or with 
Others 

July 2-6, CBCC Staff 

Taking a Chance on God: 
Experiences and Stories of 
Growth, Transformation 
and Revitalization 

July 9-13, Thomas D. Maddix, CSC, MA, 
MA, D.Min. 

Models of God: Exploring 
the Familiar, Recovering the 
Ancient, Visioning the New 
July 16-20, Audrey Whitson, MA 
Building the Kingdom: A 
Christological Exploration 


Luba Dasher 

On Sunday, April Ist, the 
UCWLC, Edmonton Eparchy, 
under the auspices of the Beverly 
Branch, hosted its annual tea ho- 
nouring His Excellency Bishop 
Greschuk. 

Guests were welcomed by Ma- 
ry Necyk — UCWLC Eparchy 
President, Stella Puchalik — 
Beverly UCWLC President, Fa- 
ther Martynyk — Beverly Pastor 
and Spiritual Director of the 
UCWLC Eparchy, and Olya 
Savaryn — Past President. Invi- 
ted to pour were presidents of the 
UCWLC and UCY Eparchy 
Branches. 

Bernie Fedyniak and Charlene 
Pidwerbeski presented His Exce- 
Шепсу with a floral bouquet and 
greetings. 

In her opening remarks, Mary 
Necyk commented on Bishop 


The Catholic Bible College of 
Canada is committed to a model 
of the church that is centred on 
the mission of the laity. and fos- 
ters an informed and involved 
laity. 

Located in Canmore, Alberta, 
at the east gate of Banff National 
Park, the CBCC is rooted in the 


July 23-27, Raymond Papenfuss, CSC, MA Living Word of God and contem- 
porary Roman Catholic Theol- 
To reserve the facility for a meeting or ogy. 


It's governed by a board of 
trustees that includes married as 
well as single Catholics, bishops 
from various western provinces 
and members of religious com- 
munities. 

Funded 86 per cent by dona- 
tions with the rest coming from 
tuition, rent and interest income, 
the college is open to all 
Catholics over the age of 19 who 
are: 


private retreat during the summer or to 
register for the summer or our 
eight-month program, 
please contact: 


Catholic Bible College 


of Canada 


A Centre for Lay Formation 
P.O. Box 1410, Canmore, AB TOL OMO 
(403) 678-6554 Fax (403) 678-6122 


The Ukraine Millennium Foundation and the Ukrainian Resource and Development Centre, 
Grant MacEwan Community College, Edmonton, Alberta are pleased to announce the release of 
the Collector's Edition of Dmytro Bortniansky's 35 Sacred Choral Concertos. 


This long-awaited special edition includes five digitally-recorded albums packaged in an 
attractive slipcase-style box. Each set is accompanied by a commemorative booklet which 
includes the texts of the concertos, articles about Bortniansky and the Millennium, and 
additional information. 


Bortniansky's 35 Sacred Choral Concertos are available for $65 plus а $5 handling charge. If you 
wish to order now, please complete the form below, enclose a cheque payable to the Ukraine 
Millennium Foundation and mail to: The Ukraine Millennium Foundation Head Office с/о Bill 
Diachuk, 5603 Capilano Crescent, Edmonton, T6A 3R6, Telephone (403) 466-8646 or contact 
local UMF branches in: 
British Columbia: Roman Herchak (604) 277-2558 
Saskatchewan: Paul Hnenny (306) 249-0196 
Ontario: Luba Zaraska (416) 482-5642 
Western USA: Alex Skop (619) 463-3235 


Alberta: Bill Diachuk (403) 466-8646 
Manitoba: Eugene Cherwick (204) 257-3279 
Eastern USA: Eugene Repeta (313) 757-1980 
Australia: Olga Buchanan 


Send form with Send Me Bortniansky's 35 Sacred Choral Concertos! 


| 

ite 7 б Мате ane oe 4 і | 
? Head Office OM sea arenas У 

c/o Bill Diachuk Cit =e вним: т — ama 

5603 Capilano Cres. | пу. an ee ПОЛО een рани — | 

Edmonton, Alberta Postal Code__ ____ Phone ( ) | 


T6A 3R6 Enclosedis$ | | 8 


(55.00 handling charge per set) 
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Greschuk's devotion to his peo- 
ple. This was an opportunity for 
him to meet with his people, 
who, in turn, had a chance to 
show him their love and co-oper- 
ation, 

Father Martynyk spoke of our 
church in Ukraine, which, in 
1989 became legalized, after 44 
years of being underground. He 
talked about the interesting and 
eventful times in which we are 
living. 

Called upon to speak, Bishop 
Greschuk said that the UCWLC 
is to be commended for its en- 
deavors, both in the spiritual and 
cultural fields. He said that in 
1991 we will be observing the 
100th anniversary of our pioneers 
coming to Canada. Then, in 
1992 the Sister Servants of Mary 
Immaculate will have their 100 
year celebrations, a community 


* Open to being surprised, 
transformed and challenged by the 
living Word of God and contem- 
porary church experience. 

+ Prepared to take responsibil- 
ity for their personal, spiritual, 
ethical, communal and intellec- 
tual growth. 

» Interested in taking the time 
to study, be engaged in commu- 
nity service, lead the community 
in prayer and explore the riches, 
perspectives and expressions of 
our Catholic traditions. 

One can participate in the col- 
lege's activities with any one of 


Beverly UCWLC honors bishop 


which numbers over 1000 mem- 
bers. Bishop Greschuk applauded 
the work of the Eparchial Youth. 
he said that a youth commission 
has been working for three years, 
to help and support the youth. 

Mary Necyk thanked all the 
ladies of the Eparchy for their 
help and co-operation. To the 
youth she said, "With you rests 
our church of tomorrow — you 
are the work force and decision 
makers of the future.” 

Those present had a opportu- 
nity to view a display of cross- 
stitched Ukrainian churches, in 
miniature. Included were St. 
Sophia Cathedral — Kiev, St. 
Andrew's Church 18th Century 
Kiev, and St. Nicholas Cathedral 
— Chicago, among others. 

The afternoon ended with 
guests extending greetings and 
best wishes to His Excellency. 


CBCC centres on mission of laity 


three options. These include: 

« An eight-month core inte- 
grated program of prayer, study, 
community service and commu- 
nity life. 

+ Continuing education semi- 
nars of one, or two-week duration 
for people engaged in active min- 
istry, or unable to get away for a 
longer time. 

- Weck-long seminars which 
explore various subjects concern- 
ing biblical spirituality, lay for- 
mation and contemporary Catho- 
lic Theology during the summer 
months 


Bortniansky collection released 


The Ukraine Millennium Fo- 
undation (UMF) and the Ukrai- 
nian Resource and Development 
Centre (URDC), Grant MacEwan 
Community College (GMCC), 
Edmonton, Alberta, are pleased 
to announce the release of the 
Collector's Edition of Dmytro 
Bortniansky's 35 Sacred Choral 
Concertos. 

Performed by the Millennium 
Choir — professional singers 
under the direction of Maestro 
Wolodymyr Kolesnyk — the 
Bortniansky concertos were re- 
corded at the church of Our Lady 
Immaculate in Guelph, Ontario 
in 1985 and 1987. This long- 
awaited special edition includes 
five digitally-recorded record 
albums packaged in an attractive 
slipcase-style box. Each set is 
accompanied by a commemo- 
rative booklet which includes the 
texts of the concertos, articles 
about Bortniansky and the Mille- 
nnium, and additional infor- 
mation. 


The release of the Collector's 
Edition of Bortniansky's concer- 
tos is an expression of the 
Ukraine Millennium Founda- 
tion's mandate to make the rich- 
ness and variety of Ukrainian 
culture known throughout the 
world. Bortniansky's 35 Sacred 
Choral Concertos are available 
for $65 plus a $5 handling char- 
ge. Orders may be placed through 
the Ukraine Millennium Foun- 
dation Head Office, c/o Bill 
Diachuk, 5603 Capilano Cres- 
cent, Edmonton, Alberta, T6A 
3R6, or through local UMF 
branches in: British Columbia 
(Roman Herchak (604) 277- 
2558); Alberta (Bill Diachuk 
(403) 466-8696); Saskatchewan 
(Paul Hnenny (306) 249-0196); 
Manitoba (Eugene Cherwick 
(204) 257-3279); Ontario (Luba 
Zaraska (416) 482-5642); Eastern 
USA (Eugene Repeta (313) 757- 
1980); Westem USA (Alex Skop 
(619) 463-3235; or Australia 
(Olga Buchanan). 


ДРАССЕМТ 


Друкуємо українською мовою 
Charlie Kozak Owner 


10967 - 97 Street 
Edmonton, AB 
TSH 2M8 


Ph:424-5220 
Fax: 424-9494 


Bottom Row (left to right): Mary Dembicki, Fr. Zajac, Monica Hladunewich, Bishop Greschuk, 
Claudine Oszust, Stan Makarowsky. Top Row (left to right): Joyce Kozac, Harry Porochiwnyk, 
Tammy Komarnisky, Dawn Borynec, Richard Sirman, Martin Moolyk, mark Helmak, Joe Filewych, Mary 


Necyk, Rose Kaminsky. 
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New UCYC executive installed 


John Kociuba 
St. Nicholas Youth 

On February 27, 1990 The 
Ukrainian Catholic Youth for the 
Edmonton Eparchy held its 
ceremonial installation of its 
executive at the Bishop's Palace. 
At approximately 7:00 pm, Mary 
Dembicki welcomed everyone 
present and introduced the repre- 
sentatives from the Knights of 
Columbus, Women's League, 
BUCC, Centralia, and especially 
the Youth Commission. Imme- 
diately preceding this, it was the 
task of the newly elected presi- 
dent, Monica Hladunewich, to 
introduce to the invited guests 
the members of the Eparchial 
Executive. Monica Hladunewich 
— President, Dawn Borynec 
(replacement for Vice President, 


Colleen Poliakiwski), Mark Hel- 
mak — Treasurer, Rhonda Bo- 
rowski — Recording Secretary, 
Tammy Komarnisky — Cor- 
respondence Secretary, Martin 
Moolyk — Fifth Member, and 
the Spiritual Director — Fr. 
Christopher Zajac. After all ac- 
knowledgements were made, gu- 

sts then progressed to the chapel 
to begin the celebrations. His 
Excellency Demetrius Greschuk 
began by explaining the signifi- 
cance of saying the Moleben to 
the Blessed Virgin Mary. Also, 
he stated the importance of the 
youth in our community and for 
the survival of our Ukrainian 
Catholic Church as we know it 
today. Following the Moleben, 
the installation of the executive 
began, and then ended with the 
Bishop blessing a cross which 


Ukrainian Catholics celebrate 
Easter as never before 


(Lviv, Ukraine, St. Sophia) — 
Ukrainian Catholic faithful in 
Wester Ukraine celebrated Easter 
"as never before". A trustee of 
the Church of the Transfiguration 
in Lviv, Bohdan Petriv described 
churchgoers as "exuberantly hap- 
ру". Easter services began at 
midnight at the Church of the 
Transfiguration with well over 
10,000 people in attendance. The 
services which began with the 
Lament over the Grave, lasted for 
five and one half hours, The 
main celebrants were three of the 
four bishops of Lviv: Metro- 
politan Volodymyr Sternyuk, 


Bishop Filemon Kurchaba and 
Bishop Mykhajlo Sapyha. The 
fourth Bishop, Julian Voronov- 
sky celebrated the Eastern servi- 
ces with his Studite community 
at their new monastery at the 
Shevchenkivskyj Haj. At the 
Church of the Transfiguration 
two other Divine Liturgies were 
also celebrated on Easter, one by 
the pastor Yaroslav Chukhnij and 
the other by Evstakhyj Smal’, 
Over 30,000 persons were esti- 
mated to have attended this one 
Church, this first Easter in 45 
years, which Ukrainian Catholics 
were able to celebrate openly. 


aay 


TRANSMISSION (1981) LTD. 
ALMOST 
EVERYTHING IN TRANSMISSIONS 
1990 is our 25th Anniversary 
in business 


COMPLETE PARTS & REPAIR DEPOT 


¢ Standards 

« Automatics 

¢ Differentials 

¢ Drive Shafts 

* Bearings, Seals 


oe 


10413 - 79 Ave. 
South Edmonton == 


* Clutches 

- Flywheels 

» Coolers 

» Starters 

¢ Alternators 


УГ5А 


432-0182 


AFTER HOURS 424-2638 


will be placed on the wall ої the 
youth's office. The ceremony 
ended with closing remarks also 
by His Excellency. He stated that 
there will be some good and bad 
times, but God will always be 
with you throughout your endea- 
vours, and he wished all exe- 
cutive members a successful two 
year term. Group pictures follo- 
wed and then the event ended 
with a wine and cheese which 
gave invited guests the possi- 
bility to congratulate the newly 
elected executive. All that atten- 
ded found the experience of the 
night's events beneficial and 
especially enjoyable. 


UKRAINIAN CATHIOUSC 


RIDIGIOUS EDUCATION CINTRE 
ГРАВСНУ OF EDMONTON 

Sr Chnsune Opalinsky, SSMI, Director 
M15 - 108 Avenue 

Edmonton, Alberta, Canada 

TSH 1A3 

403-425-9907 


OFFICH OF EDUCATIONAL SPRVICES 
MELKITE GREEK CATHOLIC 
EPARCHY OF NEWTON 

Rev. Fred Saato, Director 

19 Darrmouth Street 

West Newon, MA 02165 

617-527-1020 


OFFICE OF RIDUIGIOUS EDUCATION 


BYZANTINE CATHOLIC EPARCIIY OF PARMA 


Very Rev. John 5 Kachuba, Director 
1900 Carlton Road 

Parma, OH 441 

216-741-4102 


OFFICT! OF RIT IGIOUS EDUCATION 


BYZANTINE CATHOLIC DIOCESE OF PASSAIC 


Mr. Richard Novak, Director 
1400 Church Street 
Rahway, NJ 07065 
20)-382-545) 


OFFICE OF RELIGIOUS EDUCATION 
UKRAINIAN CATHOLIC METROPOLITAN 
ARCHDIOCESE OF PHTLADELPITIA 

Rev, David Chabin, Director 

827 Nonh Franklin Street 

Philadelphia, PA 19123 

215-627-0143 

717-648-5932 


ARCIIDIOCESAN BYZANTINE 
CATBCIIETICAL CENTER 
METROPOLITAN ARCHDIOCESE 
OF PITTSBURGH 

Msgr. Russell Duker, Director 

225 Olma Street 

P.O. Box 505 

McKees Rocks, PA 15136 
412-771-7540 


OFFICE OF RELIGIOUS EDUCATION 
ROMANIAN CATHOLIC EPARCHY 
OF ST. GBORGH MARTYR 

Sr. Theresa Koernke, НМ, Director 

410 West Manion Street 

South Bend, IN 4660) 

219-299-7142 


OFFICE OF RELIGIOUS EDUCATION 
UKRAINIAN CATHOLIC DIOCESE 
OF ST. JOSAPHAT IN PARMA 

Magy. Richard Seminack, Director 

730 Washingion Avenue 


Carnegie, PA 15106 
412-279-4652 


UKRAINIAN CATHOLIC 
RELIGIOUS EDUCATION CENTRE 
EPARCHY OF SASKATOON 

Sr, Vinginia Е. Pryslak, SSMI, Coordinator 
Sheprytsky 1 є 


SPECTACULAR SHRINE TOUR 
ROME, LOURDES, FATIMA, MADRID AND MUCH, MUCH MORE 


5ЕРТ.28--ОСТЛ7 | 
$3295.00 FULLY ESCORTED 
SPIRITUAL DIRECTOR: FR. VINCENT PRYCHIDKO 


Papal Audience, St. Francis of — | 
Assisi Shrine. 
Tour Convent. of St. Teresa of Avila. 


Candle Light. Procession in 

Lourdes & Fatima i 
Medieval Castle Banquet. 

2 Meals per Day. Excellent Hotels 
(All Rooms Double OC.) 


For Information: SEARS TRAVEL W.E.M. 444-4494. 


irthright: 
We offer caring, non-judgmental help to any wo- 


man whois perhaps faced with an unexpected or 
diffcult pregnancy. Welisten. 


Birthright supporters are special people on 
whom we depend for donations of time, prayer 
and money. If you would like to help, we invite 
you tocontact us. 


Peace River — 624-4114 
Red Deer — 346-3480 
Rocky Mountain House 
— 845-7171 
Wetaskiwin* — 352-2669 
Yellowknife, N.W.T. 


Edmonton* — 488-0681 


У of A Campus, — 873-6329 
Edmonton* — 492-2115 
Calgary* — 228-4120 " А гедізіегед 


Drumheller — 823-8063 
Fort McMurray — 743-5088 
Lethbridge* — 320-1003 


organization: All 
donations are tax 
deductible. 


OFFICE OF RELIGIOUS EDUCATION 
UKRAINIAN CATHOLIC 

DIOCESE OF ST, 

St, Сталіоміє Piping, SSMI, Director 

161 Glenbrook Road 

Stamford, CT 06902 

203-325-2116 


OFFICH OF RELIGIOUS EDUCATION 
BYZANTINE CATHOLIC EPARCHY 
OF VAN NUYS 

Rev. Wesley Ixzr, SDB, Director 

923 Trophy Drive 

Mountain View, CA 94040 

415-965-1609 


OFFICE OF RELIGIOUS EDUCATION 
EPARCHY OF TORONTO 

AND EASTERN САМАРА 

Rev. Terry Lozynsky, Director 

135 La Rose Avenue 

Erobicoke, Oniano, Canada 

МУР 1A6 

416-244-5333 


ARCHEPARCHY OF WINNIPBG 
Sx, Carmela Lukey, 55МІ, Director 
23 Scotia Street 

Winnipeg. Manitoba, Canada 

вам 1V7 

204-309-2343 


New Directory Published of 
Eastern Catholic Churches and 
Religious Institutions in the 
United States and Canada. 


The Eastern Catholic Diocesan Directors of Religious Education 
(ECDD) have announced the publication of a new directory of Eastern 
Catholic churches and Religious institutions in the United States and 
Canada. The introduction to the directory states that it "is an outgrowth 
of ECDD's internal communication needs and the perceived needs for 
the Eastern Catholic Churches both in the United States and Canada." 
The directory was published through ECDD's publishing arm, GOD 
WITH US Publications (GWUP). 

The directory is the first of its type to be so inclusive. ECDD 
acknowledged the work of Bishop Basil Losten, bishop of the Ukrainian 
Catholic Diocese of Stamford, whose published directory in 1975 
preceded ECDD's updated and greatly expanded edition. Father Robert 
Metz, Manager of GWUP, added that "ECDD and GOD WITH US 
Publications are indebted to the Churches and religious communities 
who cooperated with the preparation of the directory." Father Metz also 
noted that regular updates will be ussued in order to keep the directory 
current and a mailing label list of the directory will be available for sale 
through GOD WITH US Publications. 

The directory sells for $5.00 (U.S. Funds) per copy, which includes 
shipping and handling. Quantity discounts are available. Contact the 
nearest office listed, or order direct from: GOD WITH US Publications 
at 225 Olivia Street, P.O. Box 505, McKees Rocks, PA 15136; 412- 
771-9119. You may use the form printed below. 
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| Please send me ___ copies of the directory of Eastern Catholic | 
Churches. Enclosed і5 | . Please send cheque or money order. | 
І 

Мате | 
PC таніну црнванн ніна ннннвоцнів 
І І 
І | 


Су etn РІО, Code 
Send to: GOD WITH US Publications, 225 Olivia Street, P.O. 
Box 505, McKees Rocks, PA. 15136, U.S.A. 
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NEED A FENCE? 


BUY DIRECT Ми, 


from the manufacturer 


AND SAVE 


CHAIN LINK FENCING 
г Residential ¢ Industrial 
Spring 


447-1919 


ale FREE ESTIMATE 
Materials only or 
EXPERTLY INSTALLED 


PHOENIX FENCE 


12816 - 156 STREET, EDMONTON, ALBERTA Т5У 1E9 


Minorities support Rukh 
Rukh continues to garner support from national minorities in Ukraine, particularly 
Jews, Armenians and Poles. The flag of Ukraine flies side by side with the flag of Israel 
at the home of Mosei A. Sherman in Rivne, Volyn’. Sherman's home serves as Rukh 
headquarters in Rivne. (Note the sign on the front window.) 


SAVE ‘100" 


WITH GIFT CERTIFICATE 


BCS Model 205 OFFER ENDS MAY 31, 1990 


* All Gear, Direct Drive Transmission 

- 58.6 HP Engine 

- 2 Forward, 1 Reverse Gear 

* Electronic Ignition 

* PTO To Accept Front & Rear Mount 
Attachments: 

Tiller, Mower, Utter Bar, Snow Blower 


For Your Nearest dealer Call: 
Northern Titan Equipment Sales 
Toll Free 1-800-661-9641 
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EQUIPMENT SALES UD. Fax: (403) 455-7569 
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Newly elected deputy 
still fears the KGB 


By Gordon Legge 
Calgary Herald 
Reprinted by Permission 

Kiev. — Oles Shevchenko be- 
gins by pointing out that every- 
one knows all the rooms in the 
Lybed Hotel are bugged by the 
Soviet Union's KGB. 

"But as Solidarity in Poland 
has shown us, we must act as if 
we are free," he said. "So you 
may start your interview." 

Whether the room was bugged 
or not, Shevchenko knows all 
about the KGB. They've dogged 
his footsteps since he was in his 
20s. 

Shevchenko, a journalist who 
was recently elected to Ukraine's 
Supreme Soviet, has been in- 
volved with the Ukrainian inde- 
pendence movement since his 
university days. 

"Ukrainians must be the only 
people in the world in the 20th 
century who have been prohibited 
from studying their own his- 


PRIZES 


« Trips for 2 
to Disneyland 
for 7 days. 

- CD's, TV's, 
VCR's. 

* Thousands 


tory," he said. 

"I belong to the generation 
which has been taught to show 
enormous love and devotion to 
the leaders of the Communist 
Party," said Shevchenko, who 
remembers the first page of his 
first ABC book showed a picture 
of Stalin. 

"When I finished school in 
1957, I believed that Marxist- 
Leninism was a humane and 
honest ideology, and as for all 
the disasters of society, dishonest 
people were to blame." 

But his illusions evaporated in 
1964 with the "neo-Stalinist” 
coup that deposed Kruschev. 

It was the time of the second 
Ukrainian renaissance and he be- 
gan learning about his past. 
Shevchenko boycotted classes 
because they were taught in 
Russian, 

"If you want the Ukrainian lan- 
guage, you can go to Canada and 
speak it there,” a dean told him. 

By the end of the 1960s, he be- 
longed to small circle of people 
who read banned literature, lis- 
tened to radio broadcasts from the 
West and talked about opposing 
the totalitarian system and fight- 
ing for the rights of the Ukrai- 
nian people. 

He helped publish a Ukrainian- 
language newspaper and orga- 
nized a fund to collect money to 
buy food and other items for po- 
litical prisoners and their fami- 
lies. 

"Of course, we all lived under 


of Burgers, 
Fries, Coke 
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the glass dome of the KGB,” he 
said. 

At one point, a militia officer 
told him that anyone who persis- 
tently spoke Ukrainian was mon- 
itored by the KGB; if the KGB 
visited a house and found Rus- 
sian and Ukrainian books sepa- 
rated, they were suspect; if they 
were stopped in their cars and the 
dial was on the voice of America, 
then the person was anti-Soviet. 

He eventually found out that 
his apartment was bugged. And 
Shevchenko still remembers 
KGB telephone calls with chil- 
ling clarity. 

For instance, one time the 


то 
Disneyana 
5) 


EVERY SCRATCH CARD IS А WINNER! 


REMEMBER 
00 NOT SCRATCH NOW! 


CASMEER ТВ SCRATCH 
ГО ПБС aT 


4804 Calgary Tr. 5. 


437-3535 


telephone rang and his daughter 
answered it. A voice in pure Uk- 
rainian asked, "Is your daddy 
there?" 

Shevchenko took the receiver 
and heard, "Is this Oles? This is 


"Peter who?" Shevchenko 


"Well, I'm very good a tying 
people to rails. Would you prefer 
that I brought the railway bars to 
your flat? Wait, I'll pass you | 
over to Mykola.” 

"I'm Mykola. I'm very good at 
tying corpses to underwater 
chairs. Wait a minute, I'll pass 
you over to Ivan.” 

"I'm Ivan. Tomorrow, when 
you're on your way to work, 
don't leave your children at home 
because it's very dangerous. Hoo- 
ligans are everywhere, They 
might pour gasoline under the 
door and throw a match there.” 

Said Shevchenko: "That is one 
example. It is very characteristic 
of our life in the 19705." 

It ended in 1980 with his arrest 
for anti-Soviet activity. He was 
sent off to a labor camp where he 
was subject to “torture by cold, 
by hunger and by labor.” 

Like most prisoners, he spent 
time in the "cold cell." 

“Prisoners were put in the cold 
cell for up to 15 days, but there 
were exceptions,” said Shev- 
chenko. "I was the winner of 
camp 36. They kept me there for 
65 days." 

Even after his release, he con- 
tinued to be harassed by the au- 
thorities. 

In 1987, he was jailed for two 
weeks for participating in a 
demonstration commemorating 
the first anniversity of the Cher- 
побу! nuclear disaster. 

When Prime Minister Brain 
Mulroney visited Kiev last De- 
cember, Shevchenko was detained 
for three hours. 

Yet he remains optimistic 
about the future. 

"Unlike the communists who 
promised a Communist paradise 
for future generations, I think 
that an independent Ukraine will 
be seen by the present genera- 
tion,” 
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Bilozir-Morozov anthology reflects 
Ukraine's rebirth of consciousness 


0. Білозір/В. Морозов, Ayer: 
Kobza International Corp. СОЇ. 
Review by 

Marco Levytsky 

Since restructuring first started 
taking effect in Ukraine in 
September of 1989 (about the 
time of the founding congress of 
Rukh, and Shcherbitsky's down- 
fall) a virtual gold mine of con- 
temporary Ukrainian music has 
become available to listeners in 
North America. 

Since then, Kobza Interna- 
tional, a Canadian-Ukrainian 
joint venture, which sponsored 
both the Chervona Ruta Festival 
in Ukraine, and brought the win- 
ners of that festival to Canada, 
has recorded numerous albums of 
artists in Ukraine and released 
them in the West. 

One such album (others will 
be reviewed in future editions) is 
an anthology of two of Lviv's 
top artists, both familiar to 
Canadian audiences by way of 
last year's tours — Viktor Мого- 
zov of Ne Zhurys’, and Oksana 
Bilozir of Vaira. 

Both are emblematic of the re- 
birth of Ukrainian popular cul- 
ture and both reflect the spirit of 
national renewal that permeates 
rock in Ukraine. The cassette en- 
titled simply Duet, contains 
many of their best songs. 

In many cases these may be 
duplicated on other recordings in- 
cluding Ne Zhurys’ "Kartoteka 
pana Вагіа" and Vatra’s Vols. 1 
and 2. Nonetheless, this record- 
ing contains many gems not 
available elsewhere and are very 
valuable to the serious follower 
of contemporary Ukrainian rock. 
It should be noted that, unlike 
many North American record- 
ings, this is actually a 90-minute 
cassette, thus providing twice the 
music for the same price. 

While Bilozir and Morozov do 
sing together on a number of 
songs, many are recorded individ- 
ually or, in the case of Bilozir, 
with Vatra’s members them- 
selves. This especially applies to 
the first side which consists 
mostly of material available on 
other Vaira tapes. 

However, the second side is 
particularly noteworthy. Along 
with some of Morozov's best 
work, it also contains some of 
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Oksana Bilozir in Calgary, September, 1989 


Vatra’s most recent work which 
has been unavailable in previous 
recordings. One number that par- 
ticularly stands out is "Mnohaya 
lita", not to be confused with the 
birthday song. 

Instead, it's a rock and roll an- 
them to the revival of national 
consciousness. The refrain 
“Mnohaya lita", in the proper 
context of the lyrics refers to the 
many years ahead for the 
Ukrainian nation. And it's per- 
formed in a driving beat that ac- 
centuates the sense of purpose of 
its message. 

This was, in fact, the closing 
number during Vatra's Canadian 
tour and it was during this num- 
ber that Calgary's audience began 
its precedent-setting demonstra- 
tion, culminating with Oksana 
Bilozir raising a blue-and-yellow 
flag, she was handed by a mem- 
ber of the audience, high into the 


air. 

Such displays have become 
quite commonplace since last 
September, but this was the first 
time it happened. It should also 
be noted that, unlike more recent 
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13407-66 ST. 
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tours, Vatra's was still organized 
under the ever-watchful presence 
of Tovarystvo Ukraina. 


Other noteworthy pieces con- 
tained in this collection include 
Bilozir's "Zonia”, a lyrical paean 
to her native land, Morozov's 
"Strilets‘ka Mohyla", a tragic 
lament in the tradition of old 
Ukrainian dumy, "Istoria", a con- 
temporary adaptation of that 
same genre, his upbeat "L’vivs‘ke 
Рууо", and the torchy "Chorna 
Kava". 


This collection serves as an 
excellent introduction into the 
new music of Ukraine and a har- 
bringer of things to come. 


THE SONGS OF 


your order to: 


3253 Lakeshore Bivd. W. 
Toronto, Ontarlo, Canada 
M8V 1M3 

Tel: (416) 253-9314 

Fax: 253-9515 


EXCLUSIVE OFFER! 


Золоті Ключі (featuring NINA MATVIENKO)... only 56.95" 
“with the purchase of at least one additional cassette — mail order only 
Other available cassettes — $10.95 each (includes postage and handling): 
C001 "Маруся Чурай" — Г. Менкуш, H. Крюкова 

C006 "Не Журись!" — "Від вуха до вуха" 

C007 “He Журись!" — "Повіяв Вітер Степовий" 

C008 "Не Журись!" — "I Мертвим і Живим і Ненародженим..," 

C009 "Не Журись!" — "Картотека Пана Базя" 

C010 "Не Журись!" — "Вертеп" 

C011 O. Білозір/В, Морозов — Дует (Касетка включає пісню Ватри "Многая Літа") 
C012 Брати Гадюкіни " Рок-н-рол до рана" 

С013 Барди України -- E. Драч/А. Панчишин/В. Морозов/В. Жданкін 

C014 Концерт співців -- Фестиваль "Червона Рута" 

С015 Концерт переможців -- Фестиваль "Червона Рута" 

С016 Концерт рок-музикантів — Фестиваль "Червона Рута" 

C017 Концерт поп-музикантів | — Фестиваль "Червона Рута" 

|| С018 Концерт поп-музикантів 2 -- Фестиваль "Червона Рута" 

С019 Через віки і серце -- В. Нечепа (Бандура) 

C020 3 берегів зачарованої Десни -- В. Нечепа (Ліра і Бандура) 

C021 Колядки і щедрівки -- Укр. Чоловічий Хор ім. Ревуцького 

C022 Наша дума, наша пісня -- Г. Менкуш, Н. Крюкова 

С023 Київський квартет саксафоністів 

V001 відео "Золоті Ключі в Торонті" — Н. Матвієнко — $29.95 


Please Allow Up іо 4 Weeks For Delivery 
Also Available At Your Local Ukrainian Gift Shops 


Mail your cheque or money order, along with 
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Electronics 220 


specifically designed to work in UKRAINE 


WEST EDMONTON MALL 
Store #2426-8770 - 170 St., Phase 3 — 2nd FI. Entrance #57 


We Import and distribute every kind of 
220V electronic equipment such as 
VCR's (Video) " Video Cameras * T.V. Sets » Portable and other Stereos 
- Computers " Transformers 110-220, 220-110 " Kitchen Appliances 
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Rellable Service Guaranteed 
Free Delivery in Canada 
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THE UKRAINIAN PROGRAM 


Department of Slavic & East European Studies 
University of Alberta 

We offer courses and degree programs in Ukrainian Language, 
Literature, Folklore. Whatever your intended major, we have 
courses that will allow you to fulfill your program requirements 
while discovering aspects of Ukrainian culture you may have never 
dreamed of. Here are some of the exciting courses being offered for 
1990-1991: 
LANGUAGE: Beginners’ Ukrainian; Second Year Ukrainian, 
Advanced Ukrainian 
LITERATURE: Ukrainian Literature 
Futurism & Constructivism 
FOLKLORE and CULTURE: Ukrainian Rites of Passages, 
Ukrainian Calendar Customs, Ukrainian Culture 
For further information and a free brochure describing the 1990-91 
program write to: Department of Slavic & East European Studies, 
University of Alberta, 450 Arts Building, Edmonton, Alberta T6G 
2E6. 


By Marco Levytsky 

An outdoor festival has been 
added to the "Ukraine Rocks into 
Canada" Festival in Toronto this 
month, which features the North 
American premiere of winners of 
September, 1989's "“Chervona 
Ruta" Festival in Chernivtsi, 
Ukraine. 

That festival, which was the 
first-ever Ukrainian pop-music 
festival held on Ukrainian soil, 
has become known as a "Ukraini- 
an Woodstock” — not only for 
the music itself — but for the 
social revolution it represented. 

What was particularly signifi- 
cant about "Chervona Ruta" was 
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Ukraine Rocks into Canada 
Outdoor festival added to 
"Chervona Ruta" events 


Ukrainian New Wave group "Коти Vnyz" 


the degree of national spirit 
which permeated it — in the mu- 
sic itself, in the reaction of the 
audience, in the multitude of 
Ukrainian national symbols that 
proliferated, and in the sense of 
rebirth itself. As Edmonton 
singer, Luba Bilash, who was 
named best performer at a special 
concert for musicians outside Uk- 
raine, put it: "It was about love 
— about love for your people." 

As she explained in an inter- 
view with Ukrainian News, last 
year, the festival represented the 
hopes and aspirations of a new 
generation of Ukrainians. 

"They want something bet- 
ter," she said. "And they want 
something new. They want 
growth. And they want growth in 
Ukrainian music. Singing is an- 
other form of talking, and if they 
can sing the songs that they were 
singing at the festival, and if 
they can express their ideas in the 
squares, then they feel a sense of 
freedom." 

From May 18 to 27 the spirit 
will be recreated in Toronto dur- 
ing a week-long schedule of ac- 
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tivities. Originally, the festival 
had been planned to last only dur- 
ing the May 19-21 long week- 
end. But additional events have 
been added to include the Ameri- 
can, May 26-28 long weekend as 
well. Chief among these is the 
day-long concert, May 27 which 
will be held at the Association of 
Democratic Ukrainian Youth 
camp "Kiev", in Oakville, just 
west of Toronto. 


According to organizer Maru- 
sia Naumchuk, North American 
performers at "Chervona Ruta” 
such as Toronto's Solovey and 
New York's Darka and Slavko, 
will join their Ukrainian col- 
leagues in the show. 


Festivities begin Friday, May 
18 with a dance at the Ukrainian 
Cultural Centre at 83 Christie 
St. and continue for the follow- 
ing two days with concerts at the 
Ryerson Theatre. Activities re- 
sume May 26 with a dance at the 
Ukrainian National Federation 
Hall at 297 College St., climax- 
ing with the outdoor concert at 
camp "Kiev". 
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Kobza profiled 


Firm gives culture 
a much needed boost 


By Gordon Legge 
Calgary Herald 
Reprinted by Permission 

Kiev. — А _ 17th-century 
Orthodox church in one of the 
oldest parts of the Ukrainian cap- 
ital is the location of the first 
Canadian-Ukrainian joint busi- 
ness venture set up since pere- 
stroika began in the Soviet 
Union. 

The enterprise is called Kobza, 
the name of an old Ukrainian 
folk instrument resembling a 
pear-shaped lute, used to accom- 
pany folk dancing, that was car- 
ried by the Cossack armies wher- 
ever they went. 

"Our main goal is to popular- 
ize Ukrainian culture which, re- 
gretably, is unknown in most of 
the world," says director Oleh 
Repetsky. 

"Our joint venture is mainly 
aimed at the Ukrainian renais- 
sance. I don't think we'll be able 
to revive anything ourselves but 
we'll participate in the process." 

Toronto businessman Mykola 
Moros, president of Kobza Inter- 
national, has invested $200,000 
in Kobza, giving him a 51-per- 
cent interest in the venture. The 
rest is held by the Ukrainian 
Cultural Fund and a cooperative, 

"My parents were from Uk- 
таїле," he said. 

"I made some money in devel- 
opment, not a lot, but enough to 


help benefit the revival of Ukra- 
inian culture,” said Moros, who 
is also president of Toronto firm 
Koros Enterprises, a real-estate 
development company. 

Moros has even gone as far as 
to fly about 40 Ukrainian artists 
and artisans to Toronto, at his 
own expense, to live in his 
apartment building free of charge 
so they can pursue their work for 
a few wecks. 

In Kiev, a recording studio has 
been set up in the church and 
records, cassettes and CDs of pro- 
minent Ukrainian artists in folk, 
classical, spiritual and popular 
music are now being produced. 

Kobza employs about 30 peo- 
ple and has about 40 artists to 
draw on in Ukraine. 

It also promotes concerts in 
Ukraine and abroad. Last year, it 
staged Ukraine's first festival of 
modem Ukrainian music called 
Chervona Ruta. The principal 
performers are appearing іп Тет- 
onto March 18-27 

A concert hall has also bee: 
set up in the Church of the 
Intercession and an Easter pro- 
gram of spiritual music and a 
worship service are planned for 
this weekend. 

Repetsky says the venture has 
received enthusiastic endorsement 
from Rukh, the country’ popular 
independence movement, and the 
Ukrainian Autocephalus Ortho- 


Kiev State University 
courses a Ukrainian first 


A first of its kind Ukrainian 
Studies institute is planned at 
Kiev State University this sum- 
mer for students (ages 18 and 
over) and teachers interested in 
Ukrainian life in Kiev. 

Scheduled for August 4 
through August 25, the institute 
will offer courses in Ukrainian 
literature, history, polities, cul- 
ture, and music as well as both a 
beginners and an advanced course 
in the Ukrainian language. 

“Kiev State University is hav- 
ing more students from North 
America matriculate for Ukrai- 
nian studies,” says Dr. Myron B. 
Kuropas, institute director. "The 
summer institute is one small 
step towards a new era of aca- 
demic exchange.” 

"Kiev is the center of the Ukra- 
inian renaissance," argues Dr. 
re: "History is being made 


"Ме "bose to attract serious 
Students and teachers who can 
make a contribution to Ukrainian 


progress by familiarizing them- 
selves with the Ukrainization 
process currently underway, mee- 
ting students from Kiev, and 
spreading the word in North 
America," Dr. Kuropas says. 
"I'm really excited about the 
prospects." 

The accommodations will be 
adequate but far from luxurious. 
"We will be housed on the out- 
skirts of Kiev where Intourist has 
its training facility. It's a beauti- 
ful setting, deep in a pine forest, 
but only minutes away from 
mass transportation,” Dr. Kuro- 
pas points out. 

Afternoons will be spent on 
various volunteer projects associ- 
ated with the Ukrainian renais- 
sance. "It's an opportunity to ex- 
perience life in Kiev as few 
tourists ever do," Dr. Kuropas 
says. 

Interested students and teachers 
are urged to apply immediately 
because the institute is limited to 
the first 30 who apply. 
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dox Church, a church group that 
wants to be independent of the 
Ukrainian Orthodox Church affi- 
liated with the Moscow-based 
Russian Orthodox Church. 

Even though the church pro- 
vided an ideal acoustic environ- 
ment, Kobza may have to aban- 
don it in the near future as public 
pressure is forcing the govern- 
ment to return many of the chur- 
ches confiscated during the past 
70 years. Other locations have 
been identified. 

Moros's company has also in- 
vested $300,000 in a feature 
film, Swan Lake — The Zone, 
that was filmed in Ukraine with 
post-production work completed 
in Toronto. 

Through another company, 
Hrono, Moros has invested in a 
computer centre in Lviv in the 
western Ukraine that is expand- 
ing into medical research and 
production. Two weeks ago, 
Hrono also acquired a restaurant. 


Ukrainian Culture 
Ukrainian History 


days a week. 


Price includes: 


- All-day tour of Kiev 


« All tuition fees 


STUDY AT KIEV 
STATE UNIVERSITY! 


Experience history in the Making 
August 4 — August 25 


All this and more will be offered to beginning and advanced students at this first-of-a-kind 
institute in Ukraine's magnificent capital city. This is your opportunity to discover what is really 
going оп in Kiev during these exciting days of “openness” and “restructuring”. 


Open to all serious students, 
18 years of age and over, and teachers. 


A select staff of Kiev State and Northern Illinois University professors will offer 60 hours of 
academic contact time (3 hours credit). Classes will begin at 9:00 a.m. and end at 1:00 p.m. five 


APPLY NOW! THE INSTITUTE 
IS LIMITED TO 30 STUDENTS 


U.S.A. residents: 


Canadian residents: 


. Dormitory seomodstons 2 and 310 a room) plus al 


+ Escorted excursions to the historic cities of каву, 
Bila Tserkva, Chernihiv - 
* Month-long travel voucher for Kiev and environs — 
+ Certificate of course completion from Kiev State Unvier 


* Much free time will be provided for visits to museums, priv. 
homes, socializing with Ukrainian students and exis: Get to 
know the Kiev tourists never see. 


For more information.contact: 
Dr. Myron B. Kuropas, Institute Director, 
107 Behamwood Drive 
DeKalb, IL 60115 
Phone: (815) 758-6897 
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MY UKRAINE 2— NEW YEARS EVE ІМ КЕу | | || $38.00 
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Ukrainian Music 
Ukrainian Politics 


Ukrainian Language 
Ukrainian Literature 


$2,395 (depart new York) 
$2,495 (depart Chicago) 
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735 Queen St. W., Tel. 368-4235 
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УКРАЇНСЬКА ПЕКАРНЯ І КАВАРНЯ 


FRIENDS OF THE 
UKRAINIAN VILLAGE SOCIETY 


TO: ALBERTA IETY 


FOR: Your ongoing commitment to provide the 
prize monies for the Dulcimer Competition 
at all our future Music Festivals held annually 
at the Village. 
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Вітаємо переможців "ЧЕРВОНОЇ PYTH" 
КРЕДИТОВА КООПЕРАТИВА 


Св. Покрови в Торонто 
St. Mary's Toronto Credit Union Ltd. | 
832 Bloor St. West, Toronto, Ont. Tel. 537-2163 


4 Bellwoods Ave., Toronto, Ont. Tel. 360-8355 


Вітаємо переможців "ЧЕРВОНОЇ PYTH" 
НАЙСОЛІДНІША 24-годинна ОБСЛУГА 


Atomic Heating 
and Cooling LTD 


Раїса Галешко 

Відспівав, відгримів у 
Чернівцях фестиваль "Чер- 
вона Рута". Музичне свято в 
далекому карпатському міс- 
ті, яке проходило від 19 до 
24 вересня 1989 року, ско- 
лихнуло українську єміг- 
рацію в усьому світі. Зда- 
валося б, чи така вже Й виз- 
начна подія -- фестиваль 
естрадної пісні в загаль- 
ному ряду соціальних |і 
політичних рухів сучасної 
України? А виявилось, що 
музичний форум також став 
трибуною, з якої співали, 
музиканти з усієї України 
виспівали, виговорили, а 
подекуди й викричали зас- 
тояні болі: потоптану лю- 
дську гідність, зневажену 
мову, забуте, дзацьковане 
народне мистецтво, таке, як 
кобзарі, думи. І све це зву- 
чало з естради не по- 


відділ 


» Служить своїм членам порадами, та всіма банковими 
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* БЕЗКОШТОВНА, від 
підписання контракту, 
зміна частин до оливних 
печей, з винятком 
циркуляційних помп та 
зволожувачів. 


* БЕЗКОШТОВНА перевірка 
оливних печей на СО. 

добудовах. 
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очищувачі повітря. 


¢ ШВИДКО ТА ЯКІСНО 
ВСТАВЛЯЄМО системи 
повітряного огрівання в 
нових будинках або 
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21 Goodrich, unit 14, Toronto, Ont., M8Z 6A3 


Роздуми після фестивалю 


Уроки й здобутки " 


ервоної Рути" 


Брати Гадюкіни 


хуторянськи несміливо, з 
сумнозвісною ноткою такої 
собі  добродушної  глуз- 
ливості, прищепленою ук- 
раїнському етносу з давніх 
давен  зайшлими  культу- 
рологами, а цілком сучасно 
і серйозно. 

Для українців в Україні з 
дитячих років вихованих 
усією системою в дусі, що 
все справжнє, мистецьке 
відбувається тільки в Моск- 
ві, що все цінне й гарне — 
тільки російською мовою, 
фестиваль став ще одним 
поштовхом до національ- 
ного самоутвердження: і ми 
можемо, і ми не гірші! 

Українська культура, лі- 
мітована потужним механіз- 
мом гальмування -- від Mi- 
ністерства культури до ти- 
cau Її районних відділів — 
на фестивалі в Чернівцях 
зуміла до певної міри про- 
рвати залізну шеренгу, "лі- 
коть до ліктя", бюрократів 
від культури, які намага- 
лись нав'язати свої умови 
фестивалю: своїх співаків, 
перевірений репертуар — 
власне, як це робилося зав- 
жди. На фестивалі поруч з 
професійними співаками 
виступали й аматори, і досі 
не знані, а й то заборонені 
колективи. До речі, саме не- 
професіоналам, сівцям з на- 
родної гущі дісталось біль- 
ше глядацьких симпатій | 
призів жюрі. 

Отже, фестиваль "Червона 
Рута" був аж ніяк не розва- 
жальною подією. Пісню | 
прапор завжди брали з со- 
бою ті, що йшли до бою. 
Україна виступає в бій за 
своє відродження з націо- 
нальними прапорами | на- 
ціональною піснею. 

Всі шість днів фестивалю в 
Чернівцях стояла чудова 
тепла осінь, Взяти участь у 
"Червоній Руті" приїхали 556 
професійних і самодіяльних 
артистів, які здобули це 
право на своїх обласних 
концертах-конкурсах. B 
столицю фестивалю стіка- 
лися земляки з усіх ку- 
точків СРСР -- Ленінграда, 
Галліна, Риги, віддалених 
міст Росії (потім вони дали 
свій концерт "Не цураймося, 
признаваймося...") пере- 
фразовуючи давній римсь- 
кий вислів, у ті дні можна 
було сказати: "Всі дороги 
ведуть в Чернівці". 

Правда, на цих дорогах 
стояли кордони міліції, які 
шукали за зброєю, а також за 
національною символікою 
та... свободолюбивими дум- 
ками. Невідомо, що більше в 
ті дні різало око серед роз- 
маїтого натовпу учасників | 
гостей фестивалю:  екзо- 
тичне вбрання рок-музи- 
кантів чи уніформи міліціо- 
нерів, солдатів спецслужб, 


курсантів військових учи- 
лищ? Здавалося, на кожного 
артиста й гостя вистачало 
сірих і зелених мундурів, не 


рахуючи тих, у кого "погони . 


під майкою". I все ж, при 
всій їх масовості i службо- 
вому надриванні вони ні- 
чого не могли вдіяти, коли, 
наприклад, під час вико- 
нання пісень про долю Ук- 
раїни, її мову, культуру, або 
пісень, присвячених Воло- 
димирові Івасюкові, народ 
вставав, високо  здіймав 
синьо-жовті прапори, запа- 
лював свічки. 

Мистецьке спрямування 
фестивалю було визначене 
заздалегідь і однозначно: 
естрадна пісня в Ti різно- 
виді: поп- і рок-музика, 
хеві-метал, світ-арт-рок, 
імідж, соул-джаз-рок, пост- 
панк, хард... | т.д. (шановний 
читачу, ці слова іноземного 
походження автор вжив не 
задля зручності розуміння 
сучасних музичних жанрів 
закордонним читачем. Ними 
послуговуються не тільки в 
англомовному світі, а й на 
нашій Батьківщині. Ними 
жюрі фестивалю "Червона 
Рута" офіційно визначало 
жанр того чи іншого вико- 
навця. Що ж, наша мова не 
обмежується словотворен- 
ням лише з власного кореня, 
а й запозичує. Як і всі інші 
мови... Для повноти вражень 
наведу словник, яким кори- 
стувалася українська преса, 
висвітлюючи фестиваль: хе- 
пінінг, бард, тезаурус, біг- 
біт,  плейбек, mage IH, 
евергрін, саунінг, пресинг...) 

... Рок-музику лають | під- 
дають анафемі ось уже пару 
десятиліть. А вона нахабно, 
криком | гвалтом пробиває 
собі шлях. Причому, небез- 
успішно. І на нашій милій, 
замріяній Україні також. Ось 
як сказано про це в корот- 
кому інтерв'ю з Дмитром 
Павличком, надрукованому 
у віснику "Червона Рута", що 
виходив під час фестивалю: 
— Дмитре Васильовичу, 
кажуть, "рок" — не україн- 
ське мистецтво. А як ви 


думаєте? — Наша танцю- 
вальна | музика, весільна 
музика -- дуже ритмічна. 


Вона близька до "року". A ми 
не епігони. Ми тільки роз- 
виваємо, доповнюємо. Во- 
ювати з рок-музикою -- це 
відсталість,  хуторянство. 
Воно проти розвитку нашої 
культури". 

Так, рок-музика бенке- 
тувала на фестивалі, часто 
неоригінально, незграбно, 
ніби школяр-переросток. 
Легко звинуватити  рок- 
музикантів У наївному 
наслідуванні. Важче Ix зро- 
зуміти. В той час, коли весь 
західний світ шаленів від 
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Преслі, Бітлз, молоді музи- 
канти в Радянському Союзі 
змушені були стверджувати 
соцреалізм, а за всякі там 
"буржуазні штучки" можна 
було і з комсомолу поле- 
тіти, і з інститутом попро- 
щатися, одним словом, пот- 
рапити під "осуд громадсь- 
кості" з усіма наслідками, 
що з цього випливають. 

Свята, наївна віра в те, що 
рок -- це прогрес, що не 
переживши  "рок-хвороби", 
ми І в цьому відстанемо від 
Заходу, вихлюпнулася в 
зовсім несподіваний спосіб: 
рок-музика на нашій Бать- 
ківщині, як ні в якій іншій 
країні, набула гостро соціа- 
льного спрямування. Це 
яскраво виявилося, при- 
міром, у виступах ансамблю 
"Не журись" зі Львова - за ті 
пісні, за які вони співають 
під рок-ритми, не так давно 
поетам голови злітали; або 
групи "Гуцули" з Івано- 
Франківська, яка вже понад 
10 років "б'ється" з владою за 
рок з українськими словами 
і гуцульськими ритмами; чи 
рок-групи "Незаймана зем- 
ля" з її творами під такими 
назвами, як "Триптих па- 
м'яті жертв сталінізму", 
"Партійний вальс на музику 
Брежнєва, слова Суслова"... 

Одним словом, "негритя- 
нські галушки під полтав- 
ський блюз"... 

Якщо термін "рок" вжи- 
вався як жанр творів, ви- 
конуваних на фестивалі, то 
"співана поезія" -- як їх 
зміст. Більшість пісень ста- 
вали рупором Правди, а 
правда завжди  народ- 
жується в глибинах народу, 
понадто в героїчні і три- 
вожні періоди його історії. І 
вісниками її в кожного 
народу традиційно були 
рапсоди,  бояни, барди, 
кобзарі... 

На Україні постало 3 
праху кобзарство! | Сим- 
волічно, що великий приз 
(гран-прі) одержав Василь 
Жданкін -- сучасний кобзар 
із групи "Не журись". 

Багато виконавців, якщо 
не більшість, віддали пе- 
ревагу" співаній поезії" (ра- 
ніше такого терміну не було 
в музичній культурі Ук- 
раїни, вживалося "барди", 
або "виконавці авторської 
пісні"). 19-літній | Тарас 
Чубай зі Львова співав ті 
пісні свого батька, поета 
Григорія Чубая, за які той 
був репресований в 60-тих 
роках. У супроводі музич- 
них синтезаторів і елек- 
трогітар за душу брала 
співана поезія Т. Шевченка, 
І. Франка, В. Симоненка, Л. 
Костенко. 

У фестивалі "Червона 
Рута", як відомо, брали 
участь українці з діяспори. 
Представники другого, 
третього, а то й четвертого 
покоління українців, що 
виросли на чижих землях, 
не почувалися гостями на 
своїй прабатьківщині, більше 
того, подекуди Їхнє мис- 
тецтво виглядало більш 
національним, аніж місце- 
вих виконавців. Газета 
"Культура й життя" в огля- 
довій статті про фестиваль 
так написала про це (по- 
даємо з скороченнями): "На 
«Червону Руту» були зап- 
рошені представники укра- 
їнської  діяспори різних 
регіонів планети. I ось саме 
вони, в силу ностальгічної 
дбайливості до національ- 
ної культури, продемон- 
стрували не загублені ними 
її особливості, зокрема ті, 
завдяки яким українська 
естрадна музика може таки 
зберегти свою самобутність 
Це унаочнив | фестивальний 


концерт-з'їзд  музикантів- 
українців з усіх країн, да- 
леких і близьких "До вогню і 
води Батьківщини". Учас- 
ники концерту-з'їзду прива- 
блювали насамперед увагою 
до традиційних жанрів саме 
української легкої музики, а 
не космополітичної". 

Якщо з часів "біг-біту" 
наших жестрадників немов 
заклинило на метроритмі 
4/4, і в цьому розмірі мало 
не всі конкурсанти прока- 
теринили свій репертуар, 
то в трактуванні гостей- 
українців можна було по- 
чути дещо інше. А саме: 
група "Соловей" з Канади 
репрезентувала "Колискову" 
(6/8) | польку (2/4), "Вокс", 
"Контакт" з  Чехословач- 
чини - вальс (3/4). Полімет- 
рію в думах-баладах упо- 
добали бандуристи Юліан 
Китастий із США, Віктор 
Мішалов з Австралії. 

Приязно зустріла ауди- 
торія ансамблі "Роса" (Юго- 
славія), "Галичина" (Польща), 
соул-джаз-рок дуєт "Дарка | 
Славко" (США), 3 цікавістю 
вислухали в залі міні-ре- 
цитал майбутнього адво- 
ката, юної! Клаудії-Еліси По- 
лотнянки з Аргентини. Але 
чи не найбільше захоплення 
слухачів викликала канад- 
ська співачка Люба Білаш, 
яка виступила в супроводі її 
співвітчизника піаніста- 
флейтиста Івана Стечишина 
репрезентувала кілька со- 
лоспівів — жанр, також ха- 
рактерний для української 
музики. 

Одним з тих, хто вклав 
велику частку праці і коштів 
в організацію | перебіг 
фестивалю, був підприємець 
з Торонта Микола Мороз. 
Роздумуючи над тим, що 
конкретного для України 
може зробити він особисто в 
цей сприятливий для 
контактів час, Мороз обрав 
музичний напрям -- одну з 
найслабкіших ділянок в 
українській культурі. Як 
відомо, в Радянському Союзі 
існує єдина фірма грам- 
запису -- "Мелодія" в Моск- 
ві, вона й вирішує, що | в 
якій кількості записувати з 
національної музики тієї чи 
іншої республіки. 

Ще в 1987 році Микола 
Мороз і його помічниця та 
співвласниця  торонтської 
фірми "Кобза" Марія Наум- 
чук налагодили контакти з 
Українським фондом куль- 
тури, Міністерством куль- 
тури УРСР, київськими ко- 
оперативами по створенню 
єдиного підприємства по 
випуску касет | платівок Із 
записами української му- 
зики. | от 19 травня 1989 po- 
ку народилося в законі це 
триєдине підприємство: 
"Кобза" (кооператив в Ук- 
раїні) -- "Кобза" (спільне 
підприємство) -- "Кобза" 
(фірма в Торонто) 

Забезпечення фестивалю 
"Червона Рута" звукоапара- 
турою, інструментами, мік- 

рофонами, іншими  сучас- 


Василь Жданкін 


ними музичними атрибу- 
тами взяла на себе фірма 
"Кобза". Так, наприклад, зву- 
кове обладнання сцени 
обійшлося фірми "Кобза" 7 
тисяч доларів, касети | G- 
кардс — 3 тисячі доларів,а 
ще 500 сорочок з фести- 
вальними написами, різно- 
манітні наклейки, 7 бара- 
банів, 2 гітари.. Завчасно 
висланий з Канади дублі- 
катор для копіювання касет, 
які можна було б наступ- 
ного дня продавати на фес- 
тивалі, на жаль, затримався 
в Москві. 

Практично вся ця доро- 
говартісна апаратура зали- 
шається в Києві в спільному 
підприємстві "Кобза", як ща- 
слива знахідка для збідні- 
лого музичного буття Ук- 
раїни. 

Завдяки "Кобзі" на амери- 
канському континенті, як 
зрештою в інших країнах, 
українці мають змогу слу- 
хати пісні фестивалю "Чер- 
вона Рута", бачити відео з 
концетів. 

Отже, юсмислюючи, що 
таке фестиваль "Червона 
Рута" і чому ми так уважно 
придивлялися до нього весь 
період підготовки | про- 
ведення, хочеться зробити 
оптимістичний висновок: це 
перша велика спільна дія і 
спільна перемога. 


Члени Кредитової 
Спілки «Союз» 
Вірять в 
Майбутність 
Нашої 
Української 
Громади 


Наша майбутність -- це наші 
діти... 


ydrogeological 
onsultants. Itd. 


groundwater supplies 
dewatering 

groundwater monitoring 
regional ep ian evaluation 
water table determinations 


M.L. (Midge) Clissold 
office manager 


investigations involving any aspect of GROUNDWATER 


(403) 483-7240 


10704 - 181 Street 
Edmonton, Alta T5S 1К8 


КОНЦЕРТ 


УКРАЇНСЬКИХ ПІСЕНЬ 


I ТАНЦІВ 
Студентів Малої Семінарії 


КОЛЕГІЇ СВ. ВОЛОДИМИРА 


РОБЛИН, МАНІТОБА, КАНАДА 


UKRAINIAN SONG AND DANCE 
PRESENTED BY 


ST.VLADIMIR'S 
) COLLEGE 


Va > Minor Seminary 


ROBLIN, MANIT OBA, CANADA 


® /» CONCERT 


Where: Edmonton 
When: Tuesday, June 6 
At: Ukrainian Youth Unity Centre 
Time: 8:00 p.m. 
Tickets: 510. 


Tickets available at: 
St. Josaphat's Rectory Office 
10825 - 97 St. 
Edmonton, AB, Т5Н 2M4 
422-3181 


Also call: Orbit — 422-5693, or Doris — 479-6513. 
MAIL ORDERS TO RECTORY ONLY 


That future starts right here with 
our children... and it's one reason 
we built a play ground at the St. 


це одна з причин, що 
збудували майданчик 


So-Use Credit 
Union Member's 
Believe in the 
Future of the 
Ukrainian 
Community 


для гри на оселі «Київ» в 
Культурному Центру Св. Во- 
лодимира в Оквіллі. 


Але, Кредитова Спілка 
«Союз» не думає що їхній, 
або ваший фінансовий стан є 
дитяча гра, | через цю при- 
чину, наша Кредитова Спіл- 
ка тепер знаходиться в Оша- 
ві. й в Міссіссазі. Ми поши- 
рюємо наші обслуги, що ви 
могли б здійснити ваші май- 
бутні мрії. Прошу, прийдіть і 
станьте членом родини 
Кредитової Спілки «Союз». 


Wolodymyr Cultural Centre in 
Oakville, 


But So-Use doesn't think that 
their or your financial future is 
child's play, that's why we're now 
in Oshawa and in Mississauga, 
Growing to give you the range of 
services that will help make your 
future dreams come true, Come 
and join the So-Use family. 


Bloor Street West, Toronto 

Bloor Street, West, Toronto 
Bathurst Street, Toronto 

Bloor Street, East, Oshawa | 
Eglinton Avenue West, Mississauga 


З | The Harvard Ukrainian Summer Institute 


The Ukrainian Summer Institute, now in its twenticth year, is an eight-week program offering accredited 
university instruction in Ukrainian studies supplemented by guest lectures and films on Ukrainian society 
and culture. The 1990 session will run from June 25 - August 17. 


Admissions 

Applicants must be at least 19 years of age or 
have completed one year of college. Admission is 
based on academic record (i.e. official transcript), a 
letter of recommendation from a college instructor 
(or if out of school, from an employer), and a state- 
ment of purpose. Applications must be complete. 
Returning students must have satisfactorily comp- 
leted their work. 


Fees and Scholarships 

Tuition for eight credits is $1900. Successful can- 
didates enrolled in the program for eight units are 
eligible to receive tuition scholarships from the 
Ukrainian Studies Fund (non-profit organization). 


To receive a 1990 catalogue, application materials, and scholarship information, please contact: 
Harvard Ukrainian Summer Institute » 1583 Massachusetts Ave " Cambridge, MA * 02138 - (617) 495-7835. 


UKRAINSKA KNYHA IR 


A Division of Demo Trade Limited 
Together with V/0 Vneshposyltorg 

Prepaid Custom Free Parcels to Ukraine, Byelorussia, Latvia, Lithuania, Estonia, Kazakhstan, the 
Russian Federation and other parts of the Soviet Union. 

All postal rates, USSR duties, and handling charges can be prepaid in Canada at no additional cost to the 
addressee. A new schedule of duties with lower rates is in effect! 

The list of items which are allowed in the postal licensed parcels have been significantly expanded to 
include manufactured goods such as clothing, footwear, fabrics, leather, haberdashery, cosmetics, 
electrical household appliances, musical instruments, radioelectronic equipment including radios, cassette 
players, TV sets, video cameras and players, compact cassettes, and spare parts to them, automobile 
supplies, household utensils, children's toys, articles of religious worship and religious origins including 
icons, crosses, rosaries, Bibles, Koran, Talmud and numerous other items. 

Foodstuffs such as coffee (ground and instant), tea, spices, chocolates, cheese, vegetable oil, dry 
soups in packages, bakery products, dry fruit, baby food, nuts, yeast and many other food products can 
also be sent. 

Up to 20 kg can be sent AIR MAIL or regular mail to friends or relatives in Kiev, Lviv, Ivano-Frankivsk, 
Chernivtsi, Moscow, Leningrad and other cities, through Ukrainska Knyha, its branches or affiliates across 
Canada. 


Courses Offered 


Language Courses 8 units 
« Beginning Ukrainian 
+ Intermediate Ukrainian 
» Advanced Ukrainian 


« 20th Century Ukrainian Literature 
(1900-1965) 4 units 


« Ukrainian History to 1800 4 units 


¢ Ukrainian Music & Ethnography 
4 units 


Please call and visit these stores across Canada: 


Ukrainska Knyha ри 
Ukrainian Service Centre нен 873 East Hastings St., Vancouver, B.C., V6A 1R8 (604)253-8642 
OritCo. 10219-97th St. W., Edmonton, Alta., T5J 015, (403)422-5693 


ABC Remnants and Dry Goods Ltd 
Alfred's Textile Store 
Firchuk's Textiles Ltd 
West Arka 
Arka London | й 
Kuzy/'s Variety 40 Facer 51., _ 
Lambeth Leatherwear 
Sakas Parcel Service й 
Silesia Со 37 Hallemo Аме., | 
Dominion General Store | we; 
Paul's Music and Book Supply 
Stachiw Variety 322 North May 
Kobza International Corp. 


For more Information about prepald parcels to the Soviet Union, please call: 
UKRAINSKA KNYHA 
962 BLOOR STREET WEST 
TORONTO, ONTARIO, M6H 1L6 
Telephone: (416) 534-7551 


Distributors of Ukrainian News 


“7 695-697 Queen St. W., Toronto, Ont., МЕМ 16, (416)368-4556 


3282 Bloor St. W., Toronto, Ont., М65 1N5, (416)762-8751 
"во Dundas St, E., London, Ont., NSW 224, (519)438-5271 
__St. Catharines, Ont., L2M 5Н5 
777199 Wellington St., London, Ont., N6B 214 

{21 Glentern Ave., Hamilton, Ont., L8P 2T9, (416)528 4834 
о "Welland, Ont., L3B ЗАВ 
4157 boul St Laurent, Montreal, Que., H2W 1Y7, (514)845-9608 
77 999-20th St. W. Saskatoon, Sask.,S7M OWS, (206)244-6072 
В St, Thunder Вау, Ont., P7C 3P9, (807)623-0819 
Blvd. W., Toronto. Ont, M8V 1M3, (416)253-9314 
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ФОТО — ЕДВАРД КУЗЬМА 


Великодне 
святкування в УНО 


Ірена Скрипчак 

15 квітня УНО, Стрілецька 
Громада і Організація Жінок 
Канади зорганізовали, як що 
року, в залі УНО всяточний 
Веикодній обід. 

Тим розом святочна зуст- 
річ буля зорганізована не 
тільки для емігрантів але 
головно для членів органі- 
зацій при YHO і для ix 
родин. Минулими роками 
Великодній обід організо- 
ваний був головно емігран- 
тами для самих себе, щоби 
могли разом з другими зій- 
тися і відсвяткувати Вели- 
кодню Неділю. Тепер обста- 
вини змінилися. Новопри- 
булі вже на тільки вросли в 
українське середовище, що 
багато з них включилося до 
УНО і братніх організацій, а 
навіть займають різні пости 
в управах тих організацій. 

Того року на традиційний 
обід прибуло понад 80 осіб. 
Обід розпочався о 4-ій год. 
по полудні. Присутніх при- 
вітав заступник голови УНО 


п. Іванціо, відспівано мо- 
литву "Отче Наш" і Вели- 
кодню пісню "Христос Вос- 
крес". Приготована жінками 
дуже смачна Їжа а також 
субтельна українська муз- 
ика з платівок витворила 
приємну родинну атмосфе- 
ру. Люди підходили одні до 
одних поздоравлялися, дис- 
кутували, обнімалися дум- 
ками. Зустріч закінчено 
спільною знимкою. 

Управи УНО, Стрілецької 
Громади і ОУК дуже дяку- 
ють при тій нагоді тим всім, 
які вложили багато свого 
часу i праці, щоб з такім 
успіхом приготовити свя- 
точний обід. До найбільш 
активних членів належать: 
Марія Гошко, Чеся Йопик, 
Оля Цибульськя, Данка Му- 
шак, Марійка Байенс, Марія 
Дацко, Ірена Скрипчак, Ма- 
рійка Бунц, Божена Шоп'як, 
Євген Шоп'як, Юрко Йопик i 
інші. 

Дякуємо і до побачення за 
рікі 


Президія Української 
Національної Ради 


У зв'язку з офіційною візи- 
тою в столиці Канади пре- 
м'єр-міністра уряду Польщі 
Тадеуша Мазовєцького, від- 
булася 27-го березня пре- 


сова конференція; на якій: 


були присутні, крім пре- 
м'єр-міністра Польщі, пре- 
м'єр-міністр Канади Браян 
Малруні і міністр закор- 
донних справ Дж. Кларк. В 
додатку до з'ясування пог- 
лядів обох урядів про мож- 
ливості обопільної еконо- 
мічної співпраці, про тепе- 
рішню ситуацію в Литві та 
про майбутність об'єднаної 
Німеччини, прем'єр-міністр 
Мазовєцькій пояснив про- 
позицію уряду Польщі ство- 
рити Раду европейської 
співпраці, як форум для 
майбутніх політичних | еко- 


номічних зв'язків | поміж 
країнами центральної і 
східньої Европи. На його 


думку, нова Рада повинна б 
бути покликана до життя в 
рямках Конференції 35-ти 
держав, відомої як "Гель- 
сінки II", яку плянується на 
кінець 1990-го року в Фін- 
ляндії 

На пресовій конференції 
був присутній заст. голови 


Президії УНРади інж. Mu- 
кола Світуха. У відповідь на 
його питання прем'єр-мі- 
ністр Мазовєцький заявив, 
що він не бачить причин чо- 
му до нової Ради европей- 
ської співпраці не мали б 
належати BCi сцідньо-ев- 
ропейські країни, які є чле- 
нами OOH, або які матимуть 
такий статус в майбутньому. 


Лист до 
редакції 


Шановний Пане Левицький 


Хотя я аж не так мав багато 
нагоди читати Вашого ча- 
сопису, хіба десь колись 
при можливости, Ваш ча- 
сопис Українські Вісті мені 
так подобається, й що Ви так 
гордо оцінюєте героїв Ук- 
раїни, а особливо у рідній 
Україні організацію РУХ, 


тому я хочу собі Ваш ча- 

сопис принумерувати й бу- 

ти вдячний Вам за Ваш труд 
| гордість України. 

З пошаною до Вас 

Степан Калита 

Келовна, Б.К. 
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Investing in the Future 


John Sokolowski 

The recent Supreme Court of 
Canada decision in the Bugnet 
case, which confirmed the nght 
of Francophone parents іп Al- 
berta to control their own scho- 
ols, made the headlines in all of 
Canada's national newspapers. 

The decision will undoubtedly 
be a landmark one in the century 
old battle of Francophones in 
Western Canada for control of 
their own schools. What lessons 
can the Ukrainian community 
take from its Francophone fellow 
Albertans? Why have the Fran- 
cophones been so tenacious in 
pursuing their educational goals? 

The fact is that the leadership 
in the Franco Albertan commu- 
nity regards access to French lan- 
guage education in the appropri- 
ate cultural melieu as absolutely 
vital for their survival. This fo- 
cus on the school as a key agent 
in language and cultural retention 
has inspired Francophones to car- 
ry on a fight the beginning of 
which predates the founding of 
our province, and to take their 
cause to the highest court in the 
land. 

The concern of Francophones 
with French schools might come 
аз a Surprise to many Ukrainians. 
After all, French is an official 
language. It has prestige. Franco- 
phones have access to French 
language television, radio and 
periodicals. With all that external 
support surely Francophone edu- 
cation is unnecessary. All they 
need do is speak French at home. 
But in the view of many educated 
Francophones the home is not 
enough. They believe that their 
children can only realize their full 
linguistic and cultural develop- 
ment with the help of formal 
education in French. 

Interestingly enough, the 
Jewish community also has al- 
ways emphasized the role of the 
school in building and strength- 
ening Jewish identity. The Tal- 
mud Torah Jewish school has 
existed in Edmonton for over 75 
years. It is now affiliated with 
Edmonton Public Schools and 
offers an elementary Hebrew- 
English bilingual program, 
kindergarden to grade 6. About 
65% of the elementary school 
aged Jewish children in Edmon- 
ton are enrolled in the program. 
If we had a similar percentage of 
Ukrainian children in Edmonton 
enrolled in the Ukrainian bilin- 
gual program, we would have 
over 4,000 students in our ele- 
mentary classes, Currently the 
combined enrollment in the two 
Edmonton schools systems from 
kindergarden to grade 6 is ap- 
proximately 700 children. 

The low enrollments in Uk- 

rainian bilingual classes, though 
troublesome in themselves, are 


* Precision Machinist 
+ Manufacturer of Tools & Dies 
+ Large and Small Production Runs 


Hans Sieber-Borath 


Focus on 
Education 


merely symptomatic of a greater 
problem. The greater problem is 
the lack within the Ukrainian 
community of a vision for Ukra- 
inian public education. And by 
the Ukrainian community I don't 
mean just everybody and anybody 
of Ukrainian descent. I mean 
those who are involved in the 
community either through church 
or community organizations, 
those who have chosen to be Uk- 
rainian and who supposedly are 
concermed about passing on their 
heritage to their children. 

Here are some reasons why 
Ukrainian public education is the 
concern of all committed mem- 
bers of the Ukrainian commu- 
nity. First of all, the home is not 
enough. We can expect at best 
that the home will provide our 
children with kitchen Ukrainian. 
Only intensive schooling over a 
long period can assure literacy 
and by literacy I mean the ability 
to read and write in Ukrainian at 
an age appropriate level. How 
many Canadian born Ukrainians 
in Edmonton in their thirties can 
sit down and read a novel in 
Ukrainian for pleasure? How ma- 
ny could write a coherent book 
review in Ukrainian? The goal of 
our community is to provide 
quality Ukrainian language edu- 
cation which will allow English 
speaking children to leam Uk- 
таіпіап effectively and native 
speakers of Ukrainian to grow in 
their language rather than be left 
as adults with a fossilized, im- 
poverished, and infantalized kit- 
chen jargon. 

We must build for the future. 
Maybe your children speak Uk- 
rainian well. Many children do 
until about the age of six or se- 
ven. What will their language be 
like at the age of fifteen? What 
about your grandchildren? If we 
don't invest now in developing 
quality Ukrainian language edu- 
cation for our children, there 
won't be anything available for 
our grandchildren. 

What investment is needed? 
First of all, Ukrainian education 
needs your children. Without 
healthy enrollments, we cannot 
justify the expenditure of public 
funds on Ukrainian education. If 
you choose not to send your 
child to the program, you are 
choosing not to invest in our 
community's future. You are tel- 
ling the community that the 
future of Ukrainian language and 
culture in Canada is somebody 
else's problem, not yours. 

Secondly, invest your time, 
your energy, your intellectual 
skills and talents in making sure 


H.S.B. Production Ltd. 


2412 - 5 Avenue North, Lethbridge, AB 


328-8794 


that your child receives a quality 
education in Ukrainian. Join the 
local parent committee. Volun- 
teer to help Alberta parents for 
Ukrainian Education. Form a 
Ukrainian education support gro- 
up at your church or as part of 
your Organization. Fund raise for 
the Ukrainian Language Edu- 
cation Centre at University of 
Alberta, It needs your help in 
publishing the new and exciting 
Ukrainian language development 
series for grades 1-12, which was 
developed by Alberta Education 
for Ukrainian and is now being 
translated into German, Arabic 
and Mandarin. 

I would like to end on a very 
personal note. Both my sons are 
native speakers of Ukrainian 
which is quite a feat, considering 
that both me and my wife leamed 
Ukrainian as adults. Both speak 
only Ukrainian with me. both 
taught themselves to read in 
English and Ukrainian before en- 
tering grade one. Both have bene- 
fited from the enrichment and 
support that the bilingual pro- 
gram provides. My family has 
lived in Canada for six genera- 
tions. My sons are the first gen- 
eration in our family to have the 
privilege of receiving part of 
their education in Ukrainian in 
Alberta schools. 

Moreover, the program has in- 
tegrated them into a very diverse 
Ukrainian community. My older 
son has classmates from Poland 
and Yogoslavia, he meets sum- 
ivisi and plastuny, the grandchil- 
dren of post World War П immi- 
grants and great great grandchil- 
dren of our first settlers. Surely, 
that is the type of community we 
want to build. And by the way, 
my sons are both looking for- 
ward to starting French in grade 4 
and with proper encouragement 
from their parents, will end up 
knowing it as will as the kids in 
the French immersion. 

Can the Ukrainian community 
rise to the challenge? Can we 
make quality education the first 
priority of the entire community? 
Unless we do, I predict that there 
won't be much to celebrate in 
2091, and no one around to cure. 


Joseph Husak 
PHOTOGRAPHER 
¢ Weddings " Porttraits 
¢ Groups * Family 
¢ Graduation 
454-8994 428-0550 
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Our Impression Will Keep You Smiling 
Schmitz Denture Centre 


ven 10538 - 97 Street 


Sox о Теіеріопе: 422-8483 
із акт Brenda М. Mykitiuk 
ain Floor Karen Larson 
Wheel Chair Access Denturist 


No extra billing for social assistance 


Підтримуймо українську освіту 


4 
Dominion GRANITE 
NORTHGATE 


Ота 08 002828. ло 


" An Alberta-owned and operated company for over 20 
years. 


: 


Our monuments which we sell for all 
cemeteries are guaranteed forever. 
» Courtesy car (upon request). We will pick you up to see our 
large display, without obligation. 
» Free storage оп pre-need memorials. 
+ Discounts now in effect on all monuments. 


12325-97 Street 
Edmonton, Alta. 
T5G 175 


474-1448 


Ми говоримо по- українському 


Підтримуймо 
українську освіту 


De 
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Ti 


Water Hauling 


Mr. С and ‘R’ 
wants you to 
phone today! 


CALL 


767-3740 


24 Hours 


oe 


Atikameg, Alberta 


е Trucking е Water Hauling е Oilfield Wor 


Ukrainian Resource and 


Development Centre 
at Grant MacEwan Community College 


URDC 15 Canada’s first and only Ukrainian centre within a community 
college. In cooperation with community organizations, external agencies, 
post-secondary institutions and government, URDC develops and coordinates 
major cultural and educational projects and multicultural programming, 
URDC plays an integral role in recreating and developing Ukrainian Canadian 
culture. If you wish lo recelve our newsletter and further information, contact: 

Ukrainfan Resource and Development Centre 

Grant MacEwan Community College, Jasper Place Campus 

Box 1796, Edmonton, Alberta TSJ 2P2 {403) 483-4474 


"ДОПОМАГАЙМО НАШІЙ ГРОМАДІ" 
"LOOKING AFTER THE COMMUNITY'S NEEDS" 


"Учітеся, брати мої" 
Підтримуймо українську освіту 


Grant MacEwan 
Community College 
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Ебензе, колишний нацистський табір 


Понад 60 кілометрів на 
полудне від Лінцу в Австрії, 
лежить в Альпах гірська 
місцевість, яка вписалась в 
історію гітлерівської Німеч- 
чини великими цифрами 
знищення політичних в'яз- 
нів. В часі війни тут існував 
концентраційний табір, 
який начисляв в пересіч- 


ному біля десяти тисяч 
Нова управа УНО 


на річних зборах філії УНО 
в Едмонтоні, які відбулися 
18-го березня 1990 р. виб- 
рано нову упаву у такому 
складі: 

Голова — Михайло Муха, 
заступник голови -- Антін 
Іванціо, секретар — інж. Юр- 
ко Йопик, скарбник — Євген 
Шоп'як, фінасовий секретар 
-- мгр М. Наконечний, орга- 
нізаційний референт (гос- 
подар) — Орест Віндик, чле- 
н управи — Дмитро Шостак, 
Господарча комісія — Г. 
Вацко, 0. Мельник, Конт- 
рольна комісія — М. Снігу- 
рович, Василь Дячук, мгр 
Ірена Скрипчак, представ- 
ник В.Ф. — М.Пріць. 


в'язнів, а з кінцем 1944 року 
цей стан переходив понад 
28 тисяч. Був цей табір од- 
ною з 33 прибудівок сумно- 
звісного  Мавтгавзену й 
"вславився" як один з най- 
грізніших знищувальних та- 
борів. Крематорій працював 
тут день | ніч | не вспівав 
спалювати трупів. Тільки в 
перших місяцях 1945 року 
ту. згинуло понад сім тисяч 
ув'язнених. Сюди запрото- 
рювали в'язнів різних націо- 
нальностей, але переважно 
слов'ян, а серед них ук- 
раїнці мали цей "привілей". 
3 провалом III Райху авст- 
рійська влада, а властиво 
міська адміністрація Ебензе, 
зліквідувала огорожу й ба- 
раки концтабора | наміря- 
лась зліквідувати навіть слі- 
ди цього потворного людо- 
вбивства. Однак національні 
комітети політичних в'язнів 
різних національностей 
протиставились цьому й ви- 
могли, що місце, де був кре- 
маторій, лічниця та дов- 
кілля збережено під неве- 
личкий меморіяльний парк, 
в якому побудовано про- 


пам'ятні національні наг- 
робні плити, хрести, ато й 
більші пам'ятники. Досі по- 
будували національні па- 
м'ятники: Франція, Німеч- 
чина, Австрія, Югославія, 
Ізраїль та інші. Поляки пос- 
тавили два пам'ятники один 
від відчизни, а один від 
заграничної польонії. 

Від України досі пам'ят- 
ника немає. Тому старанням 
Світової ліги українських 
політичних в'язнів  роз- 
почато працю, щоб такий 
пам'ятник українським в'я- 
зням поставити. В співпраці 


Пам'яті загиблих 


(УПА) -- 25 березня 1990 
року в с. Виннівчику тере- 
борлянського району тер- 
нопільської обл. при орга- 
нізаційній допомозі акти- 
вістів Винниківського осе- 
редку "Меморіял", РУХу, То- 
вариства української мови 
ім. Шевченка відправлена 
панахида на братській мо- 
гилі героїв УПА. Панахиду 
відправляли місцевий гре- 
ко-католицький священик | 
хор з м. Винник. 


Astro Travel Service 


Offers 


Special Personally Escorted Tours — 1990 


Led By 


William Dymianiw — July 15 to 29, $3350 
Moscow, Lviv, Chernivtsi, Kiev, Leningrad, Helsinki 


Fr. Don Bodnar — July 15 to 31, $3269 
Kiev, Odessa, Ilvano-Frankivsk, Ternopil, Lviv 


Ulana Luciw — August 10 to 29, $3425 
Kiev, Chernivtsi, Lviv, Kharkiv, Leningrad, Helsinki 


"BIG" Miller — Jazz Concert Tour. August 10 to 24, $3595 
Moscow, Lviv, Odessa, Zaporizhia, Kiev 


Price includes minimum of 3 Concert admissions on Tour 


" Prices Based on Double Occupancy Per Person, Edmonton Departures 
Call any one of our offices for details and prices. 


Edmonton 


Astro Travel Service 
10515-101 St. 
Ph: 423-2351 


Astro Travel - Whitemud 
Whitemud Crossing Mall 
Ph: 435-8150 


Calgary 
Galaxy Travel 
Brentwood Village Mall 
Ph: 284-4643 


AS TRO rRaveL SERVCE НИЙ 


_A DIVIS! ON OF 402501 ALBERTA LTD 


MEMBER OF TRAVELINTERNATIONAL' 89 
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= 
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Plus all the "Standard" Ukraine Tours Offered in Previous Years 


Астро Трейдінг 
впроваджує продаж 
автомобілів для Ваших рідних 
вер Р. 
яких тепер виробляють в С.Р.С.Р. під 
скандинавськими стандардтами. 
Доставка гарантована до 6-ох місяців. 
Ціни починаються від 6560. 00 дол. 
також для Ваших рідних в СР.С.Р. 
Посилайте їм гроші, та 
автомобілі, або купуйте їм 


кондоминіюми, чи хати. 


Прийдіть, та огляньте наші брошури! 
10515 - 101 Вулиця, Едмонтон, Альберта 


Задзвоніть на 424-7095, | попросіть за Михайлом 


Astro Trading 


introduces : 
Vehicles For Your Relatives in 


the U.S.S.R. 


Now 
Manufatured in the U.S.S.R. Under 


Scandinavian Standards. 
Guaranteed Delivery Within 6 Months. 


Prices Start at $6560.0 
Also Available for Your Relatives in the U.S.S.R. 
Send Money, Cars, or Buy Them 


Condos, or Houses 


Come in and See Our Brochures! 
10515 - 101 Street, Edmonton, AB TSH 2R7 


or Call 424-7095 and ask for Mitch 


з Лігою українських полі- 
тичних в'язнів в Німеччині 
розпочато акцію, Устійнено 
місце, матеріял, архітек- 
турний проєкт | напис. Па- 
м'ятник фірмують "УКРАЇНЦІ 
В ДІЯСПОРІ", Пам'ятник мав 
би бути викінчений з по- 
чатком травня цього року, 
точно в 45-ліття звільнення 
Ебензе американськими вій- 
ськами. Точні дані про від- 
криття пам'ятника будуть 
заподані окремо в пресі сво- 
єчасно. Організацією цих 
відмічувань займається Ліга 
українських політичних в'я- 
знів в Німеччині, Зате Сві- 
това ліга українських полі- 
тичних в'язнів переняла на 
себе обов'язок придбати 
фонди на будову та від- 


криття цього пам'ятника. 

В тій цілі Світова ліга 
українських політичних в'я- 
знів звертається з гарячим 
апелем найперше до всіх 
українських політичних в'я- 
знів, а одночасно до всіх 
українських патріотів. Про- 
симо ВСІХ підтримати наші 
зусилля своїми щедрими 
жертвами. Виставлені пос- 
відки на вплати буде можна 
використати для доходо- 
вого податку, а остаточна 
листа пожертв буде опри- 
люднена в пресі. Просимо 
адресувати зі заміткою на 
конверті "Ебензе": 

World League of Ukrainian 
Political Prisoners 
418 Aberdeen Avenue 
Winnipeg, Man. R2W 1V7 


+ В пам'ятьсв. п. 
добродійки Марії Прокопчук 


Дня 27-го березня 1990 р 
упокоїлася у Бозі, в Едмон- 
тоні, св. п. добродійка Марія 
Прокопчук проживши 92 ро- 
ки. Половина Її життя прой- 
шла в родинних сторонах, у 
Брідщині, Україна, одна 
чверть на Сибірі та одна 
чверть в Едмонтоні. 

Народилася, св. п. добро- 
дійка Марія, 17-го лютого 
1898 року в Корсові, повіт 
Броди, в родині Михайла | 
Юлії (з Нагорних) Батійов- 
ських. Освіту здобувала в 
родинному Корсові й у 
Бродах. В лютому 1920 року 
одружилася із односіль- 
чанином, абсольвентом тео- 
логії. Іваном Прокопчуком, 
що після висвячення почав 
душпастирську працю у ро- 
динному селі а опісля у 
Добритворі, Білявцях та 
Вербівчику, у повіті Броди. 

Господь благословив мо- 
лоде подружжя двома ді- 
точками, сином Ярославом 
та донею Стефою. 

Щасливе життя молодої, 
української, католицької, 
священничої родини, пере- 
черкнув бурхливий час 
другої світової війни. 

У червні 1940 року, св. п. 
добродійку Марію разом Із 
мужем о. Іваном вивозить 
совєтська влада біля Таш- 
кенту і ту по короткому часі 
забирають о. Івана | він про- 
пав без жодної вістки. Дочка 
Стефа, в часі вивозу ро- 
дичів, кінчала середню осві- 
ту в Бродах, де fi ареш- 
товано й сліди за нею за- 
терлися. 

Однинокий син Ярослав, 
що в тому часі студіював у 


Львові, залишився | він 
опісля допоміг осиротілій 
матері. 


1946 року св. п. добро- 
дійка Марія вертається без 


дозволу у рідні сторони, до 
своєї матері в Корсові. То- 
дішня влада скоро дові- 
далася про Ti поворот i 
знову вивозять ЇЇ, з мамою і 


тетою, аж біля Новосибір- 
ська. 

Доля завела сина Ярос- 
лава в Канаду, до Едмон- 
тону, де він довідавшись 
випадково адресу мами, у 
вересні 1965 року стягає Й 
до Едмонтону. 

I TyT, у родинному теплі 
сина Ярослава, його дру- 
жини Соні, та внуків Ореста 
і Ліди, покращало надщер- 
блене здоров'я св. п. доб- 
родійки Марії і Господі 
нагородив Її за минулі тер- 
піння довгим життям. 

Після 19-ти років побуту в 
Едмонтоні, св. п. добродійка 
поховала одинокого сина 
Ярослава, залишаючись під 
доброю опікою синової Соні 
до останнього дня. 

Похоронний обряд почав- 
ся панахидою в катедрі св. 
Йосафата, вечером 30 бе- 
резня 1990 р. Панахиду від- 
правив о. парох Василь Во- 
лошин при співі хору "Каш- 
тани". На слідуючий день, 
після св. Літургії й інших 
відправ під проводом о. 
пароха, поховано св. п. 
Марію Прокопчук у родин- 
ному гробі біля її сина 
Ярослава. Не стало між нами 
ще одної подруги українсь- 
кого священика, не багато їх 
залишилось між нами у дія- 
спорі й не більше Ix маємо 
на наших рідних землях. 


Подяка 


Цією дорогою із глибини 
серця складаю подяку: 

о. Парохові Василеві 
Волошинові за відправу по- 
хоронних обрядів, труно- 
носцям, родині, приятелям, 
всім, що брали участь у 
похороні; тим, що висло- 
вили нам співчуття, тим, що 
відвідали нас у хаті, та 
відвідували нашу дорогу 
маму, бабуню й прабабуню у 
домі опіки св. Михаїла або в 
шпиталі; зарядові та сест- 
рам Дому Опіки св. Арх. 
Михаїла, д-рові Мелетієві 
Снігуровичеві за лікарську 
опіку, паням, що занялись 
збіркою під час похорону, 
та всім, що свої датки зло- 
жили (590.00 на св. Літургії 
й $1040.00 на потреби нашої 
церкви в Україні); хорові 
"Каштани" за відспівання па- 
нахиди, дякові за супровід 
співу св. Літургії і зарядові 
"Верховини" за приготуван- 
ня тризни. 

Хай Господь винагоро- 
дить всіх своїми ласками й 
добром. 

Вдячна Соня Прокопчук 
зродиною. 


з 
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The Magic Crystal appeals to youth 


By Olenka Bilash 

I read fervently each short 
story in Zonia Keywan's The 
Magic Crystal.. Fourteen short 
stories, some in abridged form, 
are presented in both Ukrainian 
and English in this 100 page 
book. The millenium project of 
Prince George's Yalenka Ukrai- 
nian Cultural Society features 
works by Vladko, Liashenko, 
Dashkiev, Kotsubynskij, Vov- 
chuk, Hutsalo, Stephanyk, Ne- 
chuj-Levytskij, Lepkij, Franko 
and Hrinchenko. A cover illus- 
tration by Jeanette Orydzuk ac- 
companies each short story. 

This collection brings to- 
gether issues that confront Cana- 
dian youth, some by the fact of 
their age - dealing with parents 
(Kotsubynskij's "The Christmas 
Tree"), loyalty (Lepky's Journey 
by Sleigh’), and fear (Franko's 
‘Zakhar Berkut), desiring recog- 
nition (Liashenko's "Таїіспг), 
love (Vladko's "The Magic Crys- 
tal"), happiness (Nechuy-Levyt- 
sky's 'The Gadabout'), and free- 
dom (Franko's "My Crime"); 
others as products of contempo- 
rary society - the environment, 
wildlife, animal rights (Hutsalo's 
"The Elk"), alcoholism and 
hunger (Hrinchenko's ‘The 
Thief’), and immigration (Ste- 
fanyk's "The Stone Cross"). The 
English translation reads smooth- 
ly (though I would have preferred 
to have read babka instead of 


Granny and ‘aro instead of father) 
and the selections are a com- 
fortable length. Complete texts 
of one and a half to five and a 
half pages should appeal to a 
teenage reader. 

These psychological dramas 
help us to get inside our heads to 
reveal whi and how we think 
about Ше i.vucs that ~onfront us 
in adolescen:.e, young , {ulthood, 
and even later. All teenagers, and 
many ad'*s, won. er what is go- 
ing through the :ninds of their 
dates. Shewct..*: з 'October' pre- 
sents one incilent from two 
points of view. The reader is left 
with the question, "What really 
happened?" What interesting 
types we meet when travelling! 
Will paths yf strangers ever cross 
twice? Cu.shkiev's ‘Methuseleh's 
Descend? 1" takes us through a 
delightful encounter in one and a 
half pages. The selections are ap- 
propriate to youth, though one 
cannot help but wonder why 
Shevchenko was overlooked. 
Lepky's Journey by Sleigh’ deals 
with betrayal. The abridged ver- 
sion of Franko's ‘Little Myron' 
presents the issue of conformity, 
of asking questions, of ‘looking 
stupid’ and leaves the reader with 
the question ‘Who really looks 
the fool?’ Hrinchenko's 'The 
Thief focusses on alcoholism, 
the hungry, the need to know the 
whole story before jumping to 
conclusions. 


SUSK going to Ukraine 


The Ukrainian Canadian Stu- 
dents Union (SUSK) is preparing 
for a month long trip to Ukraine. 
The trip is on an invitation from 
Studentske Bratstvo of Lviv, 
which is now an officially regis- 
tered organization. 

The invitation is a result of a 
visit to Canada last summer by 
Bratstvo representatives Demian 
Maliarchuk and Andrij Vynny- 
chuk, and Bohdan Tkachenko, a 
journalism student from Kiev. 
Their visit, hosted by SUSK, 


allowed them to travel through- 
out Canada, and to meet with 
Ukrainian Canadian students. 


A tip such as this will provide 
the future leaders of our commu- 
nity with the opportunity to ex- 
perience, first hand, the situation 
in Ukraine. It is SUSK's belief 
that this exposure will guarantee 
for the Ukrainian community in 
Canada a group of well-informed, 
committed young individuals that 
will work to our mutual benefit. 


Школи в рідній мові 


Є їх чотири у Польщі — так 
чотири! Дві школи почат- 
кові: перша -- Початкова 
школа ім. Тараса Шевченка у 
Білому Борі, з гуртожитком, 
який збудований завдяки 
жертвенності українців ці- 
лого світу | відкритий в 
червні 1989 року. Друга - 
це українські кляси при 
Початковій школі в Банях 
Мазурських в Сувальському 
воєводстві. 


Дві середні школи: перша 
-- | Четвертий  Загально- 
освітний Ліцей в Лігниці з 
гуртожитком, друга -- це 
українські кляси при за- 
гальноосвітньому Ліцеї в 
Гурові Ілавецькому, що на 
Ольштинцині. 


Не маю точних інформа- 
цій, гадаю, що небагато 
відійду від правди коли 
скажу, що не більше 2Х 
учнів котрі ходять до школи 
жиють з батьками, 98Х або 
доїжджають щоденно, часто 
по кількадесять кілометрів, 
або жиють в гуртожитках, 
часто кількасот кілометрів 
від дому, від батьків. 


Це заслуга батьків, що Ix 
діти далеко від дому, вив- 
чають все, що зв'язане з рід- 
ним. Роблять це тому, що 
рівень їх національної сві- 
домости дуже високий, що 
їх почуття патріотизму ве- 


лике, що їх любов до рідної 
мови, культури, традиції | 
історії нещоденна — можна 
сказати фанатична. Цей фа- 
натизм не сліпий, не є не- 
розумний. Цей фанатизм, це 
позитивне явище, яке не 
позволяє забути свого роду, 
він визволяє любов до всьо- 
го що своє, близьке, рідне. 
Гадаю, що настав час, щоб 
ми добачили цю молодь, ЇЇ 
безмежний патріотичний | 
духовий потенціял, який 
вже треба використовувати 
для майбутнього України. 
Тому гадаю, що думка 
створити Фонд, з якого від- 
сотки будуть призначені на 
нагороди для найкращих 
абітурієнтів тих шкіл (i не 
тільки тих вищезгаданих), в 
яких українці вивчають рід- 
ну мову, традицію, культуру 
Псторію не може пропасти. 
Хай той голос дійде до 
всіх, що живуть в Канаді | 
не тільки. Хай Ваша жертва 
найскромніша збагатить цей 
фонд, який здепонований 
під числом 700 в Україн- 
ській кредитовій спілці в 
Калгарі, Канада. li точна 


реса: 
Ukrainian Savings and Credit 
Union Limited 
704-6th Street N.E. 
Calgary, Alberta, T2E 3Y7 
ACC. 700 Taras Schevchenko 
School — Bile Bir, Poland 


The Magic Crystal is dedi- 
cated to Ukrainian youth (12 
years and up). The language, 
style, format, and themes all ap- 
peal to this audience. Yet one 
thing is missing! Surely after 
reading these stories the inquisi- 
live teenage reader would want to 
know the life story behind the 
story - the biography of the au- 
thor. Who are these provocative 
writers? When did they live? 
Where are they from? What in- 
fluenced their writing? A collec- 
tion of Ukrainian short stories in 
English should take the opportu- 
nity to inform the Canadian 
public about Ukrainian literature 
and literary figures. With a few 
introductory paragraphs to set the 
social, political, historical, and 
psychological stage The Magic 
Crystal could well have become a 
recommended reader in high 
school literature classes, or post- 
secondary courses on comparative 
literature. Without it, it is un- 
likely that a non-Ukrainian 
speaking teacher would take the 
time or even be able to locate 
such important biographical in- 
formation. 

But for us the book should be 
read - either as a recollection of 
the talents of Ukrainian writers, 
as a reminder of what we once 
faced, or an opportunity to see 
that we still face many of the 
same issues! 


wT 
ih 
Hit 


I Please send me copies of The Magic Crystal 
I @ 57.95/сору which includes shipping costs. 


ALBERTA 

CALGARY 

В 8 А Automobiles 

103 - 4th Street 

T2E 3R8 

Phone: (403) 262-2248 sales 
(403) 294-1329 serv. 


EDMONTON 

Pioneer Auto Ltd. 
8640 Yellowhead Trail 
T5B 1G1 

Phone: (403) 479-3040 
479-5566 

Fax: (403) 477-9767 


EDMONTON 

Ital Motors Ltd. 

10827 -101 Street 

T5H 256 

Phone: )403) 424-5210 sales 
424-0553 serv. 


MEDICINE HAT 

Mark's Marine 

Box 1422 

T1A 7N4 

Phone: (403) 526-1600 sales 
526-0392 serv. 


OLDS 
Olds Import Sales Ltd. 
5901 Imperial Way 
P.O. Box 1090 

TOM ІРО 

Phone: (403) 556-6914 
Fax: (403) 556-2544 


BRITISH COLUMBIA 
CAMPBELL RIVER 
Coastline Auto 

2092 South Island Hwy. 
VOW 1C1 

Phone: (604) 923-4221 


CLEARBROOK 

West Oaks Motors Ltd. 
2771 Emerson Street 
V2T 4H8 

Phone: (604) 852-9260 


(604) 873-1710 Serv. 
COURTENAY 
Courtenay Car Centre Ltd, 
12-5th St air 
VON 3N7 co eed 8 
Phone: (604) 334-4428 зам 


А 
jae ions Fax: (306) 464-2055 
3110 Lakeshore Rd 
Hien Iai Stenning Economy Motor Cars 
104 Pembina Hwy. 
PRINCE GEORGE eee 


Queensway Sales (SERVICE) 
1822 Queensway Ave. 


V2L 118 


RR #4 5.20 С.86 
Prince George, B.C., Canada 
V2N 2J2 


GIVE THEM A CAR! 


Through the efforts of our company it is now possible to present 
a gift of a car to your friends and relatives in Ukraine. 


ALL 1990 MODELS OF THE LADA! 


+ All cars fully Inspected! 
+ All cars rust-proofed! 


« All cars covered by standard guarantee on 


parts and labour! 


Leningrad Export Centre 


days of receipt of your order. 


For complete information, contact your closest dealer 

RICHMOND 

Ross Intemational Motors 
5591 No 3 Road 


мех 


Рах: 


VANCOUVER 
Boucher Motors Ltd. 
310 East 2nd Avenue 


VST 


Phone: (604) 564-7667 


HEAD OFFICE: 


LadaCanda Inc. 1790 


Rexdale, Ontario, M9V 4J8 
Telephone: (416) 748-2100 Fax: (416) 
748-2107 Telex: 06-989241 


YALENKA UKRAINIAN 


2 


YOUNG ADULT READER 


NOW AVAILABLE 


FROM YOUR LOCAL UKRAINIAN BOOKSTORE 
OR ORDER DIRECT! 


PeVVVr ee ee eee ee ee 
Please mail cheque or money order to 
Yalenka Ukrainian Cultural Society 


These cars are ready for pick-up at the 


Phone: (604) 273-1181 


Phone: (604) 873-2454 Sales 


Phone: (306) 464-2022 


Phone: (204) 475-1283 
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CULTURAL SOCIETY 
PRESENTS 


THE 


CRYSTAL 


A BILINGUAL 
COLLECTION OF 
TRADITIONAL AND 
MODERN SHORT 
STORIES FOR THE 


of 'VAZ" within 90 


2C7 


(604) 273-2463 


101 


Albion Road, 
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a ня нн 


NEW & USED 
PARTS 
WRECKING 


All Cars & Trucks - Vans, 4x4s 


1/2 Ton to Tandems 
о Phone Collect 
ane SOUTH SIDE 
о (403) 468-6655 і 
Tel. 473-7964 
COMPLETE MAID SERVICE LTD. 


А. (Andrew) BIENIAK 


(1965) ATD, 


REPAIRS+ 
INSTALLATIONS 
AVAILABLE 


NORTH SIDE 
(403) 459-6621 


ete nee п ня es! 


ern 


MANAGER ; 
40 Homestead Cr. ‘Jone eres ae І t AY for a good cause 
« п а "и 1“ : 
og AB оон insted and Renae Pl] Mike Danko grimaces as CFRN Television John Berry puts а tie on him. Danko's hesi- 


tancy to wear a tie at the Ist Annual Gentlemen's Night Out, May 4, nevertheless 
proved to be profitable for the Ukrainian Bilingual transportation program. Participants 
passed around a hat and raised $330 just to make Danko, who was in charge of catering 
and facility for the event, wear a tie. All in all $5,000 was raised that evening. Besides | 
Danko, other committee members included Ken Alyluia, chairman, Joe Filewych, promo- 
tion and publicity and Peter Neuschaefer, program and entertainment.Berry served as mas- | 
ter of ceremonies for the evening which was held at the Verkhovyna Hall of St. Josa- 
phat's Parish in Edmonton and was sponsored by the Ukrainian Catholic Eparchy of Ed- 


Did You Miss the Last 
Issue at the Newstands? 


Ensure You Get each Issue 
Through Home Delivery! 


Subscribe to 
Ukrainian News. 


PRICE: $16.50 per year 
Please fill out the form below and mail, along with a cheque 
or money order for 516.50 payable to Ukrainian News to: 


(UPA) — In an interview with 
the Ukrainian Press Agency in 
Kiev Evhen Proniuk, a member 
of the Ukrainian Helsinki Union, 
head of the Society of the Re- 
pressed and former political pri- 
soner, claims that a “dirty tricks" 


Ukrainian News campai i i 
paign was waged against him 

10967 - 97 Street which lost him the second round 

Edmonton, AB, TSH 2M8 of elections against General Du- 


khov in okruh number 7, Kiev 
(Zaliznychyj rayon). 

This election region (okruh) 
has 94,000 voters. 72,000 voted 
in the first round, and 71,000 in 
the second. Forty per cent of the 
inhabitants of this okruh are 


Strathcona County... 


Quality Amenities/Great Recreation 


Recreational Facilities/Activities 
Golf Courses; Indoor Swimming Pool; Tennis/Racquet 
Courts; Sports Fields; Playgrounds; Bowling Alley; 
Curling Rink; Ice Arenas; Waterskiing; Sailing; Boat- 
ing; Canoeing; Hiking Trails; Picnicking; Camping; 
Trap/Skeet Shooting; Cross Country Skiing, Snow 
Shoeing 


Attractions/E vents 


.See what Strathcona offers everyone of all ages 
*Sherwood Park Kinsmen Festival (May 31 - June 3) 
kick off summer at Strathcona’ s Rock & Roll Revival 
«Seniors Jamboree (June 8) 
participate in a day of local entertainment. food & 
displays 
"Сапада Day Celebration (July 1) 
_ + day of fun & activities for the entire family 
*Farmers’ Market 
every Wednesday evening at the Sherwood Park 
Community Hall 
“The Heritage Parkway 


Strathcona 
County 


- "The beginning of a legacy” 
cycle, walk or jog on the extensive multi-use 
asphalt trails 


Economic Development and Tourism 
2001 Sherwood Drive 
SHERWOOD PARK, AB 
TRA 3W7 


Strathcona County welcomes all our visitors from far 
and near. We sincerely hope you enjoy your stay with 
us. 


Telephone: (403) 464-8216 
FAX (403) 464-8050 


Russian, whilst this area also 
holds a large military base. In the 
first round on 4 March 23 candi- 
dates competed, of which 5 were 
from the Democratic Bloc — 
Evhen Proniuk, Anatoly Boha- 
tyrov, Anatoly Popelniuk, Sta- 
nislav Kalinichey and Andriy 
Киїкоу. the other remaining 18 
candidates were from the party 
apparatus. 


The first round of voting pro- 
duced two clear leaders — Pro- 
niuk (16,000 votes) and Colonel- 
General Dukhov (6,000 votes). 
In view of these figures it would 
have seemed very likely that 
Proniuk would have easily won 
this okruh. Yet, he did not. 

According to the Democratic 
Bloc in this okruh, between the 
two rounds of voting all the can- 
didates who lost from the party 
apparatus united together and put 
their efforts behind colonel- 
General Dukhov. Numerous mee- 
tings were held at the district 
council level to work out a strat- 
egy against the Democratic Bloc. 
The methods used in this okruh 
were the most "radical and bru- 
tal", according to Proniuk. The 
coalition launched against Pro- 
niuk included: the party and state 
apparatus, the armed forces, KGB 
and a section of the militia (a 
large group .of militiamen ap- 
parently voted for democratic 


monton in co-operation with the E.C.S. Ukrainian Bilingual Parent Advisory Society. 


Democratic candidate claims 
"dirty tricks" cost him 


election 


candidates). 

The “dirty tricks" campaign 
launched against Proniuk in- 
cluded many leaflets which ac- 
cused him of supporting the 
Bandera faction of the organiza- 
tion of Ukrainian Nationalists 
(OUNb — commonly referred to 
as the "Banderivtsi"), The UHU 
was claimed to be a “Banderite” 
organization which demanded the 
forcible deportation of all non- 
Ukrainians from Ukraine. This 
kind of propaganda was deliber- 
ately used against Proniuk be- 
cause of two reasons. Firstly, be- 
cause in сепігаї-сазіет Ukraine 
the liberation struggle conducted 
by OUN and the Ukrainian 
Insurgent Army (UPA) in the 
1940's is still misunderstood. 
Secondly, Proniuk is from west- 
em Ukraine and in 1945 his fa- 
ther was sentenced to 15 years 
imprisonment for involvement 
with UPA and OUN, which led 
to his entire family being de- 
ported to Siberia in 1947 when 
Proniuk was only 11 years old. 


Proniuk also told our corre- 
spondent that the Ukrainian Hel- 
sinki Union categorically is op- 
posed to racialism and anti-se- 
mitism; whilst the accusations 
levelled against it in the "dirty 
tricks" campaign waged against 
him and other Democratic Bloc 
candidates are totally unfounded. 


Northeast Alberta communities 
begin centennial plans 


On April 1, 1990, forty mem- 
bers of communities from North 
Eastern Alberta met in Smoky 
Lake to begin planning activities 
to 1991, the Centenary of Ukra- 
inian settlement in Alberta. 

The focus of the meeting was 
discussions of possible activities 
for individual organizational stru- 
cture for this group; and funding. 

A motion by Rev. Andrew 
Morbey, (St. Michael), set the 
objective and direction for orga- 
nization: "This meeting estab- 
lishes a co-ordinating committee 
to work towards bringing to- 
gether comprehensive representa- 
tion of Ukrainian-Canadian com- 
munities and individuals, with 
the goal of encouraging and co- 


ordinating cultural activities in 
connection with the Centenary of - 
the Ukrainian settlement in 
Alberta, and to develop a calendar 
of activities,” It was seconded by 
Peter Tychkowsky, (St. Paul) 
and carried unanimously, 


To facilitate the organization 
of this group, a provisional ex- 
ecutive was struck: Chairman — 
Louis Marianych, Smoky Lake, 
Secretary — Henia J. Martyniuk, 
Warspite, Treasurer; Patricia Pa- 
lechuk, Smoky Lake, Board 
Members: John Kossowan, St. 
Paul, Walter Rudko, Bruderhe- 
irm, Metro Logozar, Two Hills, 
Lillian Gurba, Waskatenau, Roy 
Е. Bryks, St. Michael. 
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UKRAINIAN EXPORT-IMPORT co. 
"EUROPA" 


WHOLESALE/RETAIL 


- VIDEO Equipment (220 Volt) from $350.00 
* PARCELS TO USSR; 
- MONEY EXCHANGE 

» SELL CARS; LADA; SAMARA; VOLGA 

- SCARVES (Large) $55.00 (only). 
SASKATCHEWAN: 
317 A 20th STREET WEST 


SASKATOON, S7M 0X1 
TEL.(306) 477-0379 


ALBERTA: 

10275-97 STREET, 

EDMONTON, АВ. Т5 019 

TEL. & FAX: (1-403) 425-1880 
AFTER HOURS (1-403) 426-2702 
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Family Restaurant Trt yee 
* EDMONTON CENTRE 


Yarmarok a rousing success 


Yarmarok '90, held at the Ukrainian Youth Unity Centre in Edmonton, April 6-7, was a 
rousing success. Hundreds of people attended the bazaar packed with displays, entertain- 
ment and various activities for the children. Above: 
of Christine Kolomijchuk of Calgary. Below: 
displays its posters from Ukraine. 


"Silk" — the 
great pretender 


Artificial flowers, or "silk" 
flowers as they are most com- 
monly referred to as, are decep- 
tively complicated. First of all, 
the word "silk" is largely a mis- 
nomer, since most artificial flo- 
wers and plants today are made of 
polyester. Real silk is quite deli- 
cate and does not hold up too 
well, while polyester is, wash- 
able and colorfast. Despite its 
greater desirability as a fabric for 
making flowers and plants, poly- 
ester still has an image problem 
in the consumers mind; hence the 
use of "silk" to refer to all fabric 
plants and flowers. 

"Silks" are based on real flo- 
wers (with a few exceptions) so 
that anyone who is familiar with 
live plants or flowers can easily 
identify their man-made (manu- 
factured) counterparts. 

There are two aspects of the 
manufacturing process; the tech- 
nical part (how well the item is 


made) and the creative or artistic 
part (color, shape, etc.) Of the 
two the artistic aspect is the 
most important, since flowers or 
plants are purchased primarily 
because of their esthetic appeal. 
Fabric quality is also important. 
If the fabric used is polyester, as 
it is in most cases today, the 
better the quality the softer the 
finish (feel). The type of fabric 
used also serves as a way of mea- 
suring the amount of mainte- 
nance (cleaning) required. 

The industry today is very 
complex and diversified. As a 
consumer you have to be better 
educated to fully understand and 
appreciate the beauty and simp- 
licity of artificial flowers and 
plants. 

At Trees Unreal, we are pleased 
to take any inquiry you may have 
regarding artificial ("silk") plants, 
so fell free to call us anytime. 


Support our Advertisers 
— they bring you the news 


Laryssa Talanchuk paints the face 
the Alberta Council 


* KINGSWAY GARDEN MALL © 156 ST. & 118 AVE. 

» CALGARY TRAIL & 45 AVE. © HERITAGE MALL 

© WEST EDMONTON MALL © STONY PLAIN & 184 ST. 
» NORTHWOOD MALL 

» MILLWOODS TOWN CENTRE 

© WESTMOUNT SHOPPING CENTRE 


of Ukrainian Arts 


Trees and Plants at 
WHOLESALE PRICES 


Why pay more... 


SAVE up to 50% 


Through high volume purchasing, we are able to offer 
"WHOLESALE" prices to our retail customers. 


IN HOME DECORATING SERVICE 
Our complete design service includes in home plant consultations. We can help you 
enhance your homes interior by selecting the right style and colors to suite your decor. 


A 10,000 sq.ft. showroom in a parklike setting. 
The largest ‘silk-plant’ showroom in Canada! 


TREES UNREAL 


The Silk Plant Conservatory 
11205 - 107 Avenue 425-7820 
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Articles by the 


Pontifical Missions Societies 


Church in Latin America 


Argentina. In an open letter 
released three days before a meet- 
ing of the Argentine bishops’ 
conference, Bishop Miguel 
Hesayne, of Viedma, stated that, 
"Socially, Argentina is full of 
sin, demonstrated by hunger" and 
the calls of the hungry "which 
are not heard." 

Hesayne went on to say that 
the current economic crisis is a 
sign of inexperience and inability 
in the country's leadership. Ar- 
gentina is now witnessing the 
worst economic crisis in its' his- 
tory, marked by hyperinflation 
and increasing levels of poverty. 

(LP, March 15, 1990). 


Ecuador, A debate has erupted 
between some 400 clergy in the 
Archdiocese of Cuenca and the 
Papal Nuncio, Luigi Conti, con- 
ceming pilgrimages to the vil- 
lage of Cajas, near Cuenca, 
which have received the endorse- 
ment of Conti. The pilgrimages 
began after rumors that the 
Virgin Mary had appeared near 
this city, 472 kms, south of 
Quito. 


In a letter to Conti, the Rev. 
Guillermo Andrade, vicariate 
general of Cuenca, and other lo- 
cal church leaders stated that the 
position of the Nuncio is "соп- 
trary to the pastoral attitude of 
the Archdiocese, its archbishop, 
its clergy and all of its pastoral 
agents, the majority of who are 
from Cuenda, and who never 
accepted these phenomena as 
evidence for their faith.” 


Andrade continued, "Your sta- 
tements, Msgr. Conti have au- 
thorized the presence of priests 


Bs 


and religious from other jurisdic- 
tions, that in no way has pro- 
duced a stronger spirituality." 


Latin America. With the objec- 
tive of raising consciousness 
about the significance of 500 
years of colonialization in the 
Americas, three Latin American 
Christian groups announced an 
ecumenical project. 


The project, "The People's 
Earth, God's Earth,” will produce 
radio materials on two fundamen- 
tal topics: The reconquering of 
Latin American lands by Latin 
Americans and the search for a 
regional ethno-cultural identity. 


The three groups participating 
in the project are the Latin Ame- 
rican Educational Radio Asso- 
ciation, Latin American Council 
Churches, and the Joint Secre- 
lariat of three Catholic commu- 
nications groups. 

Peru. In a presentation to the 
U.N.'’s Commission on Human 
Rights, the World Council of 
Churches (WCC) criticized the 
Peruvian government for contin- 
uing human rights abuses. 


The WCC faults Peruvian se- 
curity forces for committing se- 
rious violations of human rights, 
not randomly, but as part of their 
counter-insurgency strategy and 
cites the government of President 
Alan Garcia for its incapacity of 
unwillingness to punish or pre- 
vent these abuses. 


In 1989, for the third consecu- 
tive year, Peru ranked highest in 
the world for new cases of forced 


disappearances. 
(Latin America Press - March 22, 90) 
Yes... 
I will help 


Pope John 
Paul I 


through the 
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‘ssing the worst economic 


crisis in its history marked by hyperinflation and increasing levels of poverty. 


Development must involve the people 


Philippines President Corazon 
Aquino launched the Samar 
Island Development Program 
(SIDP) in Catbalogan, Samar, 
where 60 percent of the people 
live below the poverty line, on 
her 57th birthday, Jan, 25. She 
also released about US $1.4 mil- 
lion for development projects. 

The following are excerpts 
from Bishop Leonardo Medroso's 
reflections on SIDP. 

Borongan, Philippines — I am 
optimistic about SIDP’s promise 
to free the people of Samar from 
the dehumanizing bondage of 
poverty. 

To hear President Aquino de- 
clare war on poverty in Catba- 
logan was pleasing to our ears. 
With it I conjure the dream of the 


poor: 

* That SIDP would eventually 
promote not only the profit 
of big-time businessmen but 
also the "good of every man, 
of the whole man." 

+ That in pursuit of the good of 
every man small farmers and 
entrepreneurs will not be left 
out as unbankable in favor 
of big corporations which 
exploit forest products, mi- 
neral reserves and marine 
resources of the island. 

* That pursuant to Pope John 

Paul II's encyclical "On So- 
cial Concerns,” the program 
would" (respect) the earth's 
ecosystems" and haphazard 
industrialization.)" 
That whatever its outcomes, 
development should be mea- 
sured in terms of its impact 
on social levelling, on how 
equitable the redistribution 
of the earth's wealth has 
been. Preferential love sho- 
uld be shown to the poor. 

It is apparent that SIDP is 
meant to improve the macro-eco- 
nomics of the island. The pro- 
gram may improve Samar's eco- 
nomic performance, but how the 
benefits would trickle down to 
the poor is a big question. 

On the other hand it is possi- 
ble that vital economic factors 
would be under the control of a 
minority of industry recipients. 

Such development would be to 
the detriment of Samar's poor 
majority. The program then, no 


matter how efficient in invigorat- 

ing the local economy, is nil in 

the context of the Church's con- 
cept of development. 

I suggest the following, con- 
sidering built-in dangers and im- 
plicit obstacles to true develop- 
ment: 

+ Institutionalizea mechanism to 
consult with people. It is not 
that we doubt the policy 
makers' competence in judging 
what's best. It's more a matter 
of mutual trust. 


Make full use of human and 
natural resources. SIDP should 
do a serious study of Samar. It 
is rich in resources. It is not 
bare as many imagine. 
Many policy makers falsely 
assume people here lack man- 
agement competence. This leads 
to huge budgets for training pro- 
grams to build up manpower. 
Samar has professionals work- 
ing elsewhere who are readily 
available for local employment 
given sufficient incentive to run 
local projects. If we could tap 
them in our development pro- 
grams and pay them a fair wage, 
a large sum of the government's 
limited resources could be saved. 
- Bankability of projects should 
not be based on the ability to 
provide equity. At most this 
criterion should be subordinate 
to considerations such as the 
number of beneficiaries, feasi- 
bility indicators, community 
participation, employment ge- 
neration, cooperation and the 
like. 
« The rationale of infrastructure 


investment, the government's 

role in countryside develop- 

ment, must emphasize support 
for start-up operations. 

The typical parishioner of my 
diocese looks at SIDP with am- 
bivalence. People have not par- 
ticipated in such development so 
it is abstract, blurred, to them. 

The three dioceses of Samar 
(Calbayog, Catbalogan, Вогоп- — 
gan) have recently formed the 
North, East, West Samar Foun- 
dation as a forum and guide for 
the conceptualization and ap- 
plication of development and 
conservation schemes for the is- 
land's resources. 

It will help find and channel 
funds, services and other forms of 
local and foreign support to bene- 
ficiaries, given technical assis- 
tance for project development and 
implementation, and give Chris- 
tian formation and civic values 
development programs. 

Through the foundation the 
Church communicates with 


SIDP but does not actively coop- 
erate with it as the foundation 
has its own bias on development. 

There is а call for tue human- 
ism in development. That is, the 
economic cannot be separated 
from the human, nor develop- 
ment from its context, 


Bishop Leonardo Madroso of 
Borongan is president of the 
North, East, West Samar 
Foundation, an inter-diocesan fo- 
rum of the three dioceses on 
Samar Island in the Philippines. 

(Asia Focus — March 31, 1990) 


Islam "needs" SE Asia Center 


Jakarta (UCAN) — Indonesian 
Religious Affairs Minister Mu- 
nawir Sjadzali said a Southeast 
Asia center for Islamic studies is 
necessary here to counter Western 
orientalists’ misinterpretation of 
Islamic life in this Muslim ma- 
jority region. 

Minister Sjadzali made the 
statement during an international 
seminar on Islamic Studies in 
Southeast Asia in solo, Central 
Java, March 19. 

Such a center would offer op- 
portunities to study Islam and 
Islamic life in the region and 
provide new information for 


Westem orientalists. Observa- 
tions on Indonesian and Islamic 
life are often "characterized by 
misinterpretation," he said. 

"Most Western orientalists do 
not know Indonesia, while many 
scholars who specialize in In- 
donesia studies know nothing 
about Islam in this country," 
Jakarta's daily "Suara Кагуа" quo- 
ted Sjadzali as saying. 

There is great difference be- 
tween interpreting and imple- 
menting Islam between Muslims 
in Indonesia and their fellow be- 
lievers in the Middle East, he 
said, (Asia Focus — March 31, 1990) 
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St. Vladimir's students 


St. Vladimir's students to perform 


When the students of St. 
Vladimir's College stage а con- 
cert, audiences are always pleas- 
antly surprised. Some are thrilled 
by the flash of their Ukrainian 
folk dances; others are haunted by 
the sound of their resonant male 
chorus, and all are intrigued by 
their ensembles of exotic folk in- 
struments. All this comes from 
38 young men between the ages 
of 15 and 18. 

St. Vladimir's College is a 
Ukrainian Catholic High School- 
Minor Seminary run by the 
Redemptorist Fathers in Roblin, 
Manitoba. Its principal goals are 
to foster vocations to the priest- 
hood and to provide quality aca- 
demic instruction. The College is 
also concemed with developing 
an understanding and appreciation 
of Ukrainian culture, especially 
through the performing arts. 

The school's population is ma- 
de up of students from across 
North America. Although several 
Students are not from Ukrainian 
backgrounds, all receive daily in- 
struction in Ukrainian language, 
choral singing, instrumental mu- 
sic and folk dance along with 
their religious and academic train- 
ing. 


cert is a group known as Troisti 
Muzyky, the only one of its kind 
in North America, demonstrating 
a wide array of exotic Ukrainian 
instruments. 

The dance ensemble presents 
pieces illustrating different genres 
of Ukrainian folk dance, com- 
plete with authentic costuming. 
This eclectic approach provides 
the students with a broad sam- 
pling of Ukrainian culture while 
giving their audiences something 
to please all tastes. 

This year St. Vladimir's has 
embarked on an extensive 21 day 
concert tour taking them to 15 
centers throughout Western Ca- 
nada. they will be performing in 
Edmonton, June 6, at 8:00 p.m. 
at Youth Unity Centre. 

The College choir performs se- 
lections from sacred and folk 
repertoires, and will be singing 
the music of Oleksander Koshetz 
during the celebration of Divine 
Liturgy in some of the centers 
along this year's tour. 

Various instrumental groups 
provide settings of Ukrainian 
dance music, and often include 
Ukrainian folk instruments: ban- 
dura, tsymbaly and sopilka. A 
special feature of this year's con- 


St. Joseph Award 
attracts 16 nominations 


The Catholic Church Exten- 
sion Society's second annual 
missionary award has attracted 16 
nominations from across the 
country, says the head of the 
national Catholic fund-raising 
organization. 

Father Barry McGrory, presi- 
dent of the Extension Society, 
said the candidates reflect the 
wide variety of the Canadian 
Church, and represent six of the 
country's provinces as well as 
one territory. 

Of the total nominations, there 
are two religious and diocesan 
Priests, two Sisters, three Reli- 
gious Communities of Women, 
one brother, one deacon, one 
couple, four lay individuals, and 
two lay organizations. 

Individual candidates include 
three First Nations People, four 
francophones, three anglophones, 

In late 1988 the CCES estab- 
lished an annual award known as 
the St. Joseph Award to recog- 
nize exceptional missionary work 
being done in the Canadian home 
missions. 

Canadian bishops in French 
and English-speaking Canada 
were invited to submit nomina- 

tions, Thirteen bishops responded 
with 16 candidates. 


Internationally acclaimed Inuit 
sculptor David Ruben Piqtoukun 
has been commissioned to do a 
special statue of St. Joseph for 
the award. The statue will be 
strongly influenced by Piqtou- 
kun's Inuit cultural background, 
and will stand on a pedestal at 
eye level with visitors to the 
Catholic Church Extension offi- 
ces on Band Street, Toronto. 

The award will be given to a 
person, group or community, and 
will consist of a miniature rep- 
lica of the original sculpture. 

A seven-members committee 
is examining the 16 nominations 
for the award, and will choose a 
winner in th enear future. 

The committee members in- 
clude Sister Kateri Beaudry of 
Mobert, Ontario, Monsignor 
Roy A. Carey of Thunder Bay, 
Ontario, Bishop Robert B. Clune 
of Whitby, Ontario, Monsignor 
John S. Knight of Rome, Italy, 
Bishop Louis-de-Gonzague Lan- 
gevin of St. Hyacinthe, Quebec, 
Mrs. Shirley Leon of Agassiz, 
B.C., and Sister Marguerite Leto- 
umeau of Montreal. 

The award will be presented in 
May at a banquet during the 
Extension Society's annual board 
meeting in Toronto, 


Artistic Director of St. Vla- 
dimir's Performing Ensemble is 
Brian Cherwick who has studied 
Ukrainian music in Canada and 
also in Ukraine at the Kiev Con- 
servatoire and with members of 
the famed Veryovka Folk Ensem- 
ble. He has lent his talents to 
Ukrainian groups such as the O, 
Koshetz Choir, the Hoosli Ukra- 
inian Folk Ensemble, the Rusal- 
ka Dance Ensemble and has per- 
formed throughout North Ame- 
rica, Europe and Ukraine. Dance 
Director is Debbie Nahachewski 
who received her dance training 
in Saskatoon and performed with 
the Yevshan Dance ensemble. 
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Six Video Tapes reveal 
The Church of the North 


The Inuit of Churchill-Hudson Bay Diocese speak for themselves 


Convinced that the north is as 
much a country of mission as 
Africa, Bishop Reynald Rouleau 
of the Churchill-Hudson Bay 
Dioceses, initiated an historically 
unprecedented $150,000 video 
series project on northern church 
life in consultation with a small 
group of missionaries currently 
working with the Inuit. La Video 
religieuse du Quebec, several re- 
ligious communities, the Ca- 
tholic Church Extension Society 
and the Churchill-Hudson Bay 
Diocese made contributions to 
pay for the project. 

The 100 hours of film were 
taped in November 1988, almost 


An Interview with Bish 


(The following interview with 
Bishop Reynald Rouleau was 
conducted by Montreal journalist 
Michele Boulva and published in 
the January 14, 1990 edition of 
“L'Informateur Catholique". 
Translation by Daniele Covelo of 
the Catholic Church Extension 
Society of Canada.) 

By Michele Boulva 

Bishop Rouleau is as happy as 
can be with the Inuit of Hudson 
Bay! "This is an adventure" says 
the bishop with a smile. The 
people there call him "Atata 
Tsiarq” (Grand'pa). "L'Informa- 
teur" had the opportunity to meet 
with him and to discover a man 
full of warmth and whose sim- 
plicity conquers instantly, 

Bishop Rouleau runs a diocese 
of some 2,500,000 square kilo- 
meters, the largest in Canada. 
Churchill-Hudson Bay counts 
20,000 people scattered over 24 
villages. Each year, he travels 
about 100,000 kilometers by pla- 
ne and he says he does so with 
absolute confidence in the pilots. 

Bishop Rouleau had completed 
Six years as provincial of the 
Oblate Missionaries for Eastern 
Canada and 15 years in religious 
education and pastoral animation 
in Jouquiere when he was called 


a year after Bishop Rouleau's 
first meeting with the Centre St- 
Pierre team; the final edited prod- 
uct consists of six tapes of 25 
minutes each. Through the vi- 
deos, people in the south can dis- 
cover for the first time the daily 
life of the Inuit who speak frank- 
ly about their happiness, their 
hardships and their aspirations. 
"The tapes will first be used as 
an animation tool in our Inuit 
missions," according to Bishop 
Rouleau. “But we dealt with pro- 
fessionals so as to be able to sell 
these tapes later to commercial 
television networks and therefore 
make the Church of the North 


- Inuktigut... Makkutut.. 


op Rouleau 


ШО ВО ОА 


.Civalliarnivut... 


known to the Church of the 
South,” 

Already, the French division of 
CBC has bought three tapes, 
among these one showing a 
northern community Mass which 
was presented on February 25 
within a program called "Le Jour 
du Seigneur". 

The Diocese also receives nu- 
merous requests from parishes 
and other groups organizing ses- 
sions of information on the 
Inuit. "Now, we have something 
to suggest to them," says Bishop 
Rouleau. "You know, as long as 
we can't be seen, we don't exist 
in people's mind. 


лю 
Sivummut... 


Tuksiartiit... Ikayurumamut... Six themes. Six videos іп 
which the Inuit talk about themselves: "We the Inuit", "The 
Youth", "The Changes", "People on the Move", "The 
Catechists" and "The Social Works". 

- An unprecedented picture of Far North society, co- 
ordinated by the Churchill-Hudson Bay Diocese, produced 
by the Centre St-Pierre of Montreal and distributed by the 
Daughters of St. Paul, 3022 Dufferin Street, Toronto 
Ontario M6K 126. Telephone 416 781 9131. 

* "This is an extremely interesting missionary project,” 
Says Bishop Reynald Rouleau of the Churchill-Hudson Bay 
Diocese. "In terms of missionary challenge and dynamics, 
these videos have very positive things to say about the Inuit 
way of life, faith and engagements.” 


| “Ges aaa ‘1 to become a bishop to the North. 

І The Catholic Church Extension Society of Canada, | His experience prepared him well 

І Suite 101, 67 Bond Street, for working with a population 

| Toronto, Ontario М5В 1X5. where 75 percent are under the 
416) 863 9: age of 30 and 60 percent under 20 

| peewee) а as it is the case for the Inuit. 

| Dear Father McGrory: pat: Was the adaptation dif 

cult. 


І О most urgent needs 
| Dcatechetical programs 
| O support of missionaries 


() Please send me 


| Light of Dawn at $24.95 for a total of ‘ 
© I enclose $4 to help with handling cost of each order of 


To help home missions, I am pleased to enclose my gift 
O building and maintaining chapels education of priests 


A receipt for donations will be sent for tax deductions. 


Rouleau: I felt a sort of emo- 
tional and psychological empti- 
ness for the first three to four 
months. I didn't know anyone. 
Today I am fascinated by the 
North, If I was to be asked to 
choose any diocese in Canada, I 
would pick this one. People here 
have a different mentality, they 


O media 
O ministries program 


copies of Beedahbun: First 


Catholic, 60 percent Anglican, 


І Beedahbun: First Light ої Dawn are energetic and enterprising. I 
| | admire the missionaries, репег- 
| Name ous people with such human and 
| Street | Sivittien Bai some have 
Town Prov.______ Postal Code. | been here 50 years. 
! Gift Name | Boulva: What is the percentage 
of Catholics among the Inuit? 

| Street | 5 

| Town Ргоу. Postal Code Rouleau: Thirty-three percent 
| 


the others belong to small reli- 
_J gious groups and one sect. The 
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Bishop Rouleau сп location 
Hudson Bay: "These videos 


tion tool in our task of showing the 


to the Church of the South. 


artificial tensions between reli- 
gious groups that existed a few 
years ago are not part of the Inuit 
culture. For them, what is not 


bad, is good! to pray with an- 


other group who has the same 
God, can't be bad. They don't an- 
alyze this in a theological man- 
her to say that they don't believe 
in the Eucharist in the same way 
— they are not worried about 
that. 

Perhaps because of their cul- 
ture, they are able to conciliate 
things that seem irreconcilable. 
Anglicans and Catholics show 
strong willingness to collaborate 
with each other. I would say that 
the Anglicans are even ready to 
do more to create unity. 

Boulva: Are there Inuit prepar- 
ing for priesthood? 

Rouleau: Not right now. 
Historically, the few Inuit who 
have thought of that did not per- 
severe. One explanation seems to 
be that the conditions for reli- 
gious life do not suit the Inuit. 
Family life — the extended fam- 
ily — is so important for them 
that they cannot part from it. 
What type of community living 
could we find that would keep 
priests in touch with their fami- 
lies? 

Boulva: How would you de- 
scribe Inuit society today? 

Rouleau: They are experienc- 
ing profound changes. Until 
1960, they were nomads travel- 
ling in the tundra in search of 
food. From a society of survival, 
they went (since the arrival of 
white people) to a settled society. 
Ever since the Canadian govern- 
ment gave the Inuit houses, their 
life has changed and from there 
came problems of drug, alcohol, 
family violence, suicide. To be 
sure, the north has been opened 
up in order to meet Canadian ob- 
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in the Diocese of Churchill- 
will be an important anima- 
Church of the North 


jectives and not out of love for 
the Inuit. But it was then neces- 


sary to give them the same ser- | 


vices, as citizens, in education, 
health, etc... Perhaps a slower 
process that would have respected 
their traditional way of life would 
have been better. 


Boulva: What is the role of the 
church in such a context? 


Rouleau: We too feel a little 
lost in all this. Especially with 
the over consumption. Although 
the Inuit are not as demanding as 
we are, they are very active con- 
sumers. In average, there are in 
their homes more VCRs than 
anywhere in Canada. Our mes- 
sage is one of faith, hope and 
reconciliation. Reconciliation, 
because a lot of them are psycho- 
logically disturbed by what's 
happening: the behavior of their 
youth, suicide. 


Boulva: Do you sense a differ- 
ence in the notion of faith be- 
tween the Inuit and the south? 


Rouleau: The Inuit system has 
no sense of coercion yet that 
doesn't prevent the deep integra- 
tion of a number of values that 
the Inuit defend, not according to 
an institution but personal expe- 
rience. For these northern people, 
faith is something that is part of 
the everyday life. Which family 
hasn't lost a grandfather, brother, 
uncle who had gone hunting = 
disappeared in a storm or un 
tne tee? Which family doesn't 
remember cousins faced with 
starvation because they didn't find 
any caribou? 

The Inuit know life is a drama. 
But they won't give up. They are 
people of hope. 


rabid 


Ukrainian Мему/Українські Вісті Мау/Травень 1990 


+ The late Frances Dziadyk 


The passing of Mrs. Frances 
(nee Stadnyk) Dziadyk, at the age 
of 78, occurred peacefully on 
Saturday, February 24, 1990, at 
St. Paul's Hospital in Saskatoon, 
Saskatchewan. 

The late Frances, daughter of 

Fred H. Stadnyk and Frances 
(Shpak) was born on November 
18, 1911, in the Smuth-Alvena 
farming district where her grand- 
parents and parents had settled in 
1902, arriving from the village 
of Losiach, province of Bor- 
schiw, Western Ukraine. Frances 
the oldest in the family of five 
together with her sisters: Jean 
(Lozinsky), Helen (Wawryk) and 
brothers: Michael (Melvina) and 
late Nicholas (Verna) attended 
Riel Dana School, and belonged 
to the "Ascension of Our Lord" 
Church in Laniwci, Saskatche- 
wan. Frances married Alex N. 
Dziadyk on November 21, 1927, 
and settled on a two quarter 
section of land south of Smuts, 
Sask. They were blessed with 
five children, three daughters and 
two sons, six grandchildren, na- 
mely: Orest Michael (Fr. Isidore, 
O.S.B.M.) of Winnipeg, Mani- 
toba; Clarence (Dallis) and their 
children Daithe and Russell of 
Edmonton, Alberta; Sally (Peter) 
Krysak and their children — 
Jerome and Duane (Bro. Stephen, 
O.S.B.M., theologian in Rome, 
Italy) of Vegreville, Alberta; 
Rosemarie and daughter Patricia 
of Edmonton, Alberta; Gloria 
(Dr. Larry) Turchenek and son 
Jonathan of Edmonton, Alberta. 
While farming in the Smuts 
district they belonged to St. John 
the Baptist Church. In 1946 
Frances moved to Alvena, Sask., 
where she belonged to St. Mi- 
chael’'s Church and the children 
received their education at the 
Elementary and High School. In 
1965 she moved to Saskatoon 
where she became an active 
member at St. George's Ukrai- 
nian Catholic Cathedral as well 
as the St. George's Ukrainian 
Catholic Women’s League until 
her sudden passing away. On 
September 8, 1977, due to disa- 
bility causes she was kindly in- 
vited by the benevolent Sisters of 
St. Joseph and Mr. John Mudri 
(past administrator) to St. Jo- 
seph’'s Home where she enjoyed 
their care and hospitality until 
her demise. She was a loving wi- 
fe, pious and God loving mother 
and grandmother who devoted her 
life to God and home succeeding 
in giving her children a true 
Christian upbringing close to the 
church and love of our Ukrainian 
heritage under every aspect. 

The funeral services were held 
at St. George's Ukrainian Cat- 
holic Cathedral in Saskatoon 
which commenced on Tuesday, 
February 27, at 7:30 p.m., by 
the celebration of the Parastas 
and Panachida by the following 
clergy: Very Rev. R. Luzney, 
Pastor of St. George's Cathedral; 
Very Rev.R. Melnyk, О.5.В.М., 
Provincial Superior of the Basi- 
lian Fathers in Canada of Win- 
nipeg, Manitoba; Very Rev. C. 
Pasichny, O.S.B.M., Pastor of 
St. Nicholas Church in Win- 
nipeg, Man.; Very Rev. M. Gne- 
sko, O.S.B.M., Superior and 
Pastor of St. Basil's Church in 
Edmonton, Alta.; Very Rev. M. 
Wiwchar, C.Ss.R., Associate 
Pastor of Sts. Peter & Paul 
Church in Saskatoon, Sask.; 
Very Rev. Mitrat M. Kolodey 
and Very Rev. A. Choronzy both 
from St. Vladimir's Villa in 


Saskatoon, Sask., and Very Rev. 
Deacon S. Kurywchak from St. 
George's Senior Home іп Saska- 
toon, Sask. The responses were 
sung by the cantor Mr. Wasyl 
Kowaluk and St. George's Cathe- 
dral Choir under the directorship 
of Mr. S. Chepyha. The cross 
bearer was the grandson Russell 
Dziadyk and the church elder was 
Mr. Michael Hnatiw. A coffee 
luncheon followed at the cathe- 
dral hall. 

On Wednesday, February 28, at 
10:00 a.m., the Requiem Divine 
Liturgy was celebrated by the 
above mentioned clergy and in 
addition were joined by the Most 
Reverend Bishop Basil Filevich, 
Eparch of Saskatoon; Very Rev. 
МУ. Kostiuk, Pastor of Hum- 
boldt, Sask.; Very Rev. G. Perej- 
da, C.Ss.R., Pastor of Sts, Peter 
& Paul Church in Saskatoon; 
Very Rev. 51. Olynek, C.Ss. R., 
Pastor of Smuts-Vonda District; 
Very Rev. L. Romanow, Asso- 
ciate Pastor at St. George's 
Cathedral, and Rev. Isidore Dzia- 
dyk, O.S.B.M., of Winnipeg, 
Manitoba. The Altar Boy and 
Cross Bearer was Russell Dzia- 
dyk assisted by the church elder 
Mr. Carl Melnyk. The U.C.W.L. 
Honour Guard delegates who held 
the U.C.W.L. banner and candles 
were Mrs. Angela Chrusch, Mrs. 
Phyllis Dziadyk and Mrs. Pau- 
lina Mialkowsky, and the eulo- 
gies were delivered by the Most 
Reverend Bishop Basil Filevich 
and Very Reverend Raphael 
Melnyk, O.S.B.M. The St. 
George's Cathedral Choir sung 
the responses at the Divine Li- 
turgy. The Honorary Pallbearers 
were: Eugene Lozinsky of Ed- 
monton, John Prokopchuk of 
Smuts, Albert Sanclemente of 
Winnipeg, Metro Dziadyk of 
Radisson, Michael Е. Stadnyk, 
Isadore Dziadyk, Steve Dziadyk, 
Andrew Dziadyk, Anna Lozin- 
sky, Woytko Deptuch, Michael 
Dziadyk, all of Saskatoon. Acti- 
ve Pallbearers were: Jerome Kry- 
sak, Walter Dziadyk Tony Stad- 
nyk, Ronald Stadnyk, Ronald 
Lozinsky and Eugene Dziadyk. 
The interment took place at the 
Woodlawn Catholic Cemetery 
under the guidance of Park Fu- 
neral Chapel Staff. Following 
the interment a memorial dinner 
was served at the cathedral hall 
by the St. George's Cathedral 
U.C.W.L. Members under the 
guidance of Mrs. Gloria Woy- 
towich, Mrs. Owchar and Mr. 
Ostap Nahachewsky from the O 
& O Drive Inn. At this memorial 


dinner Very Rev. R. Luzney, 
Pastor of St. George's Cathedral, 
expressed sincerer sympathies to 
all the family members on behalf 
of all the clergy and parishioners. 
Then the oldest son Orest (Fr. 
Isidore, O.S.B.M.) extended ex- 
tensive sincerest thanks to all 
who assisted the bereaved family 
in any way possible during the 
funeral arrangements and for all 
the help given to their loving 
Mother when she was an active 
member at St. George's Cathedral 
and St. Joseph's Home. Followed 


by a closing prayer led by Most 
Reverend Bishop Basil Filevich 
as follows: "O Lord grant rest to 
your faithful servant Frances іп a 
place of eternal light, happiness 
and peace where there is no more 
pain, grief nor lamentation, but 
eternal happiness with the risen 
Christ Our Lord. Amen" 

On Saturday, April 7, 1990,a t 
11:00 a.m., at St. George's 
Ukrainian Catholic Cathedral, a 
40th day Memorial Divine 
Liturgy and Panachida was cele- 
brated for the late Frances 
Dziadyk by her son Fr. Isidore 
Dziadyk, O.S.B.M., in the pres- 
ence of about a hundred family 
members and friends who offered 
their prayers that her soul may 
experience beatific vision of Our 
Lord and may her body lay in 
peace adomed by her 62 year old 
wedding veil in the coffin-grave. 
Following the service a memo- 
rial dinner was served to all the 


guests by the Sirman Brothers at 
the "Touch of Ukraine" restaurant 
in Saskatoon, Sask. After the 
memorial dinner, the children, 
immediate family members and 
friends gathered at the grave site 
of the late Frances Dziadyk to 
place a wooden white cross (made 
by her son Clarence) at the head 
of the grave followed by the 
singing of the Panachida and 
prayers. 
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Хор Дніпро підготовляє BOK 


Марія Дитиняк 
Кожного року едмонтон- 
ський хор ДНІПРО підго- 


товляє свої річні концерти, 


які цікаві своєю програмою, 
пидбором пісень та вико- 
нанням. 

1988 р. хор ДНІПРО ус- 
пішно виконав вперше в 
Канаді ораторіо "Неофіти" 
муз. Мар'яна Кузана за 
одноіменною поемою ТТ. 
Шевченка. В 1989 р. до 175- 
річчя з дня народження Та- 
раса Шевченка, хор ДНІПРО 
підготовив концерт в пок- 
лоні великому  поетови 
програма якого складалася 
виключно з творів різних 
композиторів до поем Та- 
раса Шевченка. 

Цього року хор ДНІПРО 
підготовляє для едмонтон- 
ської публіки концерт во- 
кально-симфонічної музики. 
Програма концерту включає 


хорові уривки з різних 
українських опер. 
Музична культура  ук- 


раїнського народу відзна- 
чається багатством і різно- 
манітністю галузей, жанрів і 
форм. Одно з найважливіших 
серед них як за значенням 
так і за популярністю є 
хорове мистецтво. Хорове 
мистецтво багатоголосного 
співу сягає давніх часів, це 
невідємна частина народної 
музичної спадщини. Життя 
народу, його історія, побут, 
думки, сподівання знайшли 
свої відображення в гур- 
товому спиві, що з часом 
викристалізувало правдиві 
національні музичні рухи. 
Цей побутово-гуртовий 
спив став базою, підвали- 
нами церковно-духовної 
музики, як і рівнож знайшов 
своє місце в розвитку різних 
музичних  вокально-хоро- 
вих жанрів (кантати, ора- 
торіо, поеми, реквієм). 
Вплив хорової музики не 
оминув жанр опери, який 
тягне свої початки в нашій 


музиці з дуже давніх часів, 
джерелом якого можна ува- 


жати побутові драми-весіл- 
ля, вертепи, де хори займа- 
ли одне з провідних місць. 

Словянські опери, в тому 
числі українські опери, 
характерні тим, що в них 
дуже багато місця дається 
хоровим номерам. У них 
хор занимає одно з провід- 
них місць, є дієвою особою а 
не лишень тлом для соліс- 
тів. В деяких сучасних опе- 
рах, хор разом з оркестрою 
грає відповідальну ролю 
увертюри опери. 

Першу повноцілу оперу 
написав Максим Березов- 
ський "Демофонт" (1779), яка 
була поставлена в Ліворно, 
Італія. Дмитро Бортнянсь- 
кий написав 5 опер, з яких 
дві були поставлені в Італії. 
Всі його опери написані в 
тогочасно традиційнім сти- 
лю італійського бельканто. 
Одначе в них помітний ін- 
тонаційно-ритмічний зв'я- 
зок з українською музикою. 

Несприятливі політичні 
умови на Україні гальму- 
вали ріст оперного мистец- 
тва, хоча гін композиторів 
до себе виявляння в цім 
жанрі музики проявлявся 
ввесь час. Микола Лисенко 
своєю оперою "Майська Ніч" 
(1883) поклав основу під 
національну оперу. Від того 
часу жанр опери почав 
буйно розвиватися з небу- 
валою швидкістю. Під су- 
часну пору близько 80 
композиторів творчо пра- 
цюють в опернім жанрі. Такі 
опери як "Тарас Бульба" М. 
Лисенка, "Катерина" М. Ар- 
каса, "Золотий обруч" Б. Ля- 
тошинського, "Тарас Шев- 
ченко" Г. Майбороди, "Бог- 
дан Хмельницький" К. Дань- 
кевича, Гайдамаки" Ю. Май- 
туся, "Свіччине весілля" М. 
Скорульського, та ін., зай- 
мають почесне місце в 


українській оперній музич- 
ній культурі. 

В цьогорічному концерті 
хор ДНІПРО запросив до 
спільного виступу хор Ук- 
раїнсько-Канадського Опер- 


чи 


ного Товариства з Торонто, 
та 10 членів-бандуристів з 


Капелі Бандуристів ім. T. 
Шевченка з Детройту. 

В концерті виступлять 
близько 100 хористів, які з 
симфонічною оркестрою 
виконають твори: увертюру 
з опери "Тарас Бульба" Ми- 
коли Лисенка, "Туман хви- 
лями лягає" з опери "Утоп- 
лена Миколи Лисенка, 
"Вечорниці" з опери "Кате- 
рина" Миколи Аркаса, "Па- 
лай, палай" з опери "Купало" 
Анатоля Вахнанина, "Заг- 
риміли понад степом грози" 
з опери "Перша весна" Гер- 
мана Жуковського, "Коло- 
мийки" з опери "Украдене 
щастя" Юлія Мейтуса, мо- 
литви "Владико неба | землі" 
з опери "Запорожець за 
Дунаєм" Семена Гулака-Ар- 
темовського. В першій час- 
тині концерту сумфонічна 
оркестра вперше на амери- 
канському континенті ви- 
конає Київську симфонію 
найстаршого сучасного 
композитора України Анд- 
рія Штогаренка, та симфо- 
нічний твір одного з сучас- 
них молодих композиторів. 
Концертом  диригуватиме 


RENDEZVOUS IN KIEV 
ЗУСТРІЧ У КИЄВІ 


A Choral — Symphonic Fantasy" 


Attend the concert and win 
a trip for two to Kiev! 


Receive a complimentary CD or 
Cassette with your ticket order. 


SATURDAY, 
JUNE 9, 1990 


8:00 p.m. 


NORTHERN 
ALBERTA JUBILEE 
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« Toronto's Canadian Ukrainian Opera Choir 
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For more information call 491-8060 


* Members of the Ukrainian Bandurist Chorus 
« Symphony Orchestra 
« Wolodymyr Kolesnyk, Conductor 
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Two Reserved Gold Series tickets entitle you to 
a complimentary CD of Dnipro Choir's newest 


recording to be released June 9. 

Two Reserved Silver Series tickets entitle you to 
a complimentary Cassette of Dnipro Choir's 
newest recording to be released June 9. 

All Reserved Tickets, and Friends Pack, must be 
purchased from Dnipro Choir by May 22, 1990. 
Make cheque payable to: Dnipro Choir of 
Edmonton. Mail to: Dnipro Choir of Edmonton, 
Box 1271 Edmonton, Alberta, T5J 2M8 
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Маєстро Колесник диригує 
маєстро Володимир Колес- 
ник. 

В цій першій, з серії трьох, 
статті подаємо інформації 
про вокально-симфонічний 
концерт, який відбудеться в 
суботу 9-го червня 1990 р. в 


ально симфонічний концерт 


1 


ae 


ФОТО — РОМАН ПЕТРІВ 


щоб 
едмонтонську 


Ювілейній  Авдиторії, 
заохотити 
публіку; як найшвидше на- 
бути добрі білєти, які можна 
тепер купити у членів хору 


ДНІПРО, а відтак у всіх 
BASS-outlets, 


Матірна провінція 
Сестер Служебниць 


Крім єпархіяльного клиру 
тільки п'ятдесят Василіян- 
ських монахів | двадцять 
черниць служили в трьох 
великих єпархіях в Гали- 
чині й на території Закар- 
паття. Як порівняємо скіль- 
ки монаших осіб працювало 
в той час у Західній Церкві, 
то бачимо, яке величезне 
завдання чекало на молодих 
реформованих Василіян- 
ських монахів. Доля Укра- 
їнської Католицької Цекрви 
була справді сумна! 

Новореформовані  Васи- 
ліяни скоро познайомились 
із духовним вбозтвом свого 
стада. Але, завдяки Їхнім мі- 
сіям, реколекціям та цер- 
ковними товариствами ду- 
ховне відродження неза- 
баром розгорілось по всій 
Галичині. Однак, місіонери 
зрозуміли, що коли наука 
Євангелії, яку вони насад- 
жували в людські серця, не 
буде систиматично підтри- 
мана й плекана, цей ре- 
лігійний ентузіазм скоро 
згасне. Потрібна була що- 
денна праця Сестер, які 
жили б разом з народом, 
піклувалися б дітьми, якими 
ніхто не займався, та нав- 
чали б засад | правд святої 
віри молодь та їхніх батьків. 

Львівська Синодальна 
Рада в 1891 році пропону- 
вала Сестрам Василіянкам, 
щоб вони "займалися вихо- 
ванням дівчат, і по мож- 
ливості, до того діла при- 
готовляли своїх членів". 
Але тому, що Їхній стиль 
життя не перейшов віднови 
так, як чоловіча вітка Чину 
й тому, що вони мали малу 
кількість членів, цей заклик 
єпископів було неможливо 
виконати. Сестри Василі- 
янки в Галичині мали лише 
три монастирів і їхнє віно, 
часто приписане таким са- 
мим єпархом на утримання 


Сестер, було недосяжне для 
бідних дівчат. Отож, у Га- 
личині була пекуча потреба 
заснувати активне жіноче 
Згромадження Ha зразок 
тих, які існували в латин- 
ському обряді. 

І це сталося в Жужелі, в 
селі Сокальського повіту. 
Був травень, місяць, при- 
свячений Матері Божій, в 
1891 році, коли здійснилася 
ця важлива подія. Перед 
від'їздом на нове призна- 
чення | до | Рави-Руської, 


Всеч. Канонік Кирило Се- 
лецький, парох Жужеля, за- 
просив Отців Василіян про- 
повідувати місію в його 
парафії. Наслідком був ду- 
ховний тріюмф -- численні 
навернення, примирення, в 
серцях шглюдей зродилася 
свіжа віра й надія. Серед 
розмолених вірних було 
кілька дівчат, для яких ця 
місія стала вирішальним 
кроком у їхньому житті. 
Вже протягом довгого часу 
вони таємно мріяли про 
монаший стан, але задля 
браку вищої освіти та віна 
не могли вступити до Сес- 
тер Василіянок. Під час місії 
їх скеровано за порадою та 
допомогою до провідника 
місії, Отця Єремії Ломниць- 
кого, ЧСВВ. 

Вислухавши щирі праг- 
нення дівчат, Отцеві Єре- 
мієві здавалось, що прийшов 
догідний час, щоб почати 
дуже бажане діло -- активне 
жіноче Згромадження в ук- 
раїнському обряді. Того ж 
самого вечора він пере- 
конав Отця Селецького, щоб 
залишився в Жужелі й пос- 
тарався про перший дім для 
нового Згромадження в 
своїй парафії. Він пояснив 
Отцеві Селецькому, що самі 
Отці Василіяни не можуть 
взятися до цієї справи тому, 
що їх реформують польські 
Єзуїти, а український народ 
ще не має до них довір'я. 
Українці побоювались, що 
Єзуїти так просякнуть Ва- 
силіян латинським обря- 
дом, що вони заведуть сис- 
тематичну програму  ла- 
тинізації й полонізації. Ук- 
раїнці боялись якраз цього. 


Столітні напруження між 
цими двома народами були 
глибоко, закорінені. Отож, 
старший віком Отець Се- 
лецький, поважаний духо- 
венством | мирянами, слу- 
жив би успішною заслоною 
для Василіянського про- 


єкту. 


SNe раннім 


